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About the Toolkit

Gender equality is central to achieving a sustainable and resilient future for  Pacific islands. 
This toolkit is designed to support climate change practitioners working in national 
governments, non-governmental organisations, regional and international organisations, 
integrate gender into all aspects of policy, programming and project work. 

Many of us are aware that gender does matter for sustainable development and climate change adaptation and 
mitigation.  However, the challenge is to understand why and how it matters, and most importantly what tools 
and strategies are available to enhance equality between men and women within the context of climate change. 
By applying this knowledge in a practical way, we can incorporate gender considerations in all phases of the 
climate change policy, programme and project cycle; from design and implementation, through to monitoring 
and evaluation. This toolkit does exactly this by drawing on many decades of experience in the integration of a 
gender perspective in sustainable development, natural resources management, disaster preparedness, food 
security, health and other key sectors.

The toolkit is divided into four modules, which can be read in conjunction or used as standalone documents 
for practitioners seeking guidance on a specific topic. The modules are also supported by checklists and tools 
(found at the end of the toolkit. The toolkit is comprised of the following modules:

•	 Module 1 - This introductory module explains why gender is a critical consideration in climate 
change programmes, projects and strategies, defines the key approaches and concepts, and 
clarifies some common misconceptions.

•	 Module 2 - Introduces the different phases of a typical climate change programme/project 
cycle, identifies potential entry-points for integrating gender perspectives in each phase and also 
includes a generic gender checklist that may be applied to programmes and projects. 

•	 Module 3 - Focuses on the links between gender and climate change in specific sectors and 
uses sector relevant case studies to demonstrate how gender perspectives can be applied in the 
identification and assessment of climate change problems and solutions.  Key gender indicators 
are also provided to support monitoring and evaluation.

•	 Module 4 - This final module examines gender in relation to climate change governance.  
It discusses how to integrate gender considerations in institutional arrangements, policy 
coordination and negotiations, and climate change finance.

This toolkit alone will not make you a gender expert. Rather, it will provide guidance along with links to other 
resources that can help strengthen your knowledge about gender and climate change.  The toolkit will also 
be supported by training and technical assistance to further build capacity in the Pacific region to effectively 
integrate gender in all climate change initiatives.  

We encourage you to work closely with gender experts in your field to strengthen the gender component of 
your climate change policy, programme and/or project.  By working together, we can turn our knowledge into 
practice and ensure everyone – men, women, boys and girls – benefits from the climate change initiatives 
implemented in the region.

This Toolkit is a Living Document 
We encourage you to share your experiences of using this toolkit, including what modules and tools you found 
useful, and what worked and what didn’t.  Your ongoing feedback will help us ensure the Toolkit remains a living 
document and a useful resource for climate change practitioners in the region. Please send your comments to 
nicollette.goulding@giz.de 

 1  Practitioners working at the community level may also find useful the following “Toolkit to Mainstream Gender into Energy 
 and Climate Change Community Based Adaptation Projects in the Pacific” (SPC, 2013).
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Icon Description
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M O D U L E  1 :       I N T R O D U C T I O N 01

Module 1: Introduction

Key message
This Module provides an introduction to gender and why it matters to climate change. It explores the common 
misconceptions relating to gender and gender equality, and provides a brief overview of key climate change 
and development priorities from a gender perspective. 

•	 �Ŷ	 ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů͛Ɛ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ĂŶĚ	 ĐĂƉĂĐŝƚǇ	 ƚŽ	 ĂĚĂƉƚ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ǀĂƌŝĞƐ	 ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ	 ƚŽ	 ƚŚĞŝƌ	 ĂŐĞ͕	
sex, gender, education, social status, wealth and access to other strategic resources (e.g. information, 
finance, land, etc.). There is a high degree of diversity between and within groups, making some people 
more vulnerable, and some more adaptable, than others.

•	 'ĞŶĚĞƌ	 ƌĞĨĞƌƐ	 ƚŽ	 ƚŚĞ	 ƐŽĐŝĂůůǇ	 ĐŽŶƐƚƌƵĐƚĞĚ	 ƌŽůĞƐ	 ĂŶĚ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	 ŽĨ	 ǁŽŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ŵĞŶ͘	 'ĞŶĚĞƌ	
equality refers to the equal enjoyment by males and females of all ages of rights, socially valued goods, 
opportunities, resources and rewards.

•	 �	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚ	ƉƌŽĂĐƚŝǀĞůǇ	ƐĞĞŬƐ	ƚŽ	ŝŶƚƌŽĚƵĐĞ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ƚŚĂƚ	ƚĂŬĞ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ƚŚĞ	
power relations between men and women, and supports positive changes that allow both men and 
ǁŽŵĞŶ	 ƚŽ	 ĞŶũŽǇ	 ĂŶĚ	 ĞǆĞƌĐŝƐĞ	 ƚŚĞŝƌ	 ƌŝŐŚƚƐ͘	 'ĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	 ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ	 ŝŶĐůƵĚĞ	 ŐĞŶĚĞƌͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ͕	
ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌͲƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚŝǀĞ	ŵĞƚŚŽĚƐ͘	

•	 dŚĞƌĞ	ĂƌĞ	ŵĂŶǇ	ŵŝƐĐŽŶĐĞƉƚŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	/Ĩ	ƚŚĞƐĞ	ĂƌĞ	ŶŽƚ	ĞǆĂŵŝŶĞĚ	ŝŶ	ĚĞƚĂŝů͕	
they can hinder the effectiveness of a climate change programme or project. Misconceptions need to be 
debunked by involving gender experts and social scientists early in the project planning process.

•	 /ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂŶĚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ŝƐ	ǀŝƚĂů	ĨŽƌ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	
underlying inequalities between men and women.

•	 �ŶŐĂŐŝŶŐ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	Ăůů	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĐǇĐůĞ	ĞŶƐƵƌĞƐ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	
able to decide on strategies that are appropriate for their local context. Men and women have different 
abilities, knowledge, skills and talents to contribute to adaptation solutions.

Mainstreaming gender by carrying out gender analyses to inform critical stages in programme, project and 
policy development will ensure that the needs of all groups are considered, ultimately strengthening community 
resilience to climate change. 

Module Objectives
1.  Introduce key concepts and definitions related to gender, climate change, vulnerability and adaptive 
 capacity, and the linkages between these concepts.
2.  Explore common misconceptions about gender, gender equality and climate change.
3.  Provide a brief overview of key climate change and development priorities from a gender perspective.
4.  Explain various gender responsive approaches in relation to climate change initiatives.
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M O D U L E  1 :  I N T R O D U C T I O N02

Climate change is a growing threat to the people of the Pacific islands. Rising sea levels and 
extreme climate events – such as floods, droughts and cyclones – are already evident and 
are affecting livelihoods, food security, water availability, and stability of communities. 
Climate change is likely to affect all people living in the Pacific islands, however it will 
affect some individuals more than others because people have different vulnerabilities 
and capacities to cope with climate change.

�Ŷ	 ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů͛Ɛ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ĂŶĚ	
resilience to climate change varies 
according to their age, sex, gender, 
education, societal status, wealth and 
access to other strategic resources 
(e.g. information, finance, land, etc.). 
Gender and existing social inequalities 
may affect whether women and men 
can make the same choices and act 
upon these choices. A demographic 
survey conducted in the Solomon 
Islands (SPC, 2009) found that 40% of 
women surveyed did not have a say in 
one or two of the following household 
ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ͗	 ŚŽǁ	 ƚŚĞŝƌ	 ĨĂŵŝůǇ͛Ɛ	 ŵŽŶĞǇ	
is spent in regard to major household 
purchases, daily needs, their own 
health care, and visits to their family. 
A further 6.4% said they have no say in 
any decisions made for the household. 
If women are not able to participate in 
or make decisions about how to invest 
household income, or how to adjust 
livelihoods based on climate change 
impacts or where to go to get assistance 
to manage these changes, they are less 
able to adapt and are more vulnerable 
to climate change impacts. However, 
gender should be considered in the 
wider context of other factors that 
determine vulnerabilities. For instance, 
a female village chief is more likely to 
be able to rebuild her home after a 
cyclone than a single mother living in 
an urban settlement. However, the 
mother may be less vulnerable than a 
girl with a disability living in the same 
settlement. There are differences 
between individuals, as well as within 
the gender groups.

Source: SPC, 2013
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M O D U L E  1 :       I N T R O D U C T I O N 03

Sex and gender

Sex refers to biological differences between women and men. These differences exist for 
reproductive purposes and are essentially fixed. 

Gender refers to the socially constructed roles and responsibilities of women and men. The concept of gender 
ŝŶĐůƵĚĞƐ	ĞǆƉĞĐƚĂƚŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	 ƚŚĞ	ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƚŝĐƐ͕	 ĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ďĞŚĂǀŝŽƵƌƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	 Ͳ	ǁŚĂƚ	ƉĞŽƉůĞ	
ďĞůŝĞǀĞ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĐĂŶ	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ĚŽ͕	ĂŶĚ	ǁŚĂƚ	ƚŚĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌ	ĂƐ	͚ĨĞŵŝŶŝŶĞ͛	Žƌ	͚ŵĂƐĐƵůŝŶĞ͛͘
 
Gender is learnt through social institutions such as family, church, school, government and community, and 
varies across different cultures. The roles expected of women in a rural community in the Solomon Islands may 
be different from those expected of women in a city in Samoa. The responsibilities of a man in Kiribati may be 
different from those of a man in Palau. Transgender groups and individuals should also be considered, as they 
may identify their gender role as being different to that expected of their sex.

Gender roles and expectations can change over time and can be affected by changes in economics, politics, 
technology, education, environment, the influence of other cultures and the mass media, public advocacy, 
crisis and conflict.

See Annex 1 for a full list of key concepts and definitions.

dĂŶŶĂ	ŵĞŶ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ĨƌƵŝƚ	ĚƌǇĞƌ	^ŽƵƌĐĞ͗^W�Ͳ'/�͕ϮϬϭϯ
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Gender and climate change vulnerability

Gender is a critical determinant of climate change vulnerability. Along with other characteristics such as age, 
ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	 ƐŽĐŝĂů	 ƐƚĂƚƵƐ͕	 ŐĞŶĚĞƌ	ĚĞƚĞƌŵŝŶĞƐ	 Ă	 ƉĞƌƐŽŶ͛Ɛ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ͕	 ĂƐ	ǁĞůů	 ĂƐ	 ƚŚĞŝƌ	
capacity to adapt. Differences between men and women in terms of their power, rights, relations and roles 
mean that their vulnerability (and adaptive capacity) to climate change is not the same; men and women are 
differently affected by climate change. It is generally acknowledged that greater vulnerability is experienced by 
women because they have less power and rights, and fewer choices and opportunities than men.

To illustrate the relationship between gender, vulnerability and adaptive capacity to climate change, we can 
use the following examples: 

•	 KƉŝŶŝŽŶƐ	ŽŶ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ƐŽƵŐŚƚ	ĨƌŽŵ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ůĞĂĚĞƌƐ	ĂŶĚ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ŚĞĂĚƐ͘	
In this context, women may be excluded because they are usually not considered as being the head 
of households. In some cases, they may miss the opportunity to contribute their skills and knowledge 
because cultural norms assign decision making responsibility to men. This reduces the capacity of 
women to adapt to climate change because they lack access to information and may not be engaged in 
decision making and training opportunities.

•	 �ŶŽƚŚĞƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ŝƐ	ƚŚĞ	ĞǆƉĞĐƚĂƚŝŽŶ	ǁŝƚŚŝŶ	Ă	ƐŽĐŝĞƚǇ	ƚŚĂƚ	Ă	ŵĂŶ͛Ɛ	ƌŽůĞ	ŝƐ	ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ĨŽƌ	ŚŝƐ	ĨĂŵŝůǇ͘	/Ĩ	Ă	
natural disaster causes major losses in the main cash crop that men produce, they may feel significant 
stress, burden and social pressure to find another way to make money and support their families.

/Ŷ	ďŽƚŚ	ĐĂƐĞƐ͕	ƚŚĞƐĞ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	ďĞŚĂǀŝŽƵƌƐ	ĂƌĞ	ŶŽƚ	͚ ŶĂƚƵƌĂů͖͛	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ďĂƐĞĚ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƐŽĐŝĞƚǇ͛Ɛ	ĞǆƉĞĐƚĂƚŝŽŶƐ	ŽĨ	ǁŚĂƚ	
ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĐĂŶ	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ĚŽ	ĂŶĚ	ƚŚĞŝƌ	ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞ	͚ ƉůĂĐĞ͛	ŝŶ	ƚŚĞ	ƐŽĐŝĞƚǇ͘	�ĞƐƉŝƚĞ	ƚŚĞƐĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ͕	ĂŵŽŶŐ	
the many adaptation and mitigation initiatives under way in the Pacific region, few integrate gender dimensions 
across their design and implementation, and yet overlooking gender can greatly weaken the outcomes of these 
initiatives for the resilience of the whole community.

Differences between men and women exist at multiple levels, including:
•	 Roles and responsibilities – men and women have different roles and responsibilities assigned to them 

(or expected of them), which can influence their vulnerability as well as capacity to cope with and adapt 
to climate change. 

•	 Access to and management of strategic resources – the ability to access and manage information, 
training, land, finance, technologies, social networks and support and other strategic resources 
necessary for wellbeing and long term resilience varies between men and women.

•	 Participation and decision making – men and women may not have the same opportunities when 
it comes to economic and social participation and political representation. They also have different 
decision making powers at the household, community and societal levels. These differences need to be 
considered to ensure men and women are able to make choices about their safety, livelihood options 
and adaptation measures. 

Gender, inequality and vulnerability
^ŽĐŝĂů	ŶŽƌŵƐ	ƌĞŝŶĨŽƌĐĞ	ƚŚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉŽǁĞƌ	ŝŵďĂůĂŶĐĞ͕	ŝŵƉĂĐƚŝŶŐ	ŽŶ	Ăůů	ĂƐƉĞĐƚƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	
lives, including:

•	 ƚŚĞŝƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ͕	ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ͕	ĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂƐƐĞƚƐ͕	ũƵƐƚŝĐĞ͖
•	 ƚŚĞŝƌ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͖
•	 ƚŚĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ĂƐƐĞƚƐ	ĂŶĚ	ŶĂƚƵƌĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͖
•	 ƚŚĞŝƌ	ƌĞůĂƚŝŽŶƐŚŝƉƐ͕	ƚŚĞ	ƐƉĂĐĞƐ	ƚŚĞǇ	ĐĂŶ	ŽĐĐƵƉǇ	ĂŶĚ	ƚŚĞŝƌ	ŵŽďŝůŝƚǇ͘	
As a result women are more likely than men to be vulnerable to poverty, exploitation, oppression, violence and 
to the adverse impacts of climate change (UNEP, 2011).
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Adaptive Capacity
Adaptive capacity refers to attitudes, behaviours, knowledge and skills that enable individuals 
and communities to anticipate, cope with, resist or recover from, and reduce their susceptibility 
ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞůĂƚĞĚ	ŚĂǌĂƌĚƐ͘	�ĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĞǆƚĞŶĚƐ	ďĞǇŽŶĚ	ƚŚĞ	ƚĞĐŚŶŝĐĂů		ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	

change impacts. It also requires people to be able to make choices, fully exercise their rights, and utilise their 
knowledge and skills.

Examining gender in the context of climate change helps to identify how men and women will be affected and 
what interventions are needed to reduce, rather than reinforce, the inequalities between them (as well as 
reduce vulnerability). Failing to examine gender considerations can greatly weaken the outcomes of climate 
change initiatives, and may even result in maladaptation or men and women being worse off than before the 
ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	ǁĂƐ	ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ͘	/Ŷ	ƐŚŽƌƚ͕	ŐĞŶĚĞƌ	ĚŽĞƐ	ĂĨĨĞĐƚ	Ă	ƉĞƌƐŽŶ͛Ɛ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
change.

The Solomon Islands National Disaster Risk Management Plan takes note of a lesson learnt from recent 
disasters: several cases of misappropriation and abuse of power by men were reported in relation to 
the distribution of relief supplies. It is often the case that men use their power in such situations and 

deprive women and children of equal access to assistance and aid provision. This led to the recommendation 
that women should be put in charge of the distribution process.

In Fiji, the gender assessment of the response to flooding in 2012 found that women were more vulnerable 
to violence when they distributed relief supplies alone without the presence of men. It was therefore 
recommended that in future men and women should work together in distributing the relief items.

Recognising and responding to these differences will support more effective climate change adaptation and 
mitigation programmes, projects and policies. This may mean working differently. In the context of disaster 
risk management the early and meaningful engagement of all stakeholders in deciding how response efforts 
are planned, managed and how relief supplies should be distributed will ensure better access to support to 
ƚŚŽƐĞ	ǁŚŽ	ŶĞĞĚ	ŝƚ	ŵŽƐƚ	͘	tĞ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ůŽŽŬ	ĐĂƌĞĨƵůůǇ	Ăƚ	ŚŽǁ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	ƐĞƚ͕	ǁŚŽ	ŝƐ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
processes, how resources are managed and allocated and who has access to these. Monitoring this requires the 
use of gender indicators (refer to case studies in Module 3).

Failure to consider existing gender dynamics can undermine sustainable development efforts. Mainstreaming 
gender in response efforts in Fiji involved changing human resource management practices to take into account 
ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƉĞƌƐŽŶĂů	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͘	dŚŝƐ	ĞŶƐƵƌĞĚ	ƚŚĂƚ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĐŽƵůĚ	ĨƵůůǇ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ	
of relief items. Gender mainstreaming ensures that women and men equally access and benefit from resources 
and services provided by climate change and disaster risk reduction initiatives and is likely to make a significant 
difference in building resilience to climate change.
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A proverb from the Marshall Islands talks about three parts of a canoe which are taken from the 
structure of the family – both marital relations and the relationship between a mother and her 
ĐŚŝůĚƌĞŶ͘	ZŽũĂŬ	ŵĞĂŶƐ	͚ďŽŽŵ͕͛	ĂŶĚ	ƌŽũĂŬ	ćĂĂŶ	ĂŶĚ	ƌŽũĂŬ	Ŭƀƌą	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŶĂŵĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƵƉƉĞƌ	ĂŶĚ	ůŽǁĞƌ	

ďŽŽŵƐ͕	ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞůǇ͕	ǁŚŝĐŚ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ĞĚŐĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƐĂŝů͘	>ŝƚĞƌĂůůǇ͕	ƌŽũĂŬ	ćĂĂŶ	ŵĞĂŶƐ	͚ŵĂůĞ	ďŽŽŵ͛	ĂŶĚ	ƌŽũĂŬ	
Ŭƀƌą	ŵĞĂŶƐ	͚ĨĞŵĂůĞ	ďŽŽŵ͛͘	�ũŶĂƌ	�ĞƌƃŬ	ĞǆƉůĂŝŶĞĚ	ƚŚĞ	ŵĞĂŶŝŶŐ	ŽĨ	ƚŚĞƐĞ	ŶĂŵĞƐ	ďǇ	ƐĂǇŝŶŐ͕	͞:ĞƌďĂů	ŝƉƉąŶ	ĚŽŽŶ	
ďǁĞ	ĞŶ	ŵĂƌŽΑ	ćĂĂŶ	ǁĂ	Ğ͕͟	ǁŚŝĐŚ	ŵĞĂŶƐ	͞ dŚĞǇ	ǁŽƌŬ	ƚŽŐĞƚŚĞƌ	ƐŽ	ƚŚĞ	ďŽĂƚ	ĐĂŶ	ŵŽǀĞ	ĨŽƌǁĂƌĚ͟	;�ĞƌƃŬ	ϮϬϬϵͿ͘	:ƵƐƚ	
as a husband and wife must work together to have a happy and successful life, so are both booms necessary to 
ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ƐĂŝů	ƚŚĂƚ	ŝŶ	ƚƵƌŶ	ƉƌŽƉĞůƐ	ƚŚĞ	ĐĂŶŽĞ	;DŝůůĞƌ	ϮϬϭϬ͖	�ĞƌƃŬ	ϮϬϬϵ͖	tĂĂŶ	�ĞůƃŹ	ŝŶ	DĂũĞů	ϮϬϬϰͿ͘	

There are many common misconceptions about gender and gender equality. These misconceptions often affect 
the way programmes are developed, what actions are prioritised, and who is involved in implementation. If 
these misconceptions are not recognised or dealt with at the start of climate change initiatives, they can play 
an important limiting role on the project, affecting the ability of men and women to contribute their skills and 
expertise to strengthening the resilience of all members of society.

Misconception 1: Gender equality is all about women and projects focusing on women.

Gender equality is about women and men. It is important to remember that:
•	 dŚĞƌĞ	 ĂƌĞ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	 ĂƐ	 ǁĞůů	 ĂƐ	 ƐŝŵŝůĂƌŝƚŝĞƐ	 ďĞƚǁĞĞŶ	 ŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ǁŽŵĞŶ	 ŝŶ	 ƚĞƌŵƐ	 ŽĨ	 ƚŚĞŝƌ	 ƌŽůĞƐ͕	

responsibilities, access to resources and decision making. Understanding this will help to identify the 
types of inequalities that can act as barriers and equalities that can be used as opportunities towards 
developing strategies for adaptation and resilience.

•	 ^ŽŵĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	 ĂŶĚ	 ƉƌŽũĞĐƚƐ	ŵĂǇ	 ĨŽĐƵƐ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐĂůůǇ	 ŽŶ	 ǁŽŵĞŶ	 ďĞĐĂƵƐĞ	 ǁŽŵĞŶ	ŵĂǇ	 ĂůƌĞĂĚǇ	 ďĞ	
disadvantaged and require additional support. For example, women subsistence farmers may require 
targeted training and support because existing agricultural extension services may have targeted only 
men in the past. 

Fact: A gender-responsive program targets both women and men and recognises their different needs, skills
and priorities.

Misconception 2: We should not question women’s roles and men’s roles, as this is part of 
our Pacific culture and traditions.

�ƵůƚƵƌĞƐ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂŶĚ	ĞǀŽůǀĞ	ŽǀĞƌ	ƚŝŵĞ͘	tŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ƌŽůĞ	ƚŽĚĂǇ	ĂƌĞ	ŶŽƚ	ƚŚĞ	ƐĂŵĞ	ĂƐ	ϱϬ	ǇĞĂƌƐ	ĂŐŽ͘
•	 �ƵůƚƵƌĂů	ĐŚĂŶŐĞ	ŝƐ	ŚĂƉƉĞŶŝŶŐ	ĞǀĞƌǇǁŚĞƌĞ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	/ƐůĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ĂƐ	Ă	ƌĞƐƵůƚ	

of globalisation, urbanisation, and education, many island women are engaged in paid employment and 
some have moved away from their traditional roles (e.g. child rearing, looking after the elderly, etc.) or 
have reallocated domestic chores to paid housekeepers.

•	 �ǆƉŽƐƵƌĞ	 ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵĂǇ	ĂůƚĞƌ	 ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ŐĞŶĚĞƌ	 ƌŽůĞƐ͘	tŽŵĞŶ	ŵĂǇ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ǀĞŶƚƵƌĞ	ŽƵƚ	ŽŶ	
canoes to go fishing instead of staying closer to the shore, and men may need to be involved in processing 
and selling crops, not just preparing the land for farming. Since culture is always changing in response to 
ďƌŽĂĚĞƌ	ƐŽĐŝĂů͕	ĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ĨĂĐƚŽƌƐ͕	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŽůĞƐ	ĂƌĞ	ĂůƐŽ	ĐŚĂŶŐŝŶŐ͘	

Fact: Understanding the dynamic context in which culture shapes the roles of men and women can help
us identify opportunities to strengthen the engagement of men and women. By doing this, we can strengthen
climate change initiatives.

Common Misconceptions
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Misconception 3: Climate change is a scientific matter, so it has nothing to do with gender 
issues.

�ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	ƉĞŽƉůĞ	ĂŶĚ	ƚŚĞŝƌ	ǁĞůůͲďĞŝŶŐ	ĂŶĚ	ǁĂǇ	ŽĨ	ůŝĨĞ͘	
•	 ^ĐŝĞŶĐĞ	ĂůůŽǁƐ	ƵƐ	ƚŽ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	ĂŶĚ	ƉƌĞĚŝĐƚ	ƚŚĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵŽƌĞ	ĂĐĐƵƌĂƚĞůǇ͘	tĞ	ƚŚĞŶ	

need to apply this knowledge to examine how climate change might affect different people, including 
women, men, girls and boys.

•	 �ǀĞŶ	ƚŚĞ	ŵŽƐƚ	ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĂƐƉĞĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ʹ 	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ	ĨŽƌ	ŵŽĚĞůůŝŶŐ	ƚŚĞ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
change on Pacific fisheries – have gender implications. We can identify these when we think about the 
way this information will be used. For example, men and women use fisheries resources in different 
ways; women tend to fish closer to the shore, while men tend to fish out in the deeper waters. In order 
for scientific information to protect livelihoods, it must reach the right people involved in managing 
these resources.

Fact: Scientific information such as climate science needs to be packaged, presented and communicated 
effectively to different audiences so that they can make informed decisions about how they manage the 
changes they are facing.

“In Ugi community in Makira Province, Solomon Islands we started with some of the risk 
assessment tools with the community with regard to awareness and information sharing. 
The initial DRR [disaster risk reduction] activity involved a fair cross section of representation 
from men, women and youths. As a result, men in the area now seem to consult with women 

most especially when it is something to do with disasters... As a follow on to the project activities, further 
awareness and information dissemination on climate change was conducted with the children as the focus 
group. It is very fascinating to see the involvement of women in these follow up activities with the children. 
We therefore realised that the involvement of women in child-focused activities will definitely contribute 
positively to the sustainability and ownership of project activities. The women are also very helpful in 
interpreting concepts and ideas in the local language for the children. I personally feel that this might not be 
the case if women were not involved at the initial stages.”

Fred Talo, Disaster Risk Management, Private Practitioner, Solomon Islands. Contribution to Climate Change 
& Development (CCD) Community of the Pacific Solution Exchange Query: Gender and Climate Change.

Source: Talo, 2013
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A climate change project had the following project objective: To improve the capacity of the 
community to adapt to climate change through a community based ecosystem approach to fisheries 
management. Initial assessments found that, aside from climate change impacts, other environmental 
issues such as unsustainable land practices were also affecting coastal fisheries.

The project officer invited the whole community (men and women) to a meeting to identify possible adaptation 
options. However, only men attended because in this community fishing is the traditional role of men, while 
women are tasked with agricultural activities. Consultations for the project continued with only men present 
ĂŶĚ	ĂƐ	Ă	ƌĞƐƵůƚ	ŝƚ	ǁĂƐ	ĚĞĐŝĚĞĚ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŽƵůĚ	ĨŽĐƵƐ	ŽŶ	ƐƵƉƉŽƌƚŝŶŐ	ĨŝƐŚĞƌŵĞŶ	ƚŽ	ďĞƚƚĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ŽĨĨͲƐŚŽƌĞ	
fisheries, and reduce the pressure on coastal fisheries and provide the men with an alternative source of income.

Given the above case consider the following questions: Were the concerns of the whole community addressed 
in this case? Who was left out?
Including social scientists can greatly benefit a climate change project. A social assessment of this project could 
ŚĂǀĞ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŽůĞƐ	 ŝŶ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	ĂŶĚ	 ůĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ǁŚŝĐŚ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	ƚŽ	 ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	ĐŽĂƐƚĂů	
fisheries downstream. A result of this information a more effective approach towards including all members 
in the community could have been devised and may have led to the introduction of adaptation options that 
addressed the multiple causes of the project problem, and have benefitted a wider cross section of the 
community.

Misconception 4: Women are vulnerable to the adverse impacts of climate change.

In some circumstances, some groups of women are more vulnerable to climate change impacts. Some groups 
of men, however, are also particularly vulnerable, such as those whose livelihoods depend on agriculture, who 
are unemployed, have a disability or are elderly and living alone. It is not always the case that women are more 
vulnerable than men. This means that the skills and knowledge that women possess and the powerful role they  
can play as agents of change within society are often overlooked.

•	 tĞ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	ǁŚǇ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	ŽĨ	ƉĞŽƉůĞ	ŵĂǇ	ďĞ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘	
Identifying and assessing the determinants of vulnerability will pinpoint where we need to direct our focus 
ĂŶĚ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚ͘

•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ďƵƚ	ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ	ĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ƚĂůĞŶƚƐ	ĨŽƌ	ĂĚĂƉƚŝŶŐ	ƚŽ	
climate change.

Fact: Women play a pivotal role in natural resources management and in other productive activities at the 
household and community levels. This puts them in a position to contribute to livelihood strategies adapted to 
changing environmental realities. Their extensive knowledge and expertise − that can also be used in climate 
change mitigation, disaster reduction and adaptation strategies − make them effective actors and agents of 
change (UNDP, 2013).
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“I remember that during the development of the National Climate Change Policy [in Tuvalu] it 
was really interesting to learn how both men and women responded as to how we can address 
the impacts of climate change, including sea level rise. In some cases the men folk seem to be 
more traditionalists, especially the older men, while women tended to think about the future of 
their children.”

>ŽŝĂ	D͘	dĂƵƐŝ͕	WƌŽũĞĐƚ	�ŽͲŽƌĚŝŶĂƚŽƌ	WĂĐŝĨŝĐ	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƚŽ	�ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	;W���Ϳ͕	dƵǀĂůƵ	�ŽŶƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ƚŽ	ƚŚĞ	
Climate Change & Development (CCD) Community of the Pacific Solution Exchange Query: Gender and Climate 
Change

“Initial consultations for the projects were held with both women and men from all the communities 
in Shefa province, however we saw that only a select few were speaking − mainly men and the 
community elders. When we looked back at the results of these consultations we saw that 
information was one sided, that is it was focused mainly on issues concerning men such as crops 
and impacts of climate change and lack of infrastructure. 

Taking note of this we decided to carry out another consultation and with this we brought in a 3D model of the 
island and ensured that community members were divided into groups of men, women and the youths. This 
was done to ensure that all were able to voice their opinions. For the first time in this project, women were 
allowed into the meeting house and this made discussions more lively as the men’s group would always look 
over curiously at the women to see or hear what they were saying and doing.” Ian Ierect Project Officer, PACC 
Vanuatu

Numerous studies show that women’s empowerment leads to gains in productivity, environmental 
sustainability and in confronting the ill effects of climate change (UNDP,2011)

Misconception 5: The best way to ensure gender equality is by having women attend
meetings when decisions about climate change are being discussed.

Making sure men and women participate equally in decision making requires much more than meeting 
ĂƚƚĞŶĚĂŶĐĞ͘	DŽǀŝŶŐ	 ĂǁĂǇ	 ĨƌŽŵ	ŵĂŬŝŶŐ	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ͚ƚŽŬĞŶŝƐƚŝĐ͛	 ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	 ŝŶ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	 ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	
means encouraging them to speak, contribute, and freely express their opinions. By considering the 
viewpoints and perspectives of both men and women, a climate change initiative will benefit from this holistic 
understanding of what the community needs are and possible ways of addressing them.

Fact: Including women in consultation is a good first step; however it is also necessary to make their participation 
meaningful. This may mean holding separate discussion groups for men and women, or having a female 
facilitator with whom women may be more comfortable.
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Gender inequalities intersect with climate risks and vulnerabilities. Women’s historic disadvantages 
− their limited access to resources, restricted rights, and a muted voice in shaping decisions − make 
them highly vulnerable to climate change (UNDP, 2007)

Misconception 6: It is sufficient to address gender issues in projects by addressing the 
differences in the immediate needs of women and men.

Many climate change programmes and projects consider the practical, more immediate needs of women 
and men, such as access to food, water and technologies. Whilst this is a good first step towards addressing 
the needs of communities, to ensure the overall sustainability of a project it is important to also consider 
ůŽŶŐĞƌ	ƚĞƌŵ	Žƌ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ŶĞĞĚƐ͘	dŚŝƐ	ŝƐ	ďĞĐĂƵƐĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
access to resources and their participation in decision making are deeply embedded in social practices and 
ƚŚƵƐ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ůŽŶŐͲƚĞƌŵ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ͘	

We often shy away from dealing with these issues as they can be sensitive and we would rather leave them 
to be addressed by the communities themselves. Even though climate change initiatives may not be ‘gender 
ĞƋƵĂůŝƚǇ	Žƌ	ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ͕͛	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ĂŶĚ	ĐŽŶƐĐŝŽƵƐůǇ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ĐĂŶ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƚŚĞ	
effectiveness and success of initiatives.

�ĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ŶĞĞĚƐ	ƌĞƋƵŝƌĞƐ	Ă	ŐŽŽĚ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƌĞůĂƚŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
processes in a particular country or community. It is recommended to work with gender experts to support this 
process and to help the programme or project find entry points to address both practical and strategic needs 
of women and men.

“When we introduced our project we had some challenges in our pilot communities. Firstly, it was 
acceptance of the project in communities − mostly on the part of the men who had doubts about if 
the women could do such training. Once we had convinced the communities that allowing the 

women to participate in the training at the Barefoot College would benefit their community they were more 
receptive. However upon returning, one of the women faced an issue where a male figure in the family did not 
give her access to the key to open the venue therefore she could not begin her consultations and training. We 
realised that though we had provided the women with the necessary training and materials to implement the 
solar project, social acceptance of the project still hadn’t fully being achieved. To deal with these issues we had 
to carry out gender training and highlight rights and roles of men and women.

Also as the women had to leave their village and their homes to attend the training, their husbands began 
to notice how much work their wives did around the house and they are now more appreciative of the work 
that they do. Also seeing the increased confidence in the women after acquiring their new skills has made the 
community realise just how much women do and can contribute to the community. Not only will this project 
provide communities with a source of renewable energy that will ease the burden from buying other forms 
of energy, it also enables women in communities to be better empowered and emphasises their ability in 
contributing to community development.”
Katalaine Duaibe, UN Women
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Misconception 7: Both men and women will benefit from the interventions 
so there is no need to differentiate.

Many climate change strategies focus on technological solutions and infrastructure, which are designed 
based on the assumption that everybody will benefit. However, technology and infrastructure are used by 
people, and failure to take into account the way they are used and by whom may lead to interventions that 
are not viable or useful for all.
•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƌŽůĞƐ͕	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ƐŽ	ƚŚĞǇ	

might not benefit from a programme or project in the same way.
•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͘	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ĐŽŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶ	ŽĨ	Ă	ǁŚĂƌĨ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ƚŚĞ	

traders (men and women), but it may adversely impact on marine resources, especially in the coastal 
ǌŽŶĞƐ	ǁŚĞƌĞ	ǁŽŵĞŶ	ĐŽůůĞĐƚ	ŵĂŶǇ	ƐĞĂ	ƉƌŽĚƵĐƚƐ	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŚĂŶĚŝĐƌĂĨƚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͘	dŚĞ	ƐŽůƵƚŝŽŶ	ŝƐ	ŶŽƚ	
necessarily to avoid building the wharf, but to pay greater attention to aspects that might mitigate the 
ŐĞŶĚĞƌ	ŝŵƉĂĐƚƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ƚŚĞ	ůŽĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ǁŚĂƌĨ͕	Žƌ	ĨŝŶĚŝŶŐ	ĂůƚĞƌŶĂƚŝǀĞƐ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ůŝǀĞůŝŚŽŽĚ͘

•	 dŚĞƌĞ	ŝƐ	Ă	ŚŝŐŚ	ĚĞŐƌĞĞ	ŽĨ	ĚŝǀĞƌƐŝƚǇ	ǁŝƚŚŝŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ŐƌŽƵƉƐ͘	�Ŷ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ	ƚŚĂƚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ŽůĚĞƌ	ǁŽŵĞŶ	ŵĂǇ	
not benefit girls. Similarly, a project that is beneficial to male workers may be detrimental to unemployed 
men.

Misconception 8: Gender-based violence has nothing to do with climate change.

Climate change may increase the intensity of disasters such as tropical cyclones, floods and droughts. Both
women and men experience higher stress levels immediately before disasters because they need to protect
their family members, and after disasters as a result of the loss of their homes and possessions.

�ǀŝĚĞŶĐĞ	ƐŚŽǁƐ	ƚŚĂƚ	ĚƵƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĂĨƚĞƌ	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ͕	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌͲďĂƐĞĚ	ǀŝŽůĞŶĐĞ	ŽĨƚĞŶ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ͘	�ĨƚĞƌ	
ƚǁŽ	ƚƌŽƉŝĐĂů	ĐǇĐůŽŶĞƐ	Śŝƚ	dĂĨĞĂ	WƌŽǀŝŶĐĞ	ŝŶ	sĂŶƵĂƚƵ	ŝŶ	ϮϬϭϭ͕	ƚŚĞ	dĂŶŶĂ	tŽŵĞŶ͛Ɛ	�ŽƵŶƐĞůůŝŶŐ	�ĞŶƚƌĞ	
reported a 300% increase in new domestic violence cases. 

&ĂĐƚ͗	/ƚ	ŵĂǇ	ŶŽƚ	ĂůǁĂǇƐ	ďĞ	ƉŽƐƐŝďůĞ	ƚŽ	ĞƐƚĂďůŝƐŚ	Ă	ĚŝƌĞĐƚ	ĐĂƵƐĞ	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚ	ďĞƚǁĞĞŶ	ŐĞŶĚĞƌͲďĂƐĞĚ	ǀŝŽůĞŶĐĞ	ĂŶĚ	
climate change. However, as demonstrated by this example, climate change impacts can intensify levels of 
emotion and tension among people. If these conditions are not properly managed, or if there is lack of law 
and order, it can lead to conflict and violence, which in turn increases the vulnerability of women, children, 
the elderly and people with disabilities. Attention needs to be given to gender relations within the context of 
ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞůĂƚĞĚ	ƐƚƌĞƐƐĞƐ͘

“Often when you go to communities women usually are preparing the refreshments for the 
consultations and because of this they either are not able to attend the consultations or they 
missed out on different sections of the consultations. From a ‘community consultation’ perspective, 
this meant that we really were not involving the community as a whole and because of this we 

potentially were missing out on vital information and vice versa for these women. So to ensure the active 
participation of men and women in community consultation our team made an active decision to cater the 
community consultations ourselves to ensure that women were properly engaging in discussions.”
�ůŝƚĂ	'ŽŶĞǀĂ͕	&ŝũŝ	ZĞĚ	�ƌŽƐƐ	^ŽĐŝĞƚǇ͕	͚�ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƚŽ	WƌŽƚĞĐƚ	,ƵŵĂŶ	,ĞĂůƚŚ͛	WƌŽũĞĐƚ
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Misconception 9: “I’m a woman so the gender perspective is covered.”

Although women often have an insight into gender issues, being a woman does not qualify someone to be 
Ă	͚ŐĞŶĚĞƌ	ĞǆƉĞƌƚ͛͘

Fact: Integrating gender perspectives into a project, programme or policy requires skills and training in gender 
analysis and other gender tools. It is important to do it right by working with gender specialists and social 
scientists who have this specialised expertise. Gender specialists and social scientists can be women or men.

“From my experience, some women belittle other women or they are not supportive of empowering 
other women. Therefore, being a woman does not mean better outcomes will be achieved for all 
women.”
Comments from a participant attending the Gender and Climate Change Training of Trainers, Fiji

To adapt, countries must reduce the causes of climate change vulnerability and build the resilience of all people, 
and everyone must contribute to the effort. The implication of existing gender inequality when designing and 
implementing a climate change initiative is that women may face constraints due to their unequal social status. 
'ĞŶĚĞƌ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	ƚŽ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	 ůŝŵŝƚƐ	ƚŚĞŝƌ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚ͘	 /ƚ	 ŝƐ	 ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ĨŽƌ	
climate change initiatives to adopt an approach that will empower women and men, and to build in actions that 
will contribute to the reduction of gender inequality.

�	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚ	ƉƌŽĂĐƚŝǀĞůǇ	ƐĞĞŬƐ	ƚŽ	ŝŶƚƌŽĚƵĐĞ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ƚŚĂƚ	ƚĂŬĞ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ƚŚĞ	ƉŽǁĞƌ	
relations between men and women, and to support positive changes that allow both men and women to 
enjoy and exercise their rights. There are varying degrees to which projects, programmes and policies may 
address gender, as shown in the box below. Being aware of these approaches can allow us as climate change 
practitioners to evaluate how gender responsive our programmes are. This information can also help with the 
adjustment of project approaches to ensure that they are benefiting from the full advantages of integrating 
gender.

Taking a gender-responsive approach

Gender-responsive approaches

A gender-sensitive policy or programme recognises gender inequality as an obstacle that may 
deprive women of the same opportunities as men and prevent them from getting equal benefits 
from development initiatives. The focus is on identifying and responding to the different needs 

of men and women, but not actually challenging the discriminatory attitudes, behaviours, stereotypes and 
practices that may result in gender inequality in the first place.

A gender-specific policy or programme explicitly focuses on one group – usually women – in order to address 
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ďƌŝŶŐ	ǁŽŵĞŶ	ŽŶ	ƚŽ	ĂŶ	ĞƋƵĂů	ƉůĂǇŝŶŐ	ĨŝĞůĚ	ǁŝƚŚ	ŵĞŶ͘	�Ŷ	ĞǆĂŵƉůĞ	ŝƐ	Ă	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	
ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	Ă	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŝŐŚƚƐ͘

A gender-transformative policy or programme directly seeks to change – or as the name suggests, transform 
ʹ	 ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ	 ĂŶĚ	 ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ	 ƚŚĂƚ	 ƵŶĨĂŝƌůǇ	 ƚƌĞĂƚ	 ŵĞŶ	 Žƌ	 ǁŽŵĞŶ͘	 �	 ƐƚƌŽŶŐ	 ĞŵƉŚĂƐŝƐ	 ŝƐ	 ƉůĂĐĞĚ	 ŽŶ	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀĞ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ďĞƚǁĞĞŶ	ƚŚĞ	ƚǁŽ	ƐĞǆĞƐ͘
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dŚĞ	ƚĂďůĞ	ďĞůŽǁ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ĞǆĂŵƉůĞƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ͕	ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌͲƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͕	
as well as gender blind, within the context of a climate change programme or project.

Table 1. Gender approaches continuum

Gender blind Gender sensitive Gender specific Gender transformative

Description:
Projects that create, 
exacerbate or ignore 
gender inequalities in 
pursuit of project goals

Description:
Projects that maintain 
existing gender dynamics 
and roles in pursuit of 
project goals

Description:
Projects that support and 
improve outcomes for a 
specific gender group in 
pursuit of project goals

Description:
Projects that actively 
reduce gender 
inequalities to enhance 
achievement of project 
goals

Example:
A project that consults 
with only men about 
the potential impacts 
of climate change on 
agriculture (assuming 
that men are the target 
group because women 
stay at home and have 
nothing to do with 
agricultural processes).

Example:
A project that provides 
ƚƌĂŝŶŝŶŐ	 ŽŶ	 ĐůŝŵĂƚĞͲ
resilient farming 
practices to men, while 
women receive training 
in tasks such as cooking 
and processing of garden 
food to increase food 
security.

Example:
A project that provides 
information, training, 
equipment and finance 
to women to improve 
their knowledge and 
capacity to undertake 
ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞƐŝůŝĞŶƚ	ĨĂƌŵŝŶŐ͘

Example:
A project that trains 
women and men in 
ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞƐŝůŝĞŶƚ	 ĨĂƌŵŝŶŐ	
methods. Consultation 
activities support the full 
participation of women 
ŝŶ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
responsibilities, and 
alternative livelihood 
opportunities are 
established.

Outcome:
The project is beneficial 
to men because they 
gain knowledge and 
information. This 
increases their control 
over agricultural 
technologies, and women 
are excluded from 
using the technologies, 
which mean they have 
to find other sources of 
livelihood.

Outcome:
The project recognises 
the different roles men 
and women play in 
agriculture and food 
security. However, it 
maintains the existing 
gender norms and 
divisions of labour. The 
deeper inequalities 
between men and 
women are not examined 
or addressed. 

Outcome:
The project recognises 
the disadvantages faced 
by women and focuses 
on delivering specific 
resources so they have 
the same opportunities 
as men.

Outcome:
The project is effective 
in challenging gender 
ŶŽƌŵƐ	 ĂďŽƵƚ	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
role in decision making, 
and in transforming 
relationships between 
men and women so 
they can work together 
in adapting to climate 
change.
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 Gender mainstreaming

Climate change mainstreaming is about integrating climate risks into development planning 
processes and decision making. This means incorporating risk considerations into every aspect of 
policy and project development processes (PACC, 2014).

Similar to this, gender mainstreaming refers to the process whereby needs and interests of both women and 
men are taken into account systematically across all programmes, projects and organisational structures. It 
actively engages men and women in defining goals and priorities that are to be addressed by development 
interventions. 

Mainstreaming gender into climate change initiatives requires linking goals and priorities articulated in the 
national gender equality policy with those stated in the national climate change policies and strategies. It also 
requires paying constant attention to gender equality and how this translates into policies, strategies and 
interventions for sustainable development and climate change adaptation.

In the same way that climate change is a crosscutting issue, gender equality should be embedded in all sector 
development plans – not just climate change – in order to strategically promote gender equality across the 
entire spectrum of development needs and issues. For gender mainstreaming to be effective, it requires 
ůŽŶŐͲƚĞƌŵ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ	ďĞĐĂƵƐĞ	ŝƚ	ŝŶǀŽůǀĞƐ	ďŽƚŚ	ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĂŶĚ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ĚŝŵĞŶƐŝŽŶƐ	ŽĨ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶĂů	ĐŚĂŶŐĞ͕	
institutional capacity building and reflective learning.

In this section, we extend the concepts, approaches and information presented thus far to identify some of 
the gender issues that need to be considered as part of the design and implementation of climate change 
initiatives. The section provides a brief overview of how a gender lens can be applied to key climate change and 
development priorities in the Pacific islands. More detailed discussions relevant to the specific development 
sectors are presented in Module 3.

Food production and food security
Climate change will affect food production all along the food chain, from direct impacts on primary production 
which may lower crop yields, to indirect impacts such as damage to infrastructure (for example roads) from 
extreme events, making transport of food difficult. Climate change impacts, such as temperature and rainfall 
changes, more intense flooding and droughts, saltwater intrusion and ocean acidification, will compound existing 
threats to food security, for example unsustainable fishing and land use practices and declining biodiversity.

Applying a gender lens to key climate change and 

development priorities
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Men and women are often involved in different aspects of food production and preparation:
•	 /Ŷ	ƐŽŵĞ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ŵĞŶ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ĐŽŵŵĞƌĐŝĂů	ĨŽƌŵƐ	ŽĨ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ǁŝůů	ĨĂĐĞ	ƚŚĞ	ƉƌĞƐƐƵƌĞ	ƚŽ	

cope with damage to crops and reduced productivity due to the impacts of climate change.
•	 tŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ƐƵďƐŝƐƚĞŶĐĞ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ͕	ďƵƚ	ŝŶ	ŵĂŶǇ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ǁŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ƉůĂǇŝŶŐ	ĂŶ	ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ	

role in commercial agriculture and value addition. Despite this, not all agricultural extension services target 
women.

•	 tŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ƉƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŚĂǀĞ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ƚŚĂƚ	ĐĂŶ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	
identifying successful adaptation strategies.

•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŽĨƚĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚŝĂƚĞĚ	ƌŽůĞƐ	ŝŶ	ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	tŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	ĐĂƌƌǇ	ŽƵƚ	
near shore activities, whereas offshore fishing is usually undertaken by men.

•	 tŚŝůĞ	ǁŽŵĞŶ	ŽĨƚĞŶ	ŵĂŬĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	ǁŚĂƚ	ĐƌŽƉƐ	ƚŽ	ƉůĂŶƚ͕	ŵĞŶ	ƵƐƵĂůůǇ	ŵĂŬĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	ŚŽǁ	ŵƵĐŚ	
money will be spent on purchasing seeds and materials, or which land will be used for farming. Similarly, 
women are often responsible for going to the markets to sell their produce but they do not have a say in 
how the earnings will be spent.

Water
Water is already very scarce in some island countries and territories like Kiribati, Nauru, Niue, the Republic of the 
Marshall Islands, Tokelau and Tuvalu. Atolls are particularly affected, due to heavy reliance on rainwater and a 
slender groundwater lens. The causes of water scarcity and reduced water quality are not solely climate related, 
and include unsustainable use of water, lack of maintenance of equipment, and pollution of underground water 
from activities like livestock production and poor sanitation and waste management. Climate change impacts 
such as saltwater intrusion and changes in rainfall patterns will likely add to these problems and further reduce 
the availability of safe drinking water in most Pacific island countries.

Men and women use and manage water resources in different ways:
•	 DĞŶ	ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	ƵƐĞ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞ	ǁĂƚĞƌ	ĨŽƌ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ůŝǀĞƐƚŽĐŬ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͕	ǁŚŝůĞ	ǁŽŵĞŶ	ĂƌĞ	

often responsible for household water usage and its management.
•	 tĂƚĞƌͲďŽƌŶĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ĂĨĨĞĐƚ	ĞǀĞƌǇŽŶĞ͕	ďƵƚ	ĐŚŝůĚƌĞŶ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĞůĚĞƌůǇ	ĂƌĞ	ŵŽƐƚ	Ăƚ	ƌŝƐŬ͘	tŚĞŶ	Ă	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	

experiences an outbreak of disease, women are usually tasked with caring for the sick in addition to their 
ƵƐƵĂů	ĚĂǇͲƚŽͲĚĂǇ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘

•	 ^ĂŶŝƚĂƚŝŽŶ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	 ƚĞŶĚ	 ƚŽ	 ƚĂƌŐĞƚ	 ǁŽŵĞŶ	 ďĞĐĂƵƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚĞŝƌ	 ƌŽůĞƐ	 ŝŶ	 ĐĂƌĞ	 ĂŶĚ	 ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	 ǁĂƚĞƌ	
management. As men play an important leadership role within their families and communities, it is also vital 
that they be engaged, so that they understand and actively contribute to ensuring household sanitation 
practices and appropriate management.

•	 /Ŷ	ƐŽŵĞ	ĐĂƐĞƐ͕	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂďŽƵƚ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ŝƐ	ĐƌŝƚŝĐĂů͘	�ƵƌŝŶŐ	Ă	ĚƌŽƵŐŚƚ	 ŝŶ	ƚŚĞ	
&ĞĚĞƌĂƚĞĚ	^ƚĂƚĞƐ	ŽĨ	DŝĐƌŽŶĞƐŝĂ͕	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂďŽƵƚ	ƚŚĞ	ŝƐůĂŶĚƐ͛	ŚǇĚƌŽůŽŐǇ	ĂůůŽǁĞĚ	ƚŚĞŵ	ƚŽ	ĞĂƐŝůǇ	
find places to dig wells for drinking water. Women are not normally involved with decision making. however 
the information they provided benefited the entire community (Anderson, 2002).

Energy
Many Pacific island countries and territories are remote, isolated, and scattered over large areas of ocean. 
Coupled with small populations and markets, this leads to relatively high per unit energy costs. This limits the 
ability of everyone to access energy.

Men and women both need and use energy, but the main differences include:
•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉĞƌĨŽƌŵ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ĞŶĞƌŐǇ	ŶĞĞĚƐ͘	&Žƌ	

example men may prioritise fuel for fishing boats and women may prioritise fuel for cooking.
•	 /Ŷ	ƐŽŵĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͕	ŵĞŶ	ĂƌĞ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ĐŚŽƉƉŝŶŐ	ƚŝŵďĞƌ	ĨŽƌ	ĨŝƌĞǁŽŽĚ	ǁŚŝůĞ	ǁŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	

for carrying it back to the house. 
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•	 dŚĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ƚŽ	ƉƵƌĐŚĂƐĞ	ƐŽůĂƌ	ƉĂŶĞůƐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĞƌĂƚŽƌƐ	ŵĂǇ	ƌĞƐƚ	ǁŝƚŚ	ŵĂůĞ	ŚĞĂĚƐ	ŽĨ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚƐ͕	ƌĂƚŚĞƌ	ƚŚĂŶ	
women. This may also affect how such technologies are used and who uses them.

•	 EĂƚŝŽŶĂů	 ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚƐ	 ŽĨƚĞŶ	 ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĞ	 ĞŶĞƌŐǇ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	 ĨŽĐƵƐ	 ŽŶ	 ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ	 ĂŶĚ	 ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ	 ĞŶĞƌŐǇ	
infrastructure to maintain and expand the overall energy supply network. The success of these policies is 
often measured by the existence of the energy infrastructure. In some cases this fails to recognise other 
issues that can hinder access such as affordability, social status and governance issues. 

Disaster risk reduction
Climate change is likely to lead to an increase in the intensity of disasters such as cyclones, floods, droughts and 
severe storms. Communities in the Pacific use many diverse strategies to cope with and respond to disasters 
and extreme weather events.

Both men and women play critical roles in the preparation phase and recovery process but there are some 
notable differences:
•	 DĞŶ͕	 ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	 ƚŚŽƐĞ	ǁŝƚŚ	 ŐƌĞĂƚĞƌ	 ůĞǀĞůƐ	 ŽĨ	 ƉŽǁĞƌ	 ĂŶĚ	 ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ͕	 ĂƌĞ	 ƵƐƵĂůůǇ	 ƚŚĞ	 ŽŶĞƐ	 ŝŶĨŽƌŵĞĚ	 ĂŶĚ	

ĐŽŶƐƵůƚĞĚ	 ďǇ	 ƌĞƐƉŽŶƐĞ	 ĂŐĞŶĐŝĞƐ͕	 ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	 ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚƐ͕	 ĂŶĚ	 ƚŚĞǇ	 ĚŝƌĞĐƚůǇ	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶͲ
ŵĂŬŝŶŐ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĨŽƌ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘	dŚŝƐ	ĐŽƵůĚ	ŵĞĂŶ	ƚŚĂƚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ	
and priorities are not properly addressed in early warning systems, preparedness and during the recovery 
process.

•	 DĞŶ	ŽĨƚĞŶ	ŵĂŬĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	ǁŚĂƚ	ƚŽ	ĚŽ	ŝŶ	ƚŝŵĞƐ	ŽĨ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŵĂǇ	ŚĂǀĞ	ůŝƚƚůĞ	ŝŶĨůƵĞŶĐĞ	ŝŶ	
decision making. 

•	 tŽŵĞŶ	ŵĂǇ	ŶŽƚ	ŚĂǀĞ	ƚŚĞ	ƐĂŵĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĞǀĂĐƵĂƚĞ	Žƌ	ƌĞĂĐƚ	ƚŽ	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ	ĂƐ	ŵĞŶ͕	ĂƐ	ƚŚĞǇ	ŵĂǇ	ŚĂǀĞ	ůŝŵŝƚĞĚ	
mobility because they are looking after children, the elderly, people with disabilities and other vulnerable 
members of the family.

•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƌŽůĞƐ	ŝŶ	ƉƌŽĐĞƐƐŝŶŐ	ĂŶĚ	ƐƚŽƌŝŶŐ	ĨŽŽĚ͕	ǁŚŝĐŚ	ĐĂŶ	ďĞ	ƵƐĞĨƵů	ŝŶ	
times of drought, cyclones and disaster events.

•	 tŽŵĞŶ	ŵĂǇ	ŶŽƚ	ŚĂǀĞ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	Žƌ	ŽǁŶ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŚĞǇ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ƌĞďƵŝůĚ	ƚŚĞŝƌ	ŚŽŵĞƐ	ĂŶĚ	ƌĞĐŽǀĞƌ	ĨƌŽŵ	Ă	
disaster.

Policies and strategies
Many climate change strategies are gender blind and do not take into account the differences in terms of 
roles, knowledge and priorities of women and men. Greater vulnerability of women is acknowledged in some 
strategies related to climate change (for example the Samoa National Adaptation Plan of Action, the Solomon 
Islands National Climate Change Policy, and the Fiji Climate Change Policy) but very few propose strategies to 
directly address the causes of vulnerability.

Gender equity is a process that empowers women so they have equivalent rights and opportunities to men. It 
is paramount to the realisation of sustainable development. This process includes the formulation of policies, 
strategies and legislation that removes discrimination against women. Gender equality is not a matter confined 
to the Convention on the Elimination of all forms of Discrimination Against Women (CEDAW), nor is it only a 
matter to be dealt with by the Ministries of Women. It is an important development priority for all national 
governments and is relevant to all sectoral policies, including climate change.

“Leaders understand that gender inequality is imposing a high personal, social and economic cost on 
Pacific people and nations, and that improved gender equality will make a significant contribution 
to creating a prosperous, stable and secure Pacific for all current and future.”
Pacific Leaders Gender Equality Declaration, 30 August 2012, Rarotonga, Cook Islands
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Gender analysis

Gender analysis is a process of examining the roles, knowledge, capacity and assets of women and 
men, as the first step in planning efficient development strategies, programmes and projects that 
ĂĚĚƌĞƐƐ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ͕	ĂŶĚ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ďĞƚǁĞĞŶ	ƚŚĞŵ͘	

Gender analysis is used to design, implement, monitor and evaluate programme interventions and policy 
decisions to make sure the diverse needs of women and men are addressed, that gender inequality is tackled, 
and that programmes do not exacerbate gender inequality.

In the case of climate change programmes, a gender analysis contributes to a better understanding of the 
social dimension of climate change impacts, including how men and women differ in their experiences of and 
vulnerability to climate change. It also contributes to the identification of the diverse capacities and knowledge 
within communities and households to support adaptation to climate change, and to help develop adaptation 
strategies that are more responsive to the capacities, needs and priorities of all members of society. 

Climate change practitioners often turn to colleagues or staff responsible for the gender portfolio 
ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ĐŽŵŵĞŶƚ	ŽŶ	ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	ƉƌŽŐƌĂŵŵŝŶŐ	ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ	ĨƌŽŵ	Ă	͚ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͛	ǁŝƚŚŽƵƚ	
having a clear understanding of what this entails. In addition, comments are often sought in the 
final hour, giving very little time for a proper assessment to be conducted. To avoid falling into this 
trap, consider the following questions:

1. Will gender issues be considered at all stages of the policy, programme or project cycle, from planning and 
design through to implementation and evaluation?

2. Is a gender specialist or a social scientist included in the project management team? Have they been 
properly briefed about the project?

3. Have you allowed enough time for the gender specialist to review and comment on the project documents?
ϰ͘	 tŚĞŶ	ǇŽƵ	ĂƐŬ	ĨŽƌ	ĐŽŵŵĞŶƚƐ	ĨƌŽŵ	Ă	͚ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͕͛	ĐŽŶƐŝĚĞƌ	ĂƐŬŝŶŐ	ĨŽƌ͗	
 (a)  How the policy, programme or project could be improved or strengthened to ensure it is gender 
  responsive;
 (b)  Identification of potential issues, gaps, opportunities and risks that may promote or hinder the 
  achievement of gender equality;
 (c)  Recommended strategies for effectively communicating and engaging with a diverse representation of  

 men, women, boys and girls in the consultation activities;
 (d)  Recommended strategies for gathering and analysing age and sex disaggregated data;
 (e)  Development of gender indicators for monitoring and evaluation;
 (f)  How the policy, programme or project aligns with the priorities set in the national gender equality and 
	 	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͘

What will you do with the comments and information provided through the gender assessment? How will they 
be integrated into the development and/or finalisation of the project documents? What time have you set aside 
to do this?
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Key messages

•	 'ĞŶĚĞƌ	 ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	 ĨŽůůŽǁƐ	 Ă	 ƐŝŵŝůĂƌ	 ƉƌŽĐĞƐƐ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	 ďǇ	 ƐǇƐƚĞŵĂƚŝĐĂůůǇ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝŶƚŽ	ĞǀĞƌǇ	ƉŚĂƐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ͘

•	 WŚĂƐĞ	ϭ͗	WƌĞƉĂƌĂƚŽƌǇ	ʹ 	/ƚ	ŝƐ	ĐƌƵĐŝĂů	ƚŚĂƚ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝƐ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ƚŚŝƐ	ĞĂƌůǇ	ƉŚĂƐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ƐƵĐĐĞƐƐ	ŽĨ	ĂŶǇ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ͘	dŚĞ	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	
ĨŽƌ	ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĂďůĞ	ƚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	
ƚǇƉĞ	ŽĨ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ŝŶ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	ƚŚĞ	ǀĂƌŝŽƵƐ	ƉŚĂƐĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐǇĐůĞ͘

•	 WŚĂƐĞ	Ϯ͗	̂ ŝƚƵĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ʹ 	�Ŷ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŽůĞƐ͕	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	
ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ĂŶĚ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ	
ƚŽ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	Ă	ďĞƚƚĞƌ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ŽĨ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ͘

•	 WŚĂƐĞ	ϯ͗	WƌŽďůĞŵ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ʹ	'ĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ĂƌĞ	ĂƉƉůŝĞĚ	ƚŽ	ƵŶĐŽǀĞƌ	ƌŽŽƚ	ĐĂƵƐĞƐ	ŽĨ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
ĂŶǇ	ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŽƌǇ	ĂƚƚŝƚƵĚĞƐ͕	ďĞŚĂǀŝŽƵƌƐ	ĂŶĚ	ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ƉƌĞǀĞŶƚ	ǁŽŵĞŶ	ĨƌŽŵ	ƌĞĂůŝƐŝŶŐ	ƚŚĞŝƌ	ƌŝŐŚƚƐ	
ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ͘	�Ǉ	ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ	ƚŚĞ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	ĐĂƵƐĞƐ	ŝŶ	ĚĞƚĂŝů͕	ŝƚ	ŝƐ	ƉŽƐƐŝďůĞ	ƚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƌŝƐŬƐ	ƚŚĂƚ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	
ďĞ	ĂǀŽŝĚĞĚ͕	ŵŝŶŝŵŝƐĞĚ	Žƌ	ŵĂŶĂŐĞĚ͘

•	 WŚĂƐĞ	ϰ͗	^ŽůƵƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ʹ	^ŽůƵƚŝŽŶƐ	Žƌ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ĂƐƐĞƐƐĞĚ	ƚŚƌŽƵŐŚ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ůĞŶƐ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	
ƐƵƌĞ	ƚŚĞǇ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ƚŚĞ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ĂŶĚ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĨŽƌ	ĞŶŚĂŶĐŝŶŐ	
ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ďŽƚŚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	

•	 WŚĂƐĞ	ϱ͗	�ĞƐŝŐŶ	ʹ	�ĞƐŝŐŶ	ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ	ĂŶĚ	DΘ�	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	ƐŚŽƵůĚ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͕	ĂŶĚ	
ŝŶĐůƵĚĞ	 ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	 ĂŶĚ	 ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	 ƚŽ	ŵĞĂƐƵƌĞ	 ƚŚĞ	 ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	 ƉƌŽũĞĐƚ	 Žƌ	 ƉŽůŝĐǇ	 ŝŶ	
ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ŚŝŶĚĞƌ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘

•	 WŚĂƐĞ	ϲ͗	/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	DΘ�	ʹ	'ĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ŵƵƐƚ	ďĞ	ĐŽŶƐĐŝŽƵƐůǇ	ĞǆĂŵŝŶĞĚ	ĂŶĚ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�	ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ͘

•	 WŚĂƐĞ	ϳ͗	�ĚĂƉƚŝǀĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ʹ 	KŶŐŽŝŶŐ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĨƌŽŵ	ŬĞǇ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	ĂƌĞ	ƐŽƵŐŚƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	ĂƌĞ	ĂĚũƵƐƚĞĚ	ĂŶĚ	ŝŵƉƌŽǀĞĚ	ƚŽ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƚŚĞŝƌ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	ŝŶ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	
ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘	WƌŽŐƌĂŵŵĞ	ƌĞƐƵůƚƐ	ĂŶĚ	ůĞƐƐŽŶƐ	ůĞĂƌŶƚ	ŝŶ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚĞĚ	ƚŽ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	ƚŽ	ŝŶĨůƵĞŶĐĞ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	
ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͘

Module 2: Mainstreaming gender into climate change 

projects, programmes and policies.

^ŽƵƌĐĞ͗	^WZ�W͕	ϮϬϭϰ
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Introduction 
�ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ŝƐ	ĂďŽƵƚ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ	ŝŶƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘	'ĞŶĚĞƌ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĨŽůůŽǁƐ	Ă	ƐŝŵŝůĂƌ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ďǇ	ƐǇƐƚĞŵĂƚŝĐĂůůǇ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	
ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶƚŽ	ĞǀĞƌǇ	ƐƚĞƉ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ͗	ĨƌŽŵ	ĚĞĨŝŶŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŽďůĞŵ	ƚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ƐŽůƵƚŝŽŶƐ͖	ŝŶ	ƚŚĞ	
ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ	ĂŶĚ	ĂƉƉƌŽĂĐŚ	ƚŽ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͖	ŝŶ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĐŚŽŝĐĞ	ŽĨ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ͖	
ŝŶ	ĚĞĨŝŶŝŶŐ	ƚŚĞ	ŽďũĞĐƚŝǀĞ͕	ŽƵƚĐŽŵĞƐ͕	ŽƵƚƉƵƚƐ͕	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͖	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵƉŽƐŝƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƚĞĂŵ͖	ƚŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ďƵĚŐĞƚŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐ͖	ŝŶ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	;DΘ�Ϳ͖	ĂŶĚ	ŝŶ	ƉŽůŝĐǇ	
ĚŝĂůŽŐƵĞ͘

dŚŝƐ	 DŽĚƵůĞ	 ƉƌŽǀŝĚĞƐ	 ŐƵŝĚĂŶĐĞ	 ĨŽƌ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ƉƌĂĐƚŝƚŝŽŶĞƌƐ	 ƚŽ	 ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ	 ǁŚĞƌĞ	 ĂŶĚ	 ŚŽǁ	 ŐĞŶĚĞƌ	
ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŝŶ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	
ƉůĂŶƐ͕	ĂŶĚ	ŽŶͲƚŚĞͲŐƌŽƵŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	dŽ	ĚŽ	ƚŚŝƐ͕	ŝƚ	ƵƐĞƐ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞͬƉƌŽũĞĐƚͬƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ	ƵƐĞĚ	ŝŶ	DĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	
�ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	ŝŶƚŽ	�ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͗	�	WƌĂĐƚŝĐĂů	'ƵŝĚĞ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘

EŽƚĞ	 ƚŚĞ	 ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ	 ŽŶ	 ĂƉƉůǇŝŶŐ	 Ă	 ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	 ĂƉƉƌŽĂĐŚ	 ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	 ƚŚŝƐ	 DŽĚƵůĞ	 ŵĂǇ	 ďĞ	
ƌĞƉĞƚŝƚŝǀĞ͖	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ďǇ	ŝŶƚĞŶƚŝŽŶ	ƚŽ	ĂƐƐŝƐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌĂĐƚŝƚŝŽŶĞƌƐ	ƚŽ	ĞŵďĞĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝŶƚŽ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	
ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞͬƉƌŽũĞĐƚͬƉŽůŝĐǇ͘

Module Objectives
ϭ͘		 /ŶƚƌŽĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĨŽƌ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ͘
Ϯ͘		 WƌŽǀŝĚĞ	ŐƵŝĚĂŶĐĞ	ĂŶĚ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚƐ	ĨŽƌ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝŶƚŽ	ĞĂĐŚ	ƐƚĂŐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐǇĐůĞ͘
ϯ͘		 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƵƐĞĨƵů	ĐŚĞĐŬůŝƐƚƐ͕	ƚŽŽůƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	;ƌĞĨĞƌ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ŽĨ	ƚŚŝƐ		
	 ƚŽŽůŬŝƚͿ

tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĚŝĨĨĞƌ	ŝŶ	ƚŚĞŝƌ	ƌŽůĞƐ͕	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ĂŶĚ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͘	�ĞĐĂƵƐĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	ƚŽ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ƐĞƌŝŽƵƐůǇ	ŚĂŵƉĞƌƐ	Ă	ĐŽƵŶƚƌǇ͛Ɛ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĂĚǀĞƌƐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͕	ŝƚ	ŝƐ	ǀŝƚĂů	
ƚŚĂƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ	ĂƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ͗	ƚŚĞǇ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ŝŶĐůƵĚĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ĂŶĚ	ĂĐƚŝŽŶƐ	ƚŚĂƚ	ĚŝƌĞĐƚůǇ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚĞ	ĐĂƵƐĞƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͘

^ŽƵƌĐĞ͗	'ŽƵůĚŝŶŐ͕	ϮϬϭϰ
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Ϭϯ

Mainstreaming gender throughout the policy, programme 

and project cycle

&ŝŐƵƌĞ	ϭ	ŝůůƵƐƚƌĂƚĞƐ	ƚŚĞ	ŬĞǇ	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	ĂŶ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƉƌŽĐĞƐƐ͕	ƚĂŬĞŶ	ĨƌŽŵ	DĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	
�ůŝŵĂƚĞ	 �ŚĂŶŐĞ	 ŝŶƚŽ	 �ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 WĂĐŝĨŝĐ͗	 �	 WƌĂĐƚŝĐĂů	 'ƵŝĚĞ	 ;W���͕	 ϮϬϭϰͿ͘	 /ƚ	 ŝƐ	 ďĂƐĞĚ	 ŽŶ	 Ă	 ƉŽůŝĐǇ	
ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ĐǇĐůĞ͕	ŚŽǁĞǀĞƌ	ŝƚ	ĐĂŶ	ĂůƐŽ	ďĞ	ĂƉƉůŝĞĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ͘	dŚĞ	ƌĞĚ	ůĞƚƚĞƌƐ	
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ	ǀĂƌŝŽƵƐ	ƚŽŽůƐ	ƚŚĂƚ	ƵŶĚĞƌƉŝŶ	ŬĞǇ	ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĂŶĂůǇƐĞƐ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	͘

&ŝŐƵƌĞ	ϭ͘		^ƚƌĂƚĞŐŝĐ	ůĞǀĞů	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ	ďĂƐĞĚ	ŽŶ	Ă	ĐŽŵďŝŶĞĚ	�ZD	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ͗	
ŬĞǇ	ƉŚĂƐĞƐ͕	ĂŶĚ	ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ͘	^ŽƵƌĐĞ͗	W���	;ϮϬϭϰͿ͘

tĞ	ĐĂŶ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ůĞŶƐ	ƚŽ	ĞĂĐŚ	ƉŚĂƐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ͘	dŽ	ĚŽ	ƚŚŝƐ͕	ǁĞ	ŶĞĞĚ	
ƚŽ	ĂƐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ	Ăƚ	ĞĂĐŚ	ƉŚĂƐĞ͗
•	 ,Žǁ	ŚĂǀĞ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚǇͲƐĞƚƚŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐ͍
•	 �Ž	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĞƋƵĂů	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ƚŽ	
	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ĂŶĚ	ďĞŶĞĨŝƚ	ĨƵůůǇ͍
•	 �ƌĞ	ƚŚĞŝƌ	ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ďĞŝŶŐ	ŵĞƚ͍
•	 �ƌĞ	ƚŚĞŝƌ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ďĞŝŶŐ	ƵƚŝůŝƐĞĚ	ƚŽ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ĂŶĚ	ƐŽůƵƚŝŽŶƐ͍
•	 ,ĂǀĞ	ƚŚĞ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƐƵďͲŐƌŽƵƉƐ	ďĞĞŶ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	;Ğ͘Ő͘	ďŽǇƐ͕	ŐŝƌůƐ͕	ǁŽŵĞŶ	ǁŝƚŚ	ĚŝƐĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	
	 ŵĂůĞ	ůĂďŽƵƌĞƌƐͿ͍
•	 tŚĂƚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂƌĞ	ŝŶ	ƉůĂĐĞ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ďƌŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ƉŽƐŝƚŝǀĞ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉĞĐƚĨƵů	ƌĞůĂƚŝŽŶƐ		
	 ďĞƚǁĞĞŶ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍

1 A	tĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ŚĂǌĂƌĚ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͖	B	sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͖	C	�ŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͖	D	/ĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
	 ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ͖	E	ZŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͖	F	�ŽƐƚ	ďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ĂŶĚ	
	 ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	ŽĨ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	ŵĞĂƐƵƌĞ͘

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

�ŚĂŶŐĞƐ	ĂŶĚ
ĂĚũƵƐƚŵĞŶƚƐ͗
ĂĚĂƉƚŝǀĞ

ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ

/ĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	
ĐƵƌƌĞŶƚ	ǁĞĂƚŚĞƌ
ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ	
ĂŶĚ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ

ĐĂƵƐĞƐ	ŽĨ
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ

hŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	
ŽĨ	ůŽĐĂů	

ĞĐŽŶŽŵŝĐ͕
ƐŽĐŝĂů	ĂŶĚ

ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů
ĐŽŶƚĞǆƚ	ŽĨ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

�ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ͬ	
ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ
ŽƵƚĐŽŵĞƐ	
ƌĞƉŽƌƚƐ	ŽŶ	

ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ

�ƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	
ĚĞƐŝŐŶ	ŽĨ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ůĞǀĞů	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	
ƉůĂŶ	ŽĨ	ĂĐƚŝŽŶ	
;ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐͿ

/ĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	
ƌĞƐƉŽŶƐĞ

ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ƚŽ	ŵĞĞƚ
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	

ŶĞĞĚƐ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	
ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ĚƌŝǀĞƌƐ	
ŽĨ	ƌŝƐŬƐ͘	�ĞĐŝƐŝŽŶ	
ŽŶ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	

ƌĞƐƉŽŶƐĞ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ƚŽ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚ

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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Climate change mainstreaming and gender mainstreaming

Gender analysis

Climate change mainstreaming	 ŝƐ	 ĂďŽƵƚ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬƐ	 ŝŶƚŽ	 ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͘	dŚŝƐ	ŵĞĂŶƐ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ŝŶƚŽ	ĞǀĞƌǇ	
ĂƐƉĞĐƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉƌŽĐĞƐƐ͘	dŚŝƐ	ĂƉƉůŝĞƐ	ƚŽ	Ăůů	ŬĞǇ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ĂŐĞŶĐŝĞƐ	

ĂŶĚ	 ƐĞĐƚŽƌƐ	 ;Ğ͘Ő͘	 ĨŝŶĂŶĐĞ͕	ƉůĂŶŶŝŶŐ͕	ŚĞĂůƚŚ͕	 ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚͿ͕	 ĂŶĚ	Ăůů	 ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	 ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	 ;ŝ͘Ğ͘	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ƐƵďͲŶĂƚŝŽŶĂůͿ͘	dŚŝƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ƚŚŽƵŐŚƚ	ŽĨ	ĂƐ	ĂƉƉůǇŝŶŐ	Ă	͚ĐůŝŵĂƚĞ	ůĞŶƐ͛	ƚŽ	ƚŚĞ	ǁŽƌŬ	ƚŚĞ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ŝƐ	
ĂůƌĞĂĚǇ	ĚŽŝŶŐ͕	ƚŚĂƚ	ŝƐ͕	ĂŶĂůǇƐŝŶŐ	ĞĂĐŚ	ƐƚĂŐĞ	ŽĨ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ĨƌŽŵ	Ă	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͘

^ŝŵŝůĂƌůǇ͕	gender mainstreaming ŝƐ	Ă	ƐǇƐƚĞŵĂƚŝĐ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ƚŚĞ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ	ŽĨ	ďŽƚŚ	ǁŽŵĞŶ	
ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĂĐƌŽƐƐ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ͕	ĂŶĚ	ŝŶ	ĂŶ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ͛Ɛ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘	
/ƚ	ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƐ	ƚŚĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŝŶ	ĚĞĨŝŶŝŶŐ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ƐŽ	ƚŚĂƚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	
ĂĐƚŝŽŶƐ	ƐĂƚŝƐĨǇ	ƚŚĞ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ďŽƚŚ	ƐĞǆĞƐ͘		dŚĞƌĞĨŽƌĞ	ŝƚ	ŵĞĂŶƐ	ĂƉƉůǇŝŶŐ	Ă	͚ ŐĞŶĚĞƌ	ůĞŶƐ͛	ƚŽ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	
ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ŬĞǇ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘

Gender analysis	 ŝƐ	Ă	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ	ƚŚĞ	ƌŽůĞƐ͕	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂƐƐĞƚƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	
ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ĂƐ	ƚŚĞ	ĨŝƌƐƚ	ƐƚĞƉ	ŝŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ĞĨĨŝĐŝĞŶƚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ	
ƚŚĂƚ	 ĂĚĚƌĞƐƐ	 ďŽƚŚ	ŵĞŶ͛Ɛ	 ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ŶĞĞĚƐ͕	 ĂŶĚ	 ƌĞĚƵĐĞ	 ƚŚĞ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	 ĞǆŝƐƚ	 ďĞƚǁĞĞŶ	

ƚŚĞŵ͘	'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŝƐ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĚĞƐŝŐŶ͕	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ͕	ŵŽŶŝƚŽƌ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐǇ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	ƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝǀĞƌƐĞ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĂƌĞ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ͕	ƚŚĂƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	ƚĂĐŬůĞĚ͕	
ĂŶĚ	ƚŚĂƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĚŽ	ŶŽƚ	ĞǆĂĐĞƌďĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͘

/Ŷ	 ƚŚĞ	 ĐĂƐĞ	 ŽĨ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ͕	 Ă	 ŐĞŶĚĞƌ	 ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ǁŝůů	 ŚĞůƉ	 ŝĚĞŶƚŝĨǇ	 ƚŚĞ	 ŵƵůƚŝƉůĞ	 ĐĂƵƐĞƐ	 ŽĨ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͘	/ƚ	ĂůƐŽ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	ƚŽ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĚŝǀĞƌƐĞ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ǁŝƚŚŝŶ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚƐ	ƚŚĂƚ	ĐĂŶ	ďĞ	ƚĂƉƉĞĚ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂŶĚ	ƚŽ	ŚĞůƉ	
ĚĞǀĞůŽƉ	 ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	 ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	 ƚŽ	 ƚŚĞ	 ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ͕	 ŶĞĞĚƐ	 ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ůŽĐĂů	
ƉĞŽƉůĞ͘	

dŚŝƐ	 DŽĚƵůĞ	 ĚŝƐĐƵƐƐĞƐ	 ŝŶ	 ĚĞƚĂŝů	 ŚŽǁ	 ƚŽ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚĞ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	 ŝŶƚŽ	 ĞĂĐŚ	 ƉŚĂƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ĐǇĐůĞ͘	 /ƚ	 ĂůƐŽ	 ĐŽŶƚĂŝŶƐ	 ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ĐŚĞĐŬůŝƐƚƐ	 ĂŶĚ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞƐ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ƚŽŽůƐ	 ƚŽ	 ŐƵŝĚĞ	 ƚŚĞ	
ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ͕	ƉƌŽũĞĐƚƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͘
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Ϭϱ

Phase 1: Preparatory phase
dŚĞ	 ƉƌĞƉĂƌĂƚŽƌǇ	 ƉŚĂƐĞ	 ŚĞůƉƐ	 ƚŽ	 ůĂǇ	 ƚŚĞ	 ƉŽůŝƚŝĐĂů͕	
ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶĂů͕	 ĂŶĚ	 ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	 ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ	 ƚŽ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚĞ	
ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬ	 ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ŝŶƚŽ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	 ƉůĂŶƐ	 ĂŶĚ	 ŽŶͲƚŚĞ	
ŐƌŽƵŶĚ	ĂĐƚŝŽŶƐ͘

/ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝŶƚŽ	 ƚŚŝƐ	 ĞĂƌůǇ	 ƉŚĂƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ƉƌŽĐĞƐƐ	 ŝƐ	 ĐƌƵĐŝĂů	 ĨŽƌ	 ƚŚĞ	 ƐƵĐĐĞƐƐ	 ŽĨ	 ĂŶǇ	
ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ͘	 dŚĞ	 ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	 ĨŽƌ	
ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ	
ƐŚŽƵůĚ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞ	ŽĨ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ	
ŝŶ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	 ƚŚĞ	 ǀĂƌŝŽƵƐ	 ƉŚĂƐĞƐ	 ŽĨ	
ƚŚĞ	ĐǇĐůĞ͘	WĂƌƚŶĞƌƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐŚŽƐĞŶ	ƚŚĂƚ	ĐĂŶ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚŚĂƚ	
ƐƵƉƉŽƌƚ͘	/Ĩ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ͕	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ƌĂŝƐŝŶŐ	ĂŶĚ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	ƐŚŽƵůĚ	
ďĞ	ƉƌŽǀŝĚĞĚ	ƚŽ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	ŽƵƚƐĞƚ͕	ƚŚĞƌĞ	ŝƐ	Ă	ĐŽŵŵŽŶ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	ƌĞůĞǀĂŶĐĞ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĐŽŶƚĞǆƚ͘

WƌĞƉĂƌĂƚŽƌǇ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϭ͘ϭ	ZĂŝƐĞ	�ǁĂƌĞŶĞƐƐ /ŵƉƌŽǀĞĚ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	
ĂŶĚ	ƐĞĐƵƌĞĚ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	
ƐƵƉƉŽƌƚ

�ŶƐƵƌĞ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	
ďĞŐŝŶŶŝŶŐ	ƚŚĂƚ	
ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ŵĂƚĞƌŝĂůƐ	
ƉƌŽĚƵĐĞĚ	ĞǆƉůĂŝŶ	
ƚŚĂƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ĂĨĨĞĐƚƐ	ĞǀĞƌǇďŽĚǇ	ďƵƚ	
ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	Ă	
ĨĂĐƚŽƌ	ŽĨ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂŶĚ	ĂŶ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	
ĐŽŶƐƚƌĂŝŶƚ	ƚŽ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ͖	
ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĂƌĞ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶƚůǇ	ĂĨĨĞĐƚĞĚ	
ďĞĐĂƵƐĞ	ŽĨ	ƚŚĞŝƌ	ƌŽůĞƐ͕	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ĂĐĐĞƐƐ	
ƚŽ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	
ŽĨ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ĂŶĚ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	
ŵĂŬŝŶŐ

•	 ,Žǁ	ĚŽĞƐ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ĂĨĨĞĐƚ	ŵĞŶ	
ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍

•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	
ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͍

•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	
ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	
ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ďĞ	
ĞǆĂĐĞƌďĂƚĞĚ	ďǇ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ŝŵƉĂĐƚƐ͍

ϭ͘Ϯ	 �ƐƚĂďůŝƐŚ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ƐƵƉƉŽƌƚ͕	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	
ƐƵƉƉŽƌƚ

^ĞĐƵƌĞĚ	ĐƌŽƐƐͲĂŐĞŶĐǇ	
ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	
ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ƐƵƉƉŽƌƚ	

/ŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	
ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ	ĨŽƌ	
ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	
ƐŚŽƵůĚ	ŝŶĐůƵĚĞ	ƚŚĞ	
ŵŝŶŝƐƚƌǇ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	
ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͕	Đŝǀŝů	ƐŽĐŝĞƚǇ	
ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ͕	ĂŶĚ	
ŶŽŶͲŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚĂů	
ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	
ĨŽƌ	ŚƵŵĂŶ	ƌŝŐŚƚƐͬ
ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŝŐŚƚƐ

•	 �ƌĞ	ŬĞǇ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ĞŶŐĂŐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ƉƌŽũĞĐƚ͍	tŚĂƚ	ƚǇƉĞ	
ŽĨ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ĐĂŶ	ƚŚĞǇ	
ƉƌŽǀŝĚĞ͍

ϭ͘ϯ	 �ƐƚĂďůŝƐŚ	
ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	
ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	
ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͕	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ĂŶĚ	
ŶŽŶͲŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	
ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	

/ŶƚĞƌĂŐĞŶĐǇ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	
ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ŐƌŽƵƉƐ	
ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	ƚŽ	ŐƵŝĚĞ	ĂŶĚ	
ƐƵƉƉŽƌƚ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	

•	 tŚĂƚ	ƌŽůĞͬƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	
ǁŝůů	ŬĞǇ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ďƌŝŶŐ	ƚŽ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͍

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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Gender and climate change checklist
dŽŽů	Ϯ͗	sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ

dŚĞƌĞ	ŝƐ	ŽĨƚĞŶ	Ă	ƚĞŶĚĞŶĐǇ	ƚŽ	ƚŚŝŶŬ	ĂďŽƵƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ŽŶůǇ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ŽŶ	ŽŶͲƚŚĞ	ŐƌŽƵŶĚ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ͕	ĂŶĚ	
ŶŽƚ	ŚŽǁ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	 ŝŶ	ƉŽůŝĐǇ͕	ƉůĂŶŶŝŶŐ͕	 ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů͕	ĂŶĚ	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	
ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͘	 �ĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝŶ	 Ă	 ŚŽůŝƐƚŝĐ	 ǁĂǇ	 ƌĞƋƵŝƌĞƐ	 ƚŚŝŶŬŝŶŐ	 ĂďŽƵƚ	 ŚŽǁ	 ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	
ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͕	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĨƌĂŵĞ	ƚŚĞ	ǁĂǇ	ŝŶ	ǁŚŝĐŚ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	ĂƌĞ	ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ͘	dŚŝƐ	ŝƐ	ǁŚǇ	ŝƚ	ŝƐ	

ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŽ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	ǀĞƌǇ	ďĞŐŝŶŶŝŶŐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ͕	ƚŽ	ĞƐƚĂďůŝƐŚ	Ă	
ƐŽůŝĚ	ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ	ĨŽƌ	Ăůů	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͘

In recognizing that men and women face different social, economic and environmental situations gender issues 
are to be considered in all planning and implementation processes. A better understanding of the vulnerabilities 
and capacities of different gender groups to deal with climate change is to be promoted.

	&ŝũŝ	�ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	WŽůŝĐǇ	ʹ	WŽůŝĐǇ	WƌŝŶĐŝƉůĞ	ϭϬ

WƌĞƉĂƌĂƚŽƌǇ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϭ͘ϰ	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚǇƉĞƐ	
ŽĨ	ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂŶĚ	ĞǆƉĞƌƚ	
ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ďĞ	
ƌĞůĞǀĂŶƚ

dĞĐŚŶŝĐĂů	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	ƚŽ	ŚĞůƉ	
ĂĐĐĞƐƐ	ĂŶĚ	ĂŶĂůǇƐĞ	ĚĂƚĂ͕	
ĂŶĚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚĞĐŚŶŝĐĂů	
ŝŶƉƵƚƐ

dŚŝƐ	ŵƵƐƚ	ĂůƐŽ	ŝŶĐůƵĚĞ	
ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	
ŽĨ	ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͖	
ĂŶĚ	ǁŚŽ	ŚŽůĚƐ	ƚŚŝƐ	
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	ĂŶĚ	ŝĨ	ƚŚĞƌĞ	
ĂƌĞ	ĂŶǇ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŐĂƉƐ

•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	
ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	
ĚĂƚĂ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ďĞ	
ƌĞůĞǀĂŶƚ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	
ƉƌŽũĞĐƚ͍	,Žǁ	ĐĂŶ	ƚŚĞ	
ĚĂƚĂ	ďĞ	ĂĐĐĞƐƐĞĚ	Žƌ	
ŽďƚĂŝŶĞĚ͍

•	 tŚĂƚ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ĚĂƚĂ	
ŶĞĞĚ	ƚŽ	ďĞ	ŐĂƚŚĞƌĞĚ	
ďǇ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͍

ϭ͘ϱ	/ĚĞŶƚŝĨǇ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ůĞǀĞů	ĨŽƌ	
ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ

�ƐƚĂďůŝƐŚ	ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	
ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	
ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͕	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	
ĂŶĚ	ŶŽŶͲŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ	
ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	

/ŶƚĞƌĂŐĞŶĐǇ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	
ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ŐƌŽƵƉƐ	
ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	ƚŽ	ŐƵŝĚĞ	ĂŶĚ	
ƐƵƉƉŽƌƚ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	
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Ϭϳ

Phase 2: Situational analysis
dŚĞ	ƉƵƌƉŽƐĞ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	ƉŚĂƐĞ	ŝƐ	ƚŽ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	
ĐŽŶƚĞǆƚ͕	 ĐƵƌƌĞŶƚ	 ǁĞĂƚŚĞƌ	 ĂŶĚ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬƐ͕	 ĂŶĚ	 ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ͘	

dŚĞ	 ŝŶŝƚŝĂů	 ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	 ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ	ǁŝůů	 ŽĨƚĞŶ	
ƐƚĂƌƚ	 ďǇ	 ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ƌĞůĞǀĂŶƚ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ͕	
ƚŚĞŝƌ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽŶ	ƉŚǇƐŝĐĂů	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ĞĐŽƐǇƐƚĞŵƐ͕	ĂŶĚ	
ƚŚĞ	 ƌĞƐƵůƚŝŶŐ	 ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	 ĨŽƌ	 ƉĞŽƉůĞ	 ĂŶĚ	 ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͘	
/ƚ	 ŝƐ	 ĂůƐŽ	 ůŝŬĞůǇ	 ƚŽ	 ŝŶĐůƵĚĞ	 Ă	 ƐƚŽĐŬƚĂŬĞ	 ŽĨ	 ĞǆŝƐƚŝŶŐ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͕	ĂŶĚ	ƉƌŽƉŽƐĞĚ	ƉƌŝŽƌŝƚǇ	
ĂĐƚŝŽŶƐ	ƚŽ	ĚĞĂů	ǁŝƚŚ	ƚŚĞƐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ͘

�Ɛ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	ŝŶŝƚŝĂů	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŝƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŽ	ŝŶĐůƵĚĞ	ĂŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ƌŽůĞƐ	ŝŶ	ŐĞŶĞƌĂů͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ƐĞĐƚŽƌ	
ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƌŽůĞƐ͕	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂƐƐĞƚƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ǁŚĞƌĞ	Ă	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ǁŝůů	ďĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ͘	
dŚŝƐ	 ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	 ƚŽ	 Ă	 ďĞƚƚĞƌ	 ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ƐŽĐŝĂů	 ĚŝŵĞŶƐŝŽŶƐ	 ŽĨ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ŝŵƉĂĐƚƐ	 ďǇ	
ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ƚŚĞ	ƐŽĐŝĂů	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŐĂƉƐ	ǁŚŝĐŚ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͕	ĂƐ	ǁĞůů	ĂƐ	ƚŚĞ	ĂƐƐĞƚƐ	ĂŶĚ	
ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ǁŚŝĐŚ	ǁŝůů	ŚĞůƉ	ƉĞŽƉůĞ	ƚŽ	ĐŽƉĞ	ǁŝƚŚ	ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů	ƐƚƌĞƐƐĞƐ͘

/Ŷ	ŵĂŶǇ	ĐĂƐĞƐ͕	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ƌĞůĂƚŝŶŐ	ƚŽ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝƐ	ůĂĐŬŝŶŐ͘	,ŽǁĞǀĞƌ͕	ŶĂƚŝŽŶĂů	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ƉůĂŶƐ	ĂƌĞ	Ă	ƵƐĞĨƵů	ƐŽƵƌĐĞ	ĨŽƌ	ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ	Ă	ďƌŽĂĚ	ŽǀĞƌǀŝĞǁ	ŽĨ	ŬĞǇ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͘	dŚŝƐ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	
ĐĂŶ	ƚŚĞŶ	ďĞ	ĂƉƉůŝĞĚ	ƚŽ	ŝŶĨŽƌŵ	ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ͖	ĂŶǇ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŐĂƉƐ	Žƌ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ƌŝƐŬƐ	Žƌ	ŝŵƉĂĐƚƐ	
ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚŽ	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ	ŐƌŽƵƉƐ	ǁŝƚŚŝŶ	ƐŽĐŝĞƚǇ	ĐĂŶ	ďĞ	ĨůĂŐŐĞĚ	ĨŽƌ	ĨƵƌƚŚĞƌ	ƌĞƐĞĂƌĐŚ	ĂŶĚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͘	

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C

^ŝƚƵĂƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

Ϯ͘ϭ	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͛Ɛ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	
ĐŽŶƚĞǆƚ

A status report on:
- Economic, social 

and environmental 
context,  together 
with institutional 
and political 
environment

- Current weather and 
climate context

- Projected climate 
change scenarios 

�	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŵƵƐƚ	
ĨŽƌŵ	Ă	ŬĞǇ	ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ	ŽĨ	
Ă	ƐŝƚƵĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂŶĚ	
ďĞ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƐƚĂƚƵƐ	
ƌĞƉŽƌƚ
'ĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͕	
ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ďƌŽĂĚĞƌ	
ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	
ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ŵĂǇ	ďĞ	Ă	
ĚƌŝǀĞƌ	ŽĨ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂƐ	ŝƚ	ŝŶĨůƵĞŶĐĞƐ	ƌŽůĞƐ	
ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	
ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	
ĂŶĚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲ
ŵĂŬŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕	ĂŶĚ	
ďĂƌƌŝĞƌƐ	ƚŽ	ƚŚĞ	ƌĞĂůŝƐĂƚŝŽŶ	
ŽĨ	ŚƵŵĂŶ	ƌŝŐŚƚƐ

•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	
ďĞƚǁĞĞŶ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŐƌŽƵƉƐ͍

•	 ,Žǁ	ĚŽ	ƚŚĞ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ĂĨĨĞĐƚ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͍

•	 ,Žǁ	ĚŽ	ƚŚĞ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ĂĨĨĞĐƚ	
ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	
ƚŽ	ĂĚĂƉƚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ͍	
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^ŝƚƵĂƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

Ϯ͘Ϯ	 hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	ĐƵƌƌĞŶƚ	
ǁĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬƐ

A status report on:
- Economic, social 

and environmental 
context,  together 
with institutional 
and political 
environment

- Current weather and 
climate context

- Projected climate 
change scenarios

Different people may 
highlight different risks 
and impacts of weather 
based on their particular 
roles, knowledge, 
and experiences. It is 
important to consider 
and include these 
different perspectives 
because it gives a 
broader picture of the 
issues and the capacities
Local knowledge, in 
addition to scientific 
information, must be 
considered in assessing 
climate risks as it may 
indicate groups that 
are more vulnerable or 
have greater capacity to 
adapt than others

•	 ,Žǁ	ĚŽ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	
ƌŝƐŬƐ	ĂĨĨĞĐƚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŐƌŽƵƉƐ͍

Ϯ͘ϯ	 hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ	

•	 �ĂƐĞĚ	ŽŶ	ƚŚĞ	
ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ͕	
ǁŚĂƚ	ŝŵƉĂĐƚ	ǁŝůů	ƚŚĞǇ	
ŚĂǀĞ	ŽŶ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŐƌŽƵƉƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͍

•	 tŚĂƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	
ĂŶĚͬŽƌ	ĐŽƉŝŶŐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂƌĞ	
ĐƵƌƌĞŶƚůǇ	ƵƐĞĚ	ďǇ	ƚŚĞ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ͍

Gender and climate change checklist
dŽŽů	ϭ͗	tĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ŚĂǌĂƌĚ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	Ϯ͗	sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	Ϯ͘Ϯ͗	�ŝǀŝƐŝŽŶ	ŽĨ	ůĂďŽƵƌ	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚǇ	ŵĂƚƌŝǆ	

�ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	Žƌ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ĂƐƐƵŵĞĚ	ƚŽ	ďĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŶĞƵƚƌĂů	ʹ	ďĞŶĞĨŝƚƚŝŶŐ	
ĞǀĞƌǇŽŶĞ	 ĞƋƵĂůůǇ͘	 ,ŽǁĞǀĞƌ͕	 ǁŚĞŶ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	 ĚŽ	 ŶŽƚ	 ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ	 ƚŚĞ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	 ďĞƚǁĞĞŶ	
ƉĞŽƉůĞ͕	ĂŶĚ	 ƚŚĞ	ƐŽĐŝĂů͕	ĞĐŽŶŽŵŝĐ͕	 ĐƵůƚƵƌĂů	ĂŶĚ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ďĞƚǁĞĞŶ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ͕	 ƚŚĞƌĞ	 ŝƐ	 Ă	 ŚŝŐŚ	 ƌŝƐŬ	 ŽĨ	 ŝŶĚƵĐŝŶŐ	 ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	 Žƌ	 ĞǆĂĐĞƌďĂƚŝŶŐ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ;ŝ͘Ğ͘	
ŵĂůĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶͿ͘

/ƚ	ŝƐ	ŽĨƚĞŶ	ƚŚĞ	ĐĂƐĞ	ƚŚĂƚ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŝƐ	ŶŽƚ	ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ	Ăƚ	ƚŚĞ	ďĞŐŝŶŶŝŶŐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͕	ĂŶĚ	ŝĨ	ŝƚ	
ŝƐ	ĚŽŶĞ͕	ŝƚ	ŝƐ	ƚĂŐŐĞĚ	ŽŶ	ĂƐ	ĂŶ	ĂĨƚĞƌƚŚŽƵŐŚƚ͘	dŚŝƐ	ŵŝƐƐĞƐ	Ă	ŐŽŽĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	ŐĂƚŚĞƌ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	
ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ƚŽ	ŚĞůƉ	ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĚĞƐŝŐŶ	ĂŶĚ	ŵĂŬĞ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ŵŽƌĞ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ͘	dŚĞ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	
ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĞĂƌůǇ	ƉŚĂƐĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ͘
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Phase 3: Problem analysis
dŚĞ	 ƉƵƌƉŽƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚŝƐ	 ƉŚĂƐĞ	 ŝƐ	 ƚŽ	 ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ŚĂǌĂƌĚƐ	
ĂŶĚ	ƌŝƐŬƐ	ƉŽƐĞĚ	ďǇ		ĐƵƌƌĞŶƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĂŶĚ	ďǇ	ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	ĨƵƚƵƌĞ	
ĐůŝŵĂƚĞ͕	ĂŶĚ	ŐĂƉƐ	ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘		dŚŝƐ	
ŚĞůƉƐ	 ƚŽ	 ďĞƚƚĞƌ	 ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ŶĂƚƵƌĞ	 ĂŶĚ	 ĞǆƚĞŶƚ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	Ă	ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ	ĨŽƌ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͘

/Ŷ	ƚŚŝƐ	ƉŚĂƐĞ͕	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ĂƉƉůŝĞĚ	ƚŽ	ƵŶĐŽǀĞƌ	
ƌŽŽƚ	 ĐĂƵƐĞƐ	 ŽĨ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͕	 ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	 ĂŶǇ	 ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŽƌǇ	
ĂƚƚŝƚƵĚĞƐ͕	ďĞŚĂǀŝŽƵƌƐ	ĂŶĚ	ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ƉƌĞǀĞŶƚ	ǁŽŵĞŶ	
ĨƌŽŵ	 ƌĞĂůŝƐŝŶŐ	 ƚŚĞŝƌ	 ƌŝŐŚƚƐ	 ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ͘	�Ǉ	ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ	
ƚŚĞ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	ĐĂƵƐĞƐ	ŝŶ	ĚĞƚĂŝů͕	ŝƚ	ŝƐ	ƉŽƐƐŝďůĞ	ƚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƌŝƐŬƐ	
ƚŚĂƚ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	 ďĞ	 ĂǀŽŝĚĞĚ͕	ŵŝŶŝŵŝƐĞĚ	 Žƌ	ŵĂŶĂŐĞĚ͕	 ĂŶĚ	 ƚŚĞ	
ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	ƚŽ	ďƌŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ƉŽƐŝƚŝǀĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ůŽŶŐͲƚĞƌŵ	
ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ŽĨ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚƐ͕	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘	

Gender and climate change checklist
dŽŽů	Ϯ͗	sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	Ϯ͘ϭ͗	WƌŽďůĞŵ	dƌĞĞ	�ŶĂůǇƐŝƐ	ʹ	ĚŝŐŐŝŶŐ	ĚĞĞƉĞƌ
dŽŽů	Ϯ͘Ϯ͗	�ŝǀŝƐŝŽŶ	ŽĨ	ůĂďŽƵƌ	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚǇ	ŵĂƚƌŝǆ	

�ƐƐĞƐƐŝŶŐ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬƐ	 ŝƐ	 ŶŽƚ	 ũƵƐƚ	 ĂďŽƵƚ	 ĂƐƐĞƐƐŝŶŐ	 ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	 ŶŽƌ	 ŝƐ	 ŝƚ	
ĂďŽƵƚ	ƚŚĞ	ůŽĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƉĞŽƉůĞ	Žƌ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͘	dŚĞ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	ĐĂƵƐĞƐ	ŽĨ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ŵĂǇ	ďĞ	ƌŽŽƚĞĚ	
ŝŶ	 ƐŽĐŝĂů	 ŝƐƐƵĞƐ	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 Ă	 ůĂĐŬ	 ŽĨ	 ĂĐĐĞƐƐ	 ƚŽ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	 ĚƵĞ	 ƚŽ	 ĞǆĐůƵƐŝŽŶ	 ĨƌŽŵ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘	�	ĚĞƚĂŝůĞĚ	 ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƉƌŽďůĞŵ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ƚŚĂƚ	ĞǆĂŵŝŶĞƐ	 ƐŽĐŝĂů	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	ĐĂŶ	ŚĞůƉ	 ƚŽ	
ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞƐĞ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	ĐĂƵƐĞƐ͘	/Ŷ	ƚŚŝƐ	ĐĂƐĞ	ƚŚĞ	ŝƐƐƵĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ǁŽƵůĚ	ďĞ	ǁŚǇ	ĐĞƌƚĂŝŶ	ŐƌŽƵƉƐ	ĂƌĞ	

ĞǆĐůƵĚĞĚ	ĨƌŽŵ	ĂĐĐĞƐƐŝŶŐ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ƚŚĞǇ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	ŝŶĨŽƌŵĞĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ʹ 	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ĐĂŶ	ǁĞ	ĚĞǀŝƐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ƌĞĂĐŚĞƐ	ƚŚĞŵ͍

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕	ϮϬϭϯ

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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WƌŽďůĞŵ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϯ͘ϭ	�ŶĂůǇƐĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	
ǁĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬƐ͕	ŽƚŚĞƌ	ĚƌŝǀĞƌƐ	ŽĨ	
ƌŝƐŬƐ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ƌŽŽƚ	
ĐĂƵƐĞƐ

�	ƐƚĂƚƵƐ	ƌĞƉŽƌƚ	ŽŶ͗
•	 �ƵƌƌĞŶƚ	ǁĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	

ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ	ĂŶĚ	
ŽƚŚĞƌ	ĚƌŝǀĞƌƐ	ŽĨ	ƌŝƐŬ	
ĂŶĚ	ƌŽŽƚ	ĐĂƵƐĞƐ

•	 'ĂƉƐ	ŝŶ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	

•	 WƌŽũĞĐƚĞĚ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ	ĂŶĚ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ

�ĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂďŽƵƚ	ƉƌŝŽƌŝƚǇ	
ƌŝƐŬƐ	ƚŽ	ƚĂƌŐĞƚ	ƚŚƌŽƵŐŚ	
ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
Žƌ	ƉŽůŝĐǇ

�ǆŝƐƚŝŶŐ	ƐŽĐŝĂů	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ŵĂǇ	ďĞ	
ĂŶ	ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	ĚƌŝǀĞƌ	
ŽĨ	ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ŚŝŐŚůŝŐŚƚĞĚ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	Ă	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ

•	 �ƌĞ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	
ďĞƚǁĞĞŶ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŐƌŽƵƉƐ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ŝŶ	
ƚŚĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͍

ϯ͘Ϯ		�ƐƐĞƐƐ	ŐĂƉƐ	ŝŶ	
ĐƵƌƌĞŶƚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	

�ƚƚĞŶƚŝŽŶ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ƉĂŝĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌŝŶŐ	ƚŚĂƚ	Ăůů	
ƌĞůĞǀĂŶƚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	
ŐĂƉƐ	ĂŶĚ	ĂƐƐĞƐƐŝŶŐ	
ƌŝƐŬƐ͘	�ǆŝƐƚŝŶŐ	ĐŽƉŝŶŐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ͘	�ŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ƉĞŽƉůĞ	ŵĂǇ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƌŝƐŬƐ͘	
dŚĞǇ	ŵĂǇ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	
ƚŽ	ƌĞƐƉŽŶĚ	ƚŽ	ƚŚĞƐĞ	
ƌŝƐŬƐ͘	�	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	
ĐĂŶ	ŚĞůƉ	ƵŶĐŽǀĞƌ	ƚŚĞƐĞ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ

•	 �ƌĞ	Ăůů	ŐƌŽƵƉƐ	
ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	
ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ĂŶĚ	
ĂƐƐĞƐƐŝŶŐ	ƌŝƐŬƐ͍

•	 �ƌĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	
ĐŽƉŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	
ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ	ĂŶĚ	
ĂƐƐĞƐƐĞĚ͍

•	 tŚĂƚ	ŐĂƉƐ	ĞǆŝƐƚ	
ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ĐŽƉŝŶŐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŶĞĞĚƐ͍

ϯ͘ϯ	�ƐƐĞƐƐ	ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	
ǁĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬƐ͕	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	
ĚƌŝǀĞƌƐ	ŽĨ	ƌŝƐŬƐ	

^ĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	
ĚĂƚĂ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ĐŽůůĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	Ă	
ĚĞƚĂŝůĞĚ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	
ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	ƌŝƐŬƐ͕	
ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ	ĂŶĚ	ĐŽƉŝŶŐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ďĞƚǁĞĞŶ	ŵĞŶ͕	
ǁŽŵĞŶ͕	ďŽǇƐ	ĂŶĚ	ŐŝƌůƐ

•	 tŚĂƚ	ŐĂƉƐ	ĞǆŝƐƚ	
ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ĐŽƉŝŶŐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŶĞĞĚƐ͍
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Phase 4: Solution analysis 
dŚĞ	 ƉƵƌƉŽƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚŝƐ	 ƉŚĂƐĞ	 ŝƐ	 ƚŽ	 ŝĚĞŶƚŝĨǇ	 ŽƉƚŝŽŶƐ	 ƚŽ	 ƌĞĚƵĐĞ	
ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ͘	dŚĞ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	
ĂƉƉůŝĐĂďůĞ	ƚŽ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƚƌĂƚĞŐǇ͕	ƐĞĐƚŽƌ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚͬŽƌ	ŽŶͲƚŚĞͲ
ŐƌŽƵŶĚ	 ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	 dŚĞƌĞ	 ŝƐ	 ŵŽƌĞ	 ƚŚĂŶ	 ŽŶĞ	 ǁĂǇ	 ƚŽ	 ƐŽůǀĞ	 Ă	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	Žƌ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉƌŽďůĞŵ͘	/ƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŚĂƚ	
Ăůů	ƉŽƐƐŝďůĞ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂŶĚ	ƉƌŽƉĞƌůǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ƐŽ	
ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ŵŽƐƚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	ŽƉƚŝŽŶ	ŝƐ	ƐĞůĞĐƚĞĚ͘

&Žƌ	 ƚŚĞ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝŶ	 ƚŚŝƐ	 ƉŚĂƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ĐǇĐůĞ͕	 ͚ŽƉƚŝŽŶƐ͛	 ǁŝůů	 ŝŶĐůƵĚĞ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	 ƚŽ	
ƌĞĚƵĐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͕	ĂƐ	ǁĞůů	ĂƐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ĨŽƌ	 ĞŶŚĂŶĐŝŶŐ	 ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	 ĂŶĚ	 ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	 ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	 ĨŽƌ	
ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ďŽƚŚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	dŚĞƌĞĨŽƌĞ͕	ŽƉƚŝŽŶƐ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ďĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ƚŽ	ĨƵůĨŝů	ƚŚŝƐ	
ĚƵĂů	ƉƵƌƉŽƐĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ƉŽƐŝƚŝǀĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘

KƉƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	
ƐƚĞƉƐ

�ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϰ͘ϭ	^ĞůĞĐƚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ƉĂƚŚǁĂǇ	

�ƌŝĞĨ	ƌĞƉŽƌƚ	ŽƵƚůŝŶŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐ	ĨŽůůŽǁĞĚ	ĂŶĚ	
ďĂƐŝƐ	ĨŽƌ	ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ŵĂŝŶ	
ŽƉƚŝŽŶƐ	

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ͛Ɛ	
ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	
ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	
ĂƌĞ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƌŝƐŬ	
ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŽƉƚŝŽŶƐ

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞƌĞ	ĂƌĞ	
ƐƵŝƚĂďůĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	
ƚŚĞ	ŐĞŶƵŝŶĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	
ŽĨ	Ăůů	ŵĞŵďĞƌƐ	ŽĨ	
ƐŽĐŝĞƚǇ	ŝŶ	ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ĂŶĚ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐŝŶŐ	ŽƉƚŝŽŶƐ

�ŶƐƵƌĞ	ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	
ĂƚƚĞŶƚŝŽŶ	ŝƐ	ƉĂŝĚ	ƚŽ	
ƚŚĞ	ƐŽĐŝĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ	;ŝŶ	
ĂĚĚŝƚŝŽŶ	ƚŽ	ƉŚǇƐŝĐĂů	
ƐĐŝĞŶĐĞͿ	ŝŶ	ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	
ĨĞĂƐŝďůĞ	ŽƉƚŝŽŶƐ

�ǀŽŝĚ	ƌĞŝŶĨŽƌĐŝŶŐ	
ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ŐĞŶĚĞƌ	
ƐƚĞƌĞŽƚǇƉĞƐ͘	�ĐƚŝǀĞůǇ	
ƐĞĞŬ	ŶĞǁ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	
ĨŽƌ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	
ĐŚĂůůĞŶŐĞ	ƚŚĞƐĞ	
ƐƚĞƌĞŽƚǇƉĞƐ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ƚŽ	ĞƐƚĂďůŝƐŚ	
ƉŽƐŝƚŝǀĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƌĞůĂƚŝŽŶƐ

•	 ,ĂǀĞ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	
ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	
ďĞĞŶ	ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ͍

•	 �ƌĞ	Ăůů	ŐƌŽƵƉƐ	
ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	
ŝĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ĂŶĚ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐŝŶŐ	ŽƉƚŝŽŶƐ͍

•	 /Ɛ	ƚŚĞ	ďƌŽĂĚĞƌ	ƐŽĐŝĂů	
ĐŽŶƚĞǆƚ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	
ŝŶ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	
ŽĨ	ŽƉƚŝŽŶƐ͍

•	 tŚĂƚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƐŽĐŝĂů	
ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ	ǁŝůů	ĂĨĨĞĐƚ	
ƚŚĞ	ĨĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ŽĨ	
ŽƉƚŝŽŶƐ͍

•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŽ	
ĐŚĂůůĞŶŐĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
ƐƚĞƌĞŽƚǇƉĞƐ	ĂŶĚ	
ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƉŽƐŝƚŝǀĞ	
ŐĞŶĚĞƌ	ƌĞůĂƚŝŽŶƐ	
ƚŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	
ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ŽƉƚŝŽŶƐ͍

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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KƉƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	
ƐƚĞƉƐ

�ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϰ͘Ϯ	/ĚĞŶƚŝĨǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ĂŶĚ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	

<ĞǇ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	
ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĨŽƌ	ĨƵƌƚŚĞƌ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ

/ŶĐůƵĚĞ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ	ĨŽƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ƉƌŽƉŽƐĞĚ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	
ĂƌĞ	ĂƐƐĞƐƐĞĚ	ŝŶ	ƚĞƌŵƐ	
ŽĨ	ƚŚĞŝƌ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	
ŝŶ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	
ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ďĞƚǁĞĞŶ	
ĂŶĚ	ǁŝƚŚŝŶ	ŐƌŽƵƉƐ͘	
dŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	
ƐĞůĞĐƚŝŶŐ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	
ŐĞŶĚĞƌ	ďůŝŶĚ	Žƌ	ŐĞŶĚĞƌ	
ƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ĂŶĚ	ĂƐƐĞƐƐĞĚ

•	 /Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ŝŶĐůƵĚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ĐƌŝƚĞƌŝĂ	ĨŽƌ	ĂƐƐĞƐƐŝŶŐ	
ƚŚĞ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	ŽĨ	
ŽƉƚŝŽŶƐ͍

^ŽůƵƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ 'ĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ <ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϰ͘ϯ	WƌŝŽƌŝƚŝƐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ

<ĞǇ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	
ĂŶĂůǇƐĞĚ	ƵƐŝŶŐ	ĐŽƐƚͲ
ďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂŶĚ	ͬ
Žƌ	ŽƚŚĞƌ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚƐ͕	
ĂŶĚ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	ŽƉƚŝŽŶ	;ƐͿ	
ƐĞůĞĐƚĞĚ

�ŽƐƚƐ	ĂŶĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	
ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	
ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ	ƚŽ	ǀĂƌŝŽƵƐ	
ƐŽĐŝĂů	ŐƌŽƵƉƐ	ǁŚĞƌĞ	
ƉŽƐƐŝďůĞ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
ǁŽŵĞŶ͕	ŵĞŶ͕	ŐŝƌůƐ	ĂŶĚ	
ďŽǇƐ

YƵĂůŝƚĂƚŝǀĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	
ĂďŽƵƚ	ƚŚĞ	ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ŽĨ	
ĐŽƐƚƐ	ĂŶĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ĂĐƌŽƐƐ	
ƐŽĐŝĂů	ŐƌŽƵƉƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ƌĞĐŽƌĚĞĚ͕	ĂŶĚ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	
ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ƋƵĂŶƚŝƚĂƚŝǀĞ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ

�ůĞĂƌ	ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƉƌŽǀŝĚĞĚ	
ƌĞŐĂƌĚŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	
ƐĞůĞĐƚŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	
ŽƉƚŝŽŶƐ	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
ǁŚĞƚŚĞƌ	ƚŚĞƌĞ	ǁĞƌĞ	ĂŶǇ	
ŐĞŶĚĞƌͲďĂƐĞĚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	
ŝŶ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĞǆƉƌĞƐƐĞĚ	ďǇ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͕	ĂŶĚ	ŚŽǁ	
ƚŚĞǇ	ǁĞƌĞ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	
ĂĐĐŽƵŶƚ

•	 �ƌĞ	ƚŚĞ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ĐŽƐƚоďĞŶĞĨŝƚ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂƐƐĞƐƐĞĚ	ĨŽƌ	
ĞĂĐŚ	ƐŽĐŝĂů	ŐƌŽƵƉ͍

•	 �ƌĞ	ĂŐĞ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐŽƐƚƐ	
ĂŶĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ͍

•	 /Ɛ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ	
ĨŽƌ	ƐĞůĞĐƚŝŶŐ	
ƚŚĞ	ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ	
ŽƉƚŝŽŶƐ	ƉƌŽƉĞƌůǇ	
ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ͍

•	 tŚĂƚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂƌĞ	
ŵĂĚĞ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	
ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲ
ďĂƐĞĚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͍



M O D U L E  2 :   M A I N S T R E A M I N G  G E N D E R  I N T O  C L I M A T E  C H A N G E  P R O J E C T S , 
  P R O G R A M M E S  A N D  P O L I C I E S .

T H E  P A C I F I C  G E N D E R  &  C L I M A T E  C H A N G E  T O O L K I T

Ϭϭϯ

tŚĞŶ	ĐŽŶƐŝĚĞƌŝŶŐ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ŝƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŽ	ƌĞĨůĞĐƚ	ŽŶ	ǁŚŽ	ŝƐ	ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ	ŝŶƉƵƚ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	
ĂŶĚ	 ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	ŽĨ	ŽƉƚŝŽŶƐ͘	�Ɛ	 ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ	ǁĞ	ŽĨƚĞŶ	ĂƉƉƌŽĂĐŚ	Ă	ƉƌŽďůĞŵ	ǁŝƚŚ	ƉƌĞĐŽŶĐĞŝǀĞĚ	 ŝĚĞĂƐ	
ĂďŽƵƚ	ǁŚĂƚ	ƚŚĞ	ƐŽůƵƚŝŽŶƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ͘	/ƚ	ŝƐ	ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŽ	ŐĞƚ	Ă	ǁŝĚĞ	ƌĂŶŐĞ	ŽĨ	ǀŝĞǁƐ	ŝŶƚŽ	ƚŚŝƐ	
ƐƚĂŐĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ǀĂůŝĚ	ŽƉƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ŶŽƚ	ŽǀĞƌůŽŽŬĞĚ͘

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ
dŽŽů	Ϯ͗	sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	Ϯ͘ϯ͗	�ĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	Ϯ͘ϰ͗	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ʹ	ŶĞĞĚƐ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϯ͗	&ĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϰ͗	�ŽƐƚоďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	;���Ϳ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ

^ŽƵƌĐĞ͗^W�͕ϮϬϭϯ



T H E  P A C I F I C  G E N D E R  &  C L I M A T E  C H A N G E  T O O L K I T

M O D U L E  2 :   M A I N S T R E A M I N G  G E N D E R  I N T O  C L I M A T E  C H A N G E  P R O J E C T S , 
  P R O G R A M M E S  A N D  P O L I C I E S .Ϭϭϰ

WŚĂƐĞ	ϱ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ <ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϱ͘ϭĂ	͚�ůŝŵĂƚĞͲƉƌŽŽĨ͛	
ĂŶ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ĚŽĐƵŵĞŶƚ	ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƚŚĞ	ƌĞƐƵůƚƐ	ŽĨ	WŚĂƐĞƐ	
Ϯ͕	ϯ	ĂŶĚ	ϰ

ϱ͘ϭď		�ĞǀĞůŽƉ	Ă	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	
ŽƚŚĞƌ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ĚŽĐƵŵĞŶƚ	ƵƐŝŶŐ	ƚŚĞ	
ƌĞƐƵůƚƐ	ŽĨ	WŚĂƐĞƐ	Ϯ͕	
ϯ	ĂŶĚ	ϰ

	͚�ůŝŵĂƚĞͲƉƌŽŽĨĞĚ͛	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ	
;E^�^͕	ƐĞĐƚŽƌĂů	
ƉůĂŶͬƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
ŽĨ	ǁŽƌŬ͕	ƉŽůŝĐǇ͕	
ĂŶĚͬŽƌ	ĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	
ƉůĂŶƐͿ

�	ĐůĞĂƌůǇ	ĚĞƐŝŐŶĞĚ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ	
ƚŚĂƚ	ƐŚŽǁƐ	ǀĞƌƚŝĐĂů	
ůŝŶŬĂŐĞƐ	ĂĐƌŽƐƐ	
E^�^͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ͕	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂĐƚŝŽŶ	
ƉůĂŶ͕	ĂŶĚ	ƐĞĐƚŽƌĂů	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŽĨ	
ǁŽƌŬ͕	ĂŶĚͬŽƌ	
ĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ƉůĂŶƐ

dŚĞ	ĚĞƐŝŐŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	
ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ŐƵŝĚĞĚ	ďǇ	ƚŚĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	
ĨƌŽŵ	ƉƌĞǀŝŽƵƐ	ƐƚĞƉƐ	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	
ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ƚŚĞ	ƌĞƐƵůƚƐ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐĞƐ

•	 �ƌĞ	ƚŚĞ	ƌĞƐƵůƚƐ	ŽĨ	
ƚŚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	
ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	
ĚĞƐŝŐŶ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ͍

Phase 5: Design
dŚĞ	 ƉƵƌƉŽƐĞ	 ŽĨ	 ƚŚŝƐ	 ƉŚĂƐĞ	 ŝƐ	 ƚŽ	 ƉƌŽĚƵĐĞ	 Ă	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	 ůĞǀĞů	
ĚŽĐƵŵĞŶƚ	 ƚŚĂƚ	 ĐůĞĂƌůǇ	 ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞƐ	 ƚŚĞ	 ĐŽƵŶƚƌǇ͛Ɛ	 ƉŽůŝĐǇ	 ĂŶĚͬ
Žƌ	 ƉůĂŶ	 ŽĨ	 ĂĐƚŝŽŶ͘	 dŚĞ	 ĚĞƐŝŐŶ	 ĚŽĐƵŵĞŶƚ	 ƐŚŽƵůĚ	 ŝŶĐůƵĚĞ	
ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	 ĂŶĚ	 ŽƵƚĐŽŵĞƐ͕	 ĞǆƉĞĐƚĞĚ	 ŽƵƚƉƵƚƐ͕	 ŝŶƉƵƚƐ	 ĂŶĚ	 Ă	
ďƵĚŐĞƚ͘	/ƚ	ƐŚŽƵůĚ	ĂůƐŽ	ŝŶĐůƵĚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƚĂƌŐĞƚƐ	
ĨŽƌ	ŝŶĐůƵƐŝŽŶ	ŝŶ	Ă	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	;DΘ�Ϳ	ƉůĂŶ͘

�ĞƐŝŐŶ	 ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ	 ĂŶĚ	 DΘ�	 ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	 ƚĂŬĞ	
ŝŶƚŽ	 ĂĐĐŽƵŶƚ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ͘	 dŚĞǇ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	 ŝŶĐůƵĚĞ	
ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ƚŽ	ŵĞĂƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ	ƐŽ	ƚŚĂƚ	ŝƚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	
ŵĞŶ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ĂŶĚ	ƐƵƉƉŽƌƚƐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	

&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	ƌĞƐƵůƚƐ	ŵĂƚƌŝǆ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	^�Wͬ'/�	�ŽƉŝŶŐ	ǁŝƚŚ	�ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	/ƐůĂŶĚ	
ZĞŐŝŽŶ	;���W/ZͿ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƐĞǀĞƌĂů	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ŵĂŬĞ	ĞǆƉůŝĐŝƚ	ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ	ƚŽ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	
dŚĞƐĞ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ĞǀĞƌǇŽŶĞ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚƐ	ƚŚĂƚ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝƐ	ĐĞŶƚƌĂů	ƚŽ	ƚŚĞ	ĂĐŚŝĞǀĞŵĞŶƚ	
ŽĨ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ƌĞƐƵůƚƐ͘	�ǆĂŵƉůĞƐ	ŽĨ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ŝŶĐůƵĚĞ͗
•	 ϱϬй	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŝŶ	ƚĞŶ	ƌƵƌĂů	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ŝŶ	ĨŝǀĞ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ŝŶĚŝĐĂƚĞ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	ƌĞƐŝůŝĞŶƚ	ĂƐ	Ă	

ƌĞƐƵůƚ	ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ	ƚŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ͘
•	 DƵůƚŝͲƐĞĐƚŽƌĂů	 ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	 ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ	 ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚŝŶŐ	 ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ	 ŽĨ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ĞƋƵĂůŝƚǇ	 ĂŶĚ	 ĞĐŽƐǇƐƚĞŵͲďĂƐĞĚ	

ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƌĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ	ŝŶ	ƚĞŶ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ŝŶ	ĞŝŐŚƚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘
•	 KŶĞ	ũŽŝŶƚůǇ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	Z���н	ƉƌŽũĞĐƚ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ	ŝŶ	&ŝũŝ͘

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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Ϭϭϱ

WŚĂƐĞ	ϱ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ <ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϭ͘	 ϱ͘Ϯ	�ĞǀĞůŽƉ	ĂŶ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	
ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚ͕	
ĨŝŶĂŶĐŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐǇ	
ĂŶĚ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	
ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	;DΘ�Ϳ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ

�ŽĐƵŵĞŶƚ	ǁŝƚŚ	
ĐůĞĂƌůǇ	ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞĚ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ

dŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ƐƚƌĂƚĞŐǇ	ƐŚŽƵůĚ	
ďĞ	ŝŶĨŽƌŵĞĚ	ďǇ	Ă	ƐŝƚƵĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĂůǇƐŝƐ	
ƚŚĂƚ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞƐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ

'ĞŶĚĞƌ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	
ƚŚĞ	ƉƌŽƉŽƐĞĚ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	;Ğ͘Ő͘	ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ	
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ƉƌŽĐƵƌĞŵĞŶƚ	ƌƵůĞƐ	ĂŶĚ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐͿ͘	/Ĩ	ƚŚĞ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ	ƌĞƋƵŝƌĞ	
ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	
ďƵŝůĚŝŶŐ͕	ƚŚŝƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐĂƌƌŝĞĚ	ŽƵƚ	Ăƚ	
ƚŚĞ	ďĞŐŝŶŶŝŶŐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ƉƌŽĐĞƐƐ͕	ĂŶĚ	ĐŽŶƚŝŶƵĞ	ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	ƚŚĞ	
ůŝĨĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ

�	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	ǁŝƚŚ	
ĚĞĨŝŶĞĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	
ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	
ĚĞůŝǀĞƌĞĚ	ĂŶĚ	ĂƌĞ	ƌĞƉŽƌƚĞĚ	ĂŐĂŝŶƐƚ

:Žď	ĚĞƐĐƌŝƉƚŝŽŶƐͬ	ĐŽŶƐƵůƚĂŶĐǇ	
ĐŽŶƚƌĂĐƚƐ	ƐŚŽƵůĚ	ĐůĞĂƌůǇ	ŝŶĐůƵĚĞ	ƚŚĞ	
ƐĐŽƉĞ͕	ŽƵƚƉƵƚƐ	ĂŶĚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	
ƚŽ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	
ŝŶ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͘	tŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	DΘ�	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶ͕	ĞŶƐƵƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	ĞǆƉůŝĐŝƚůǇ	ƐƚĂƚĞĚ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	ŐŽĂůƐ͕	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ͕	
ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	dŚŝƐ	ǁĂǇ͕	ŝƚ	ǁŝůů	ďĞ	
ŵŽŶŝƚŽƌĞĚ	ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚĞĚ	ŽŶ	ĚƵƌŝŶŐ	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͘

/ŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ŵƵƐƚ	ďĞ	ĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ďǇ	
ĂŐĞ	ĂŶĚ	ƐĞǆ͕	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ŵĞĂƐƵƌĞ	ƚŚĞ	
ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŽŶ	ŵĞŶ͘
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'ĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚƐ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ĂƐŬĞĚ	ƚŽ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ůĂƚĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ĚĞƐŝŐŶŝŶŐ	Ă	ƉƌŽũĞĐƚ͘	tŚĞŶ	
ƚŚŝƐ	ŚĂƉƉĞŶƐ	ƚŚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	 ŝƐ	ŽĨƚĞŶ	ƐĞĞŶ	ĂƐ	ĂŶ	͚ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů͛	ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ	 ŝŶƐƚĞĂĚ	ŽĨ	ďĞŝŶŐ	
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	 ĂƐ	 ƉĂƌƚ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͘	 /Ŷ	 ƐŽŵĞ	 ĐĂƐĞƐ͕	 ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ŵĂǇ	 ŶŽƚ	 ŚĂǀĞ	 ďĞĞŶ	
ĂůůŽĐĂƚĞĚ	ƚŽǁĂƌĚƐ	ƚŚĞ	ĐŽƐƚ	ŽĨ	ĐŽŶĚƵĐƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐĞƐ͘	tŚĞƌĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ	ǁŝůů	ďĞ	
ƌĞƋƵŝƌĞĚ͕	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ƉůĂŶŶĞĚ	ĞĂƌůǇ	ĂŶĚ	ŝƐ	ďƵĚŐĞƚĞĚ	ĨŽƌ	ƚŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĚĞƐŝŐŶ	ƉƌŽĐĞƐƐ͘	

Gender and climate change checklist
dŽŽů	ϯ͗	&ĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϰ͗	�ŽƐƚоďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	;���Ϳ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϱ͗	WŽůŝĐǇ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƐĐƌĞĞŶŝŶŐ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϲ͗	'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�Ͳ'/�͕	ϮϬϭϯ
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Ϭϭϳ

Phase 6: Implementation, and monitoring and evaluation 
dŚĞ	ƉƵƌƉŽƐĞ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	ƉŚĂƐĞ	ŝƐ	ƚŽ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ͕	ŵŽŶŝƚŽƌ͕	ĞǀĂůƵĂƚĞ	
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚ	ŽŶ	ƉƌŽŐƌĞƐƐ	ĂŐĂŝŶƐƚ	ƚŚĞ	ƐƚĂƚĞĚ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶ	ŽĨ	ĂĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ǁŝƚŚ	ƌĞƐƉĞĐƚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͛Ɛ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŐŽĂůƐ͘		

�Ɛ	 ǁŝƚŚ	 Ăůů	 ƉŚĂƐĞƐ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬ	 ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ĐǇĐůĞ͕	
ŐĞŶĚĞƌ	 ŵƵƐƚ	 ďĞ	 ĨƵůůǇ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	 ŝŶƚŽ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	
DΘ�͘	 /Ĩ	 ƚŚĞ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	 ŝƐ	 ŶŽƚ	 ĞŵďĞĚĚĞĚ	 Ăƚ	 ĞǀĞƌǇ	
ƐƚĞƉ͕	 ƚŚĞƌĞ	 ŝƐ	 ƚŚĞ	 ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ	 ŽĨ	 ĞǆĂĐĞƌďĂƚŝŶŐ͕	 ƌĂƚŚĞƌ	 ƚŚĂŶ	
ƌĞĚƵĐŝŶŐ͕	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	 ĂŶĚ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	 ǁŚŝĐŚ	 ĐĂŶ	 ŚĂǀĞ	
ƐĞƌŝŽƵƐ	 ŝŵƉůŝĐĂƚŝŽŶƐ	 ŽŶ	 ƚŚĞ	 ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	 ŽĨ	 Ă	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	
ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ͘	/ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ƉƌŽĐĞƐƐ	ƌĞƋƵŝƌĞƐ	ĐĂƉĂďůĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůĞĚ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ͕	ǁŚŽ	ƚĂŬĞ	ĐŽŶƐĐŝŽƵƐ	ƐƚĞƉƐ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	ƐƵƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	
ĂƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ͕	ĂƐƐĞƐƐĞĚ	ĂŶĚ	ĂĐƚĞĚ	ŽŶ͘	

^ŝŵŝůĂƌůǇ͕	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	Ă	ŬĞǇ	ĨŽĐƵƐ	ŽĨ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	DΘ�͘	'ĞŶĚĞƌ	ĞǆƉĞƌƚƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĞŶŐĂŐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ŝŶŝƚŝĂů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	Ă	ƉƌŽũĞĐƚ	ƚŽ	ŚĞůƉ	ĚĞƐŝŐŶ	ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	ƐǇƐƚĞŵƐ	ĂŶĚ	ƚŽ	ĐŽŶĚƵĐƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	
ǁŝƚŚ	DΘ�	 ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚƐ͘	 dŚŝƐ	 ĐĂŶ	ŚĞůƉ	ĞŶƐƵƌĞ	 ƚŚĂƚ	 ƚŚĞ	DΘ�	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	 ĐůĞĂƌůǇ	 ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞ	ŚŽǁ	 ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	
ƉƌŽũĞĐƚ	Žƌ	ƉŽůŝĐǇ	ŝƐ	ƉĞƌĨŽƌŵŝŶŐ	ŝŶ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͘	

WŚĂƐĞ	ϲ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ <ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϲ͘ϭ	/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
•	 �ŽŶĨŝƌŵ	ƐĞĐƚŽƌͬ

ĐƌŽƐƐͲƐĞĐƚŽƌĂů	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
ŽĨ	ĂĐƚŝŽŶƐ	
ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ŝŶ	
WŚĂƐĞ	ϱ

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	
ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞůǇ	
ƐĞƋƵĞŶĐĞĚ	
ƐĞƚ	ŽĨ	
ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƚŽ	ďĞ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ͕	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ůĞĂĚ	
ĂŐĞŶĐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ĐŽůůĂďŽƌĂƚŝŶŐ	
ƉĂƌƚŶĞƌƐ

•	 ^ĞĐƵƌĞ	ĨƵŶĚŝŶŐ

>ŝŶŬĞĚ	E^�^͕	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ƉŽůŝĐǇ͕	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ͕	
ĂŶĚ	Žƌ	ƐĞĐƚŽƌĂů	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŽĨ	
ǁŽƌŬ

dŚĞ	ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ	
ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŝƐ	ĐƌƵĐŝĂů	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ƚŚĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	ŝƐ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ͕	ĂŶĚ	ĚƌĂǁƐ	
ŽŶ	Ăůů	ĂǀĂŝůĂďůĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	

WĂƌƚŝĐƵůĂƌ	ĂƚƚĞŶƚŝŽŶ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	
ƉĂŝĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ǁŽŵĞŶ	ĂƌĞ	
ĂĐƚŝǀĞůǇ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕	ĂŶĚ	ŚĂǀĞ	ĞƋƵĂů	ĂĐĐĞƐƐ	
ƚŽ	ďĞŶĞĨŝƚƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	Žƌ	
ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ

/Ŷ	ƐŽŵĞ	ĐĂƐĞƐ͕	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ŵĂǇ	
ŶĞĞĚ	ƚŽ	ďĞ	ĂĚĂƉƚĞĚ	ƚŽ	ŽǀĞƌĐŽŵĞ	
ĐƵůƚƵƌĂů	ĐŽŶƐƚƌĂŝŶƚƐ	ƚŚĂƚ	ƌĞƐƚƌŝĐƚ	
ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	
ŵĂŬŝŶŐ͘	

•	 �Ž	Ăůů	ŐƌŽƵƉƐ	ŚĂǀĞ	
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	
ƚŽ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	
Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͍

•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ŝŶ	ƉůĂĐĞ	
ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͍

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	DΘ�	ŝƐ	ŶŽƚ	ŽŶůǇ	ĂďŽƵƚ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ͘	�	ŬĞǇ	ŽďũĞĐƚŝǀĞ	ŽĨ	
ĂŶǇ	DΘ�	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ͕	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	ĨŽƌ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͕	ŵƵƐƚ	ďĞ	ĂďŽƵƚ	ƐŚĂƌĞĚ	ůĞĂƌŶŝŶŐ͘	dŚĞ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	
ƐŚŽƵůĚ	 ƉƌŽǀŝĚĞ	 Ă	ǁĂǇ	 ƚŽ	 ĞǀĂůƵĂƚĞ	 ƋƵĂůŝƚĂƚŝǀĞůǇ	 ŚŽǁ	ŵĞŶ	 ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	 ŚĂǀĞ	 ďĞŶĞĨŝƚƚĞĚ	 ĨƌŽŵ	 ƚŚĞ	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ĂŶĚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ĞǆĂŵƉůĞƐ	ŽĨ	ǁŚĞƌĞ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ	 ;Žƌ	 ůĂĐŬ	ŽĨͿ	ŚĂƐ	ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶĞĚ	
;ǁĞĂŬĞŶĞĚͿ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ

Gender and climate change checklist
dŽŽů	Ϯ͘ϰ͗	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ʹ	ŶĞĞĚƐ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϯ͗	&ĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϰ͗	�ŽƐƚоďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	;���Ϳ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϱ͗	WŽůŝĐǇ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƐĐƌĞĞŶŝŶŐ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϲ͗	'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ

DΘ�	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ 'ĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ <ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϭ͘	 DŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	
�ǀĂůƵĂƚŝŽŶ͕	ĂŶĚ	
ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ

ZĞŐƵůĂƌ	DΘ�	
ƌĞƉŽƌƚƐ		ĂĐƌŽƐƐ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ĂŶĚ	Ăůů	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕	
ZĞĨůĞĐƚŝŶŐ	ǀĞƌƚŝĐĂů	
ƌĞůĂƚŝŽŶƐŚŝƉ	
ďĞƚǁĞĞŶ	ƉƌŽũĞĐƚ͕	
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	
ƐĞĐƚŽƌ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ	
ŐŽĂůƐ͕	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	
ĂŶĚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	
NSDS 

^ĞǆͲ	ĂŶĚ	ĂŐĞͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	
ĂƌĞ	ĐŽůůĞĐƚĞĚ	ĂŶĚ	ĂŶĂůǇƐĞĚ	ƌĞŐƵůĂƌůǇ	
ƚŽ	ĂƐƐĞƐƐ	ƉƌŽŐƌĞƐƐ	ĂŐĂŝŶƐƚ	ŐĞŶĚĞƌ	
ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƚĂƌŐĞƚƐ
�	ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƉĂƌƚ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƚŽ	ĂƐƐĞƐƐ͗	
•	 dŚĞ	ƌŽůĞƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŝŶ	
ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŶŐ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĂĐŚŝĞǀĞŵĞŶƚ	ŽĨ	
ƚŚĞ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ŚĂƐ	
ĂĨĨĞĐƚĞĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	
ĚŝƌĞĐƚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
ĞŵƉŽǁĞƌĞĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ĐŚĂůůĞŶŐĞĚ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	ƉŽǁĞƌ	ƌĞůĂƚŝŽŶƐ	
ĂŶĚ	ƐƚĞƌĞŽƚǇƉĞƐ
•	 ^ŚĂƌŝŶŐ	ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ͕	ƐƵĐĐĞƐƐĞƐ	
ĂŶĚ	ďĞƐƚ	ƉƌĂĐƚŝĐĞ	ŝŶ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	
ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	ƐƵƉƉŽƌƚƐ	
ĐŽŶƚŝŶƵĞĚ	ůĞĂƌŶŝŶŐ	ĂŵŽŶŐ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ƉƌĂĐƚŝƚŝŽŶĞƌƐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞǆƉĞƌƚƐ

•	 /Ɛ	ƐĞǆͲ	ĂŶĚ	ĂŐĞͲ
ĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	
ĐŽůůĞĐƚĞĚ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	
ƉƌŽũĞĐƚ͍	,Žǁ	ǁŝůů	
ƚŚĞ	ĚĂƚĂ	ďĞ	ƵƐĞĚ	ĨŽƌ	
DΘ�͍

•	 /Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	ŽŶ	
ƚŚĞ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƚŽ	ĂƐƐĞƐƐ	
ŚŽǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞƐ	ƚŽ	ƚŚĞ	
ĂĐŚŝĞǀĞŵĞŶƚ	ŽĨ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ͍

•	 ,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	ŬĞǇ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ĂŶĚ	
ůĞƐƐŽŶƐ	ůĞĂƌŶƚ	
ďĞ	ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ	
ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞĚ	ǁŝƚŚ	
ŝŶƚĞƌŶĂů	ĂŶĚ	ĞǆƚĞƌŶĂů	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͍
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WŚĂƐĞ	ϳ	ƐƚĞƉƐ �ǆƉĞĐƚĞĚ	ŽƵƚƉƵƚƐ ,Žǁ	ƚŽ	ĂƉƉůǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ

<ĞǇ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ

ϳ͘ϭ	ZĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ	Žƌ	
ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ƉĂƚŚǁĂǇ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚƐ

�ĚũƵƐƚŵĞŶƚƐ	ŝŶ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ůĞǀĞů	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ĂƐ	
ƌĞůĞǀĂŶƚ͘
 
ZĞǀŝƐĞĚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ƉůĂŶƐ	ŽĨ	ĂĐƚŝŽŶƐ	Ăƚ	ƚŚĞ	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	
ƉƌŽǀŝŶĐŝĂůͬĂƌĞĂ	ĂĐƚŝŽŶ	
ƉůĂŶƐ͕	ƐĞĐƚŽƌĂů	ƉůĂŶƐ	ŽĨ	
ĂĐƚŝŽŶ͕	ĂŶĚ	ĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	
ƉůĂŶƐ	ĞƚĐ͘

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ŝƐ	ƌĞǀŝĞǁĞĚ	
ďǇ	ƐŽŵĞŽŶĞ	ǁŝƚŚ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ͕	
ƉƌĞĨĞƌĂďůǇ	ƐŽŵĞŽŶĞ	ǁŝƚŚ	
ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ůŽĐĂů	
ĐŽŶƚĞǆƚ͘

•	 ,ĂƐ	ƚŚĞ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	
ďĞĞŶ	ƌĞǀŝĞǁĞĚ	ďǇ	Ă	
ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	Žƌ	Ă	
ƐŽĐŝĂů	ƐĐŝĞŶƚŝƐƚ͍

Gender and climate change checklist
dŽŽů	Ϯ͘ϰ͗	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ʹ	ŶĞĞĚƐ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϰ͗	�ŽƐƚʹďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	;���Ϳ	&ƌĂŵĞǁŽƌŬ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ
dŽŽů	ϱ͗	WŽůŝĐǇ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƐĐƌĞĞŶŝŶŐ	ŵĂƚƌŝǆ
dŽŽů	ϲ͗	'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	

Phase 7: Adaptive management 
/ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 Ă	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	 ŝƐ	 ŶŽƚ	 ŽƉƚŝŽŶĂů͖	 ŝƚ	 ŝƐ	 ĂŶ	
ĞƐƐĞŶƚŝĂů	 ĞůĞŵĞŶƚ	 ŽĨ	 ĞǀĞƌǇ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕	
ƉƌŽũĞĐƚ	 Žƌ	 ƉŽůŝĐǇ	 ƉƌŽĐĞƐƐ͘	 tŚĞƚŚĞƌ	 ĨĂŝůŝŶŐ	 ƚŽ	 ĂĚŽƉƚ	
ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ	Žƌ	ĐŽŶƐƵůƚŝŶŐ	ŽŶůǇ	ǁŝƚŚ	ƉĞŽƉůĞ	ǁŚŽ	
ƚƵƌŶ	ƵƉ	ƚŽ	ŵĞĞƚŝŶŐƐ͕	ĂŶ	ŽǀĞƌƐŝŐŚƚ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ʹ	
Žƌ	ďĞŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ďůŝŶĚ	ʹ	ĐĂŶ	ŚĂǀĞ	ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ	ŝŵƉůŝĐĂƚŝŽŶƐ	ŽŶ	
ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ	 ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘	 dŚĞƌĞĨŽƌĞ͕	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	
ŝƐ	Ă	ĐŽŶƚŝŶƵŽƵƐ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ǁŚŝĐŚ	ƌĞƋƵŝƌĞƐ	ŽŶŐŽŝŶŐ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	 ĨƌŽŵ	 ŬĞǇ	 ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	 ƚŽ	 ĞŶƐƵƌĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	
ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	 ĂƌĞ	 ĂĚũƵƐƚĞĚ	 ĂŶĚ	 ŝŵƉƌŽǀĞĚ	 ƚŽ	 ŝŶĐƌĞĂƐĞ	 ƚŚĞŝƌ	
ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ͘

�ƚ	Ă	ƉŽůŝĐǇ	ůĞǀĞů͕	ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŶŐ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ƌĞƐƵůƚƐ	ĂŶĚ	ůĞƐƐŽŶƐ	ůĞĂƌŶƚ	ĨƌŽŵ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	 ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	 ĐĂŶ	 ŝŶĨůƵĞŶĐĞ	 ƉŽůŝƚŝĐĂů	 ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	 ĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	
ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͘	/ĚĞŶƚŝĨǇŝŶŐ	ĐŚĂŵƉŝŽŶƐ	ǁŚŽ	ĐĂŶ	ďĞ	ĂĚǀŽĐĂƚĞƐ	ĨŽƌ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	Ăƚ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ƉƌŽǀŝŶĐŝĂů	
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ůĞǀĞůƐ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ĨŽƌ	ŬĞĞƉŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ĂŐĞŶĚĂ͘

WŽůŝƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌ
ƐƵƉƉŽƌƚ͕	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ƐĞƚƵƉ	ĂŶĚ	

ƚĞĐŚŶŝĐĂů	ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ

Phase 7: Adaptive 
management	ZĞǀŝĞǁ͕	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ĂŶĚ	ĂĚũƵƐƚ

Phase 2: Situational 
analysis	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚ	
ůŽĐĂů	ĐŽŶƚĞǆƚ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉůƵƐ	ŽƚŚĞƌ
ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	ĚƌŝǀĞƌƐ	A, B

Phase 1: 
Preparatory

>ĂǇ	ƚŚĞ	
ĨŽƵŶĚĂƚŝŽŶ

STRATEGIC LEVEL
MAINSTREAMING:
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ
ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ
ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

ďĂƐĞĚ	ŽŶ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ

Phase 6: Implementation,
monitoring and evaluation

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	DΘ�
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	A, B, C, E

Phase 5: Design 
instrument

ϱĂ͘	�ǆŝƐƚƐ͗	ƵƐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ůĞŶƐ	ƚŽ	ƌĞǀŝĞǁ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝƐĞ	
ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	ϱď͘	�ŽĞƐ	ŶŽƚ	
ĞǆŝƐƚ͗	ĚĞƐŝŐŶ	ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ	

ĨƌŽŵ	ƐĐƌĂƚĐŚ

Phase 4: Solution analysis
^ŽůƵƚŝŽŶ	ŝĚĞŶƚŝĐĂƚŝŽŶ͕	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	

ŵĂŬŝŶŐ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͕	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ	

D,E, F

Phase 3: Problem 
analysis	ZŝƐŬ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	B, C
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Introduction 
In this Module, we examine gender issues specific to climate-sensitive development sectors.  Whether it is a 
programme on food security or a policy on disaster risk management, applying a gender lens helps to uncover 
factors that contribute to differences in men’s and women’s vulnerability and their capacities to adapt to 
climate change.  

The module aims to help practitioners design and implement adaptation responses in accordance with the 
gender responsive approach and improve the overall effectiveness of climate change initiatives. For each 
climate-sensitive development sector, case studies and gender analysis tables are provided to illustrate how 
a gender lens can be applied to the problems and solutions analyses of climate change impacts, and to the 
development of recommendations and indicators.  At the end of each section, summaries are provided in the 
form of key messages.  

The case studies in this Module are provided for illustrative purposes only – climate change practitioners are 
encouraged to follow the steps outlined in Module 2 to integrate gender considerations into their own specific 
programmes, projects and policies.

Module Objectives
1. Provide an overview of the gender perspective in climate change impacts relating to specific development 

sectors
2. Highlight key messages to guide the integration of gender perspectives into programming, project and 

policy practice
3. Present case studies to illustrate relevant gender issues and insights
4. Apply a gender lens to analyse climate change problems and solutions, suggest recommendations and 

indicators that align with the gender transformative approach
5. Provide a gender analysis checklist and a list of useful resources relevant to each sector (found at the end of 

each Module)

Key Points from Module 2: 
Integrating gender perspectives is not optional; it is an essential element of any climate change programme,
project or policy process if we want to effectively adapt and build resilient communities and nations. Gender
considerations must be part of all stages of the climate risk management cycle.

Module 3:  Applying a gender lens to climate-sensitive 

development sectors 
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Climate change and cross-sectoral links
Climate change impacts are multifaceted; a prolonged drought can have an impact on food security, water 
supply and health, while a severe cyclone may trigger emergency response and shut down electricity, water, 
roads and other essential infrastructure.  Climate change may directly impact a specific development sector and 
indirectly affect others.  

Climate change should be addressed holistically by examining its effect on different sectors and whether there 
are cross-sectoral relationships.  This also applies to addressing gender issues associated with climate change; 
factors contributing to men’s and women’s vulnerability in one sector may be exacerbated in others or coping 
strategies used in one sector may be replicated across other sectors.  Stepping back to look holistically at 
climate change will help identify the cross-cutting nature of climate change as well as gender, and the inter-
linkages between the development sectors.

The figure below illustrates the links between the climate-sensitive development sectors discussed in this 
Module.

Figure 1. Climate change and gender: cross-sectoral links
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Health
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Key messages
•	 tŽŵĞŶ	 ĂŶĚ	ŵĞŶ	 ĂƌĞ	 ďŽƚŚ	 ŝŶǀŽůǀĞĚ	 ŝŶ	 ĨŽŽĚ	 ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	 ďƵƚ	 ŚĂǀĞ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ƌŽůĞƐ	 ĂŶĚ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	 ĂŶĚ	

therefore also different needs and priorities for managing climate and disaster risks.
•	 tŽŵĞŶ͛Ɛ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ƚŽ	ƐƵďƐŝƐƚĞŶĐĞ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞ	ŐĞŶĞƌĂƚŝŽŶ	ŝƐ	ĐƌŝƚŝĐĂů	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	

and is as important as men’s contribution.
•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ĂŶĚ	ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂďŽƵƚ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĨŽŽĚ	

security that can be used to adapt to climate change.
•	 'ĞŶĚĞƌ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	 ʹ	 ƌĞĨůĞĐƚĞĚ	 ŝŶ	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	 ŝŶ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͕	 ĐŽŶƚƌŽů	 ŽǀĞƌ	 ĨŝŶĂŶĐŝĂů	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	 ůĂŶĚ	

ownership, distribution of tasks within the household, and access to technology and information – poses a 
critical obstacle to food security and climate change adaptation.

•	 WƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ĂŝŵĞĚ	Ăƚ	ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ĂŶĚ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵƵƐƚ	
ĂůůŽĐĂƚĞ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐƵƐƚŽŵŝƐĞĚ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	
their respective needs.

Module 3.1 Food security, climate change and gender

Source: SPC/GIZ, 2013
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Introduction
The majority of Pacific island people depend on land and marine resources for their food. These resources are 
already under threat from issues such as land degradation, overfishing and pollution. Climate change impacts 
such as coastal erosion, sea level rise and drought will exacerbate existing threats to food security. Food 
production will be affected all along the food chain, from primary production to the sale at the market.

Men and women differ in their roles and responsibilities relating to food security, and their access to land, 
finance, information, agricultural training and other strategic resources relative to food production systems. 
dŚŝƐ	ŵĞĂŶƐ	ƚŚĂƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǁŝůů	ŝŵƉĂĐƚ	ƚŚĞŵ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚůǇ͘	/Ŷ	ĂĚĚŝƚŝŽŶ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵĂǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ĐŚĂŶŐĞƐ	
in current food production systems, and changes in the roles of men and women in these systems.

Over many generations, Pacific island communities have developed an in-depth knowledge of their land and 
marine resources, which provides them with a strong basis for coping with and adapting to the changing 
climate. Men and women hold different sets of knowledge, information and skills for managing these natural 
resources. It is important to draw on these assets to develop adaptation strategies that deliver sustainable and 
ĞƋƵŝƚĂďůĞ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ĨŽƌ	Ăůů͘

Designing and implementing effective adaptation responses to climate change and its impact on food security 
ƌĞƋƵŝƌĞƐ͗	
1. A holistic understanding of food security and its links to health and nutrition, agriculture and fisheries, 

disaster risk management and climate change.
2. A good understanding of the impacts that climate change will have on food production systems.
3. A social assessment that analyses the underlying gender roles, responsibilities and access to and ownership 

of strategic resources within the food security sector, and their role in determining adaptive capacity and 
vulnerability.

4. Integrating information obtained from this assessment into programme and project planning, implementation 
and M&E frameworks.

Useful tips

Gender analysis checklist for food security within a programme or project cycle
�ŶŶĞǆ	Ϯ͗	�ĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	о	&ŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ
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Source: SPC/GIZ, 2013

Projected impacts of climate change on food security in the Pacific
•	 tĂƌŵĞƌ	ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĞƐ	ĐŽƵůĚ	ďĞŶĞĨŝƚ	ƐŽŵĞ	ĐƌŽƉƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ďǇ	ĞǆƚĞŶĚŝŶŐ	ĨƌƵŝƚŝŶŐ	ƐĞĂƐŽŶƐ͕	ďƵƚ	ǁĞƚƚĞƌ	Žƌ	

drier conditions may offset any gains.
•	 �ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǁŝůů	ĂĨĨĞĐƚ	ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	ĨŽƌ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů	ƵƐĞƐ͘
•	 �ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǁŝůů	ĂůƚĞƌ	ĂŐƌŽͲďŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ	ĂĐƌŽƐƐ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	ĂŶĚ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉĞƐƚ	ĂŶĚ	ĚŝƐĞĂƐĞ	ƌĞŐŝŵĞƐ͕	ďŽƚŚ	ŽĨ	

which will most likely adversely impact on agricultural production.
•	 /ŵƉŽƌƚĂŶƚ	ĐĂƐŚ	ĐƌŽƉƐ	;ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ƐƵŐĂƌ͕	ĐŽĨĨĞĞ͕	ĐŽƉƌĂ	ĂŶĚ	ĐŽĐŽĂͿ	ĂƌĞ	ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ	ĚĞĐůŝŶĞ	ŝŶ	ǇŝĞůĚ	

ĂŶĚ	ƋƵĂůŝƚǇ͘
•	 ZŝƐŝŶŐ	ƐĞĂ	ůĞǀĞůƐ	ĂƌĞ	ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	ĂĨĨĞĐƚ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	ŝŶ	ůŽǁͲůǇŝŶŐ	ĂƚŽůů	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ĂŶĚ	ĐŽĂƐƚĂů	ĂƌĞĂƐ	

of high volcanic islands, through erosion of land and salinisation. Such effects are already being seen, and 
could have a major impact on regional food production later this century.

•	 �ŽĂƐƚĂů	ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ	ŚĂƌǀĞƐƚƐ	ĐŽƵůĚ	ďĞ	ƌĞĚƵĐĞĚ	ďǇ	ϱϬй	ďǇ	ϮϭϬϬ͘	dŚŝƐ	ĚĞĐůŝŶĞ	ŝƐ	ĂŶƚŝĐŝƉĂƚĞĚ	ĂƐ	ƚŚĞ	ƌĞƐƵůƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	
direct effects of global warming and ocean acidification on fish and invertebrate species, and the indirect 
effects on their habitats (coral reefs, mangroves, seagrasses and intertidal flats), all of which will exacerbate 
underlying challenges from overfishing and coastal pollution.

•	 &ƌĞƐŚǁĂƚĞƌ	ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ	ĂŶĚ	ĂƋƵĂĐƵůƚƵƌĞ	ŵĂǇ	ďĞŶĞĨŝƚ	ĨƌŽŵ	ǁĂƌŵĞƌ	ĂŶĚ	ǁĞƚƚĞƌ	ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ͘
•	 KĨĨƐŚŽƌĞ	ĨŝƐŚ	ƐƚŽĐŬƐ	ĂƌĞ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŵĞĚŝƵŵ	ƚĞƌŵ	ĂŶĚ	ŵŽǀĞ	ĞĂƐƚ	ĚƵĞ	ƚŽ	ĐŚĂŶŐŝŶŐ	ŽĐĞĂŶ	

currents.
•	 &ƵƌƚŚĞƌ	 ĂůŽŶŐ	 ƚŚĞ	 ĨŽŽĚ	 ĐŚĂŝŶ͕	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ŝŵƉĂĐƚƐ	 ŵĂǇ	 ĚĂŵĂŐĞ	 ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ƌŽĂĚƐ	 ĂŶĚ	

transportation systems, which will negatively affect trade, delivery and distribution.
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Case Study 1. Strengthening food security in Fiji

Climate change impacts such as coastal flooding and erosion are exacerbating existing challenges to food 
security on the remote island of Totoya. Coupled with unsustainable land use management practices, these 
impacts have led to a reduction in available arable land and a decline in crop productivity. Many men have 
emigrated to the mainland to seek employment which is also contributing to the reduction in agricultural 
productivity. These factors have added to an increased reliance on imported food such as noodles and tinned 
fish which are low in nutrition and expensive to purchase. In addition, traditional knowledge on the production 
of locally grown and nutritious food is being lost. 

In order to address these issues, community members now living in Suva, including Dr Jimaima Lako who 
is a professor at the University of the South Pacific, are assisting their community by promoting the use of 
traditional knowledge in combination with modern technology to improve food security. The project is 
supported through the United Nations Development Programme (UNDP) and Global Environment Fund (GEF) 
Small Grants Programme.

Traditionally, men in Totoya are responsible for planting and cultivation of crops. Women are responsible for 
processing and conserving crops once they are harvested. There is a common perception that ‘you are not a 
man until you plant yams’, indicating the prestige and status associated with yam.

�ƌ	>ĂŬŽ	ďĞůŝĞǀĞƐ	͞/Ĩ	ŵĞŶ	ĂƌĞ	ŶŽƚ	ƉůĂŶƚŝŶŐ͕	ǁĞ	ŚĂǀĞ	 ƚŽ	ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ	ǁŽŵĞŶ	 ƚŽ	ƉůĂŶƚ͘	dŚŝƐ	 ƌĞƋƵŝƌĞƐ	ĂƚƚŝƚƵĚŝŶĂů	
change however, as it implies significant social stigma.” One observer noted “If a woman goes out to plant, 
the husband will never hear the end of it until the day he dies.” There is even a popular local song about this.

dŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŽƌŬƐ	ǁŝƚŚ	ƚŚĞ	 ůŽĐĂů	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŐƌŽƵƉ	;^ŽƋŽƐŽƋŽ	sĂŬĂŵĂƌĂŵĂͿ	ƚŽ	ƉƌŽŵŽƚĞ	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ	
such as the planting of peanuts, cabbage and tomatoes in small vegetable gardens near their houses and the 
production of virgin coconut oil to substitute the use of imported soybean oil.

In the past, communities on the island used to conserve crops to use in times of food shortage, by smoking, 
direct sun drying and salting. The project seeks to draw upon women’s knowledge of processing and conserving 
foods, while factoring in the convenience of modern technology. Two solar dryers have been shipped to the 
island, and women are being taught how to make flour from cassava and breadfruit, to replace costly imported 
wheat flour. The dryers will also be used for drying other crops such as sweet potato and mango, and eventually 
for drying seafood. 

/ŶŝƚŝĂůůǇ͕	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĚƌǇĞƌ	ǁĂƐ	ĨŽƌ	ǇĂƋŽŶĂ	;ŬĂǀĂͿ	ǁŚŝĐŚ	ŝƐ	ŐƌŽǁŶ	ĂŶĚ	ƐŽůĚ	ďǇ	ƚŚĞ	ŵĞŶ	ďƵƚ	ŝƐ	ƵŶƌĞůĂƚĞĚ	ƚŽ	
the food security objectives of the project. When alerted to this issue during the project implementation stage, 
the facilitators held a community meeting to reaffirm the food security aims of the project. This highlights the 
importance of engaging men and women early in the project planning process to ensure the project objectives 
are clearly communicated and that both groups have the opportunity to contribute to and benefit from the 
project. 

Source: Karen Bernard, UNDP Pacific Centre and Katarina Atalifo, GEF Small Grants Programme, Fiji
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Case Study 2. Coastal fisheries management in the Federated States of Micronesia

In the Federated States of Micronesia fish provides the main source of protein. However, communities have 
noticed a gradual decline in their catches. Over-fishing and unsustainable land management practices are key 
contributing factors to this decline. Climate change projections indicate that sea surface temperature increases 
and ocean acidification will place additional pressures on already degraded coastal zones. 

One of the measures being taken to address current and future pressures is the implementation of a ‘ridge to 
reef approach’ to resource management, that is, looking at both land and sea practices and how they affect 
each other, and addressing both to promote healthy coastal fisheries.

During initial consultations for the coastal fisheries management project in Yap, men stated that fishing 
is primarily their responsibility and therefore women in the community did not have to be involved in the 
discussions. However, it was found that women are involved in agricultural activities, which have a downstream 
impact on the reef as they increase sedimentation. Hence it became clear that women should be involved in the 
discussions to develop effective ‘ridge to reef’ solutions for fisheries management.

A key lesson learned from this project was to ensure everyone is involved in the problem and solutions analyses, 
and that they have the opportunity to contribute to the project design. Future activities will engage with both 
ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞŝƌ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ͕	ĂŶĚ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞǇ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ďĞŶĞĨŝƚ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	
project intervention.

Source: Fenno Brunken, SPC/GIZ Coping with Climate Change in the Pacific Region Programme, Northern Pacific

Source: SPC/GIZ, 2013
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Case Study 3. Improving resilience of food systems through a ‘land-to-sea’ approach in Palau

As part of the Pacific Adaptation to Climate Change (PACC) Project in Palau, communities in Ngatpang State 
are looking at different options for addressing saltwater intrusion and flooding in taro patches, to sustain the 
supply of this important crop. These options include growing saltwater-tolerant ‘wetland taro’ varieties and 
improving dyke systems in low-lying areas.

In Palau, taro is traditionally cultivated and managed by women, who are also the landowners.

The project carried out a socio-economic assessment survey to obtain baseline information on current 
sources of vulnerabilities, livelihoods and coping strategies. The survey targeted the head of the household 
and therefore men were more likely to be the primary respondents. In some instances, even though women 
were encouraged to participate in the discussion, they chose not to respond and instead turned to their male 
counterparts to respond on their behalf.

dŚŝƐ	 ƌĂŝƐĞĚ	 ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	 ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ	 ĂďŽƵƚ	 ƚŚĞ	 ĂĐĐƵƌĂĐǇ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	 ŐĞŶĞƌĂƚĞĚ	 ƚŚƌŽƵŐŚ	 ƚŚĞ	 ƐƵƌǀĞǇ	 ĂŶĚ	
its usefulness in informing the project – did it capture the scope and diversity of skills and knowledge the 
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ŚĞůĚ͍	�ŝĚ	ŝƚ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂƐ	ǁĞůů	ĂƐ	
men?

Further consultations revealed that women had in-depth knowledge of the hydrological systems of their taro 
patches and had mechanisms to deal with drainage and to manage risks from high rainfall events. However, 
over time, some women farmers had adopted technologies and approaches recommended by agronomists, 
and some of these were not adapted to the local conditions and were contributing to some of the problems 
they were now facing.

This provided additional evidence that projects need to draw on and build on the traditional knowledge of 
the experts – in this case, women – to maximise the chances of designing effective adaptation responses. A 
key lesson learned from this project was the importance of engaging women in the early stages of the project 
planning cycle, and helping them to overcome barriers they face in contributing their ideas, skills and knowledge.

Source: Madelsar Ngiraingas, PACC Steering Committee Member, Palau
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Key messages
•	 tŽŵĞŶ	 ĂŶĚ	ŵĞŶ	 ĂƌĞ	 ďŽƚŚ	 ŝŶǀŽůǀĞĚ	 ŝŶ	 ĨŽŽĚ	 ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	 ďƵƚ	 ŚĂǀĞ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ƌŽůĞƐ	 ĂŶĚ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	 ĂŶĚ	

therefore also different needs and priorities for managing climate and disaster risks.
•	 tŽŵĞŶ͛Ɛ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ƚŽ	ƐƵďƐŝƐƚĞŶĐĞ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞ	ŐĞŶĞƌĂƚŝŽŶ	ŝƐ	ĐƌŝƚŝĐĂů	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	

and is as important as men’s contribution.
•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ĂŶĚ	ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂďŽƵƚ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĨŽŽĚ	

security that can be used to adapt to climate change.
•	 'ĞŶĚĞƌ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	 ʹ	 ƌĞĨůĞĐƚĞĚ	 ŝŶ	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	 ŝŶ	 ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͕	 ĐŽŶƚƌŽů	 ŽǀĞƌ	 ĨŝŶĂŶĐŝĂů	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	 ůĂŶĚ	

ownership, distribution of tasks within the household, and access to technology and information – poses a 
critical obstacle to food security and climate change adaptation.

•	 WƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ĂŝŵĞĚ	Ăƚ	ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ĂŶĚ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵƵƐƚ	
ĂůůŽĐĂƚĞ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĐƵƐƚŽŵŝƐĞĚ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	
their respective needs.

Module 3.2 Water, climate change and gender

Source: SPC, 2012.
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Introduction
Most climate change projection scenarios predict that water resources on small islands in the Pacific will be 
seriously compromised by climate change (IPCC, 2014). Several Pacific island countries have no significant 
surface water resources and limited groundwater resources, and rely heavily on rainwater, making them 
extremely vulnerable to changes in rainfall patterns (UNEP, 2012). Climate change will exacerbate existing 
development challenges affecting water availability, such as increasing population densities and poor water 
management.

While there is still uncertainty about how rainfall patterns will change for the Pacific region (Bureau of 
DĞƚĞŽƌŽůŽŐǇ	ĂŶĚ	�^/ZK͕	ϮϬϭϭͿ͕	ŝƚ	ŝƐ	ůŝŬĞůǇ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǁŝůů	ĂĨĨĞĐƚ	ƚŚĞ	ƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ƋƵĂŶƚŝƚǇ	
ŽĨ	 ĐůĞĂŶ	ĚƌŝŶŬĂďůĞ	ǁĂƚĞƌ͘	 &Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	 Ă	ϭϬй	 ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	 ŝŶ	 ĂǀĞƌĂŐĞ	 ƌĂŝŶĨĂůů	 ŚĂƐ	 ƚŚĞ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	 ƚŽ	 ƌĞĚƵĐĞ	 ƚŚĞ	
ǀŽůƵŵĞ	ŽĨ	ĨƌĞƐŚǁĂƚĞƌ	ŽŶ	dĂƌĂǁĂ	ŝŶ	<ŝƌŝďĂƚŝ	ďǇ	ϮϬй͕	ĂŶĚ	ƚŚŝƐ	ǁŽƵůĚ	ďĞ	ĨƵƌƚŚĞƌ	ĐŽŵƉŽƵŶĚĞĚ	ďǇ	ƐĞĂ	ůĞǀĞů	ƌŝƐĞ͕	
ƉŽƚĞŶƚŝĂůůǇ	ƌĞĚƵĐŝŶŐ	ƚŚĞ	ƐƵƉƉůǇ	ŽĨ	ĨƌĞƐŚǁĂƚĞƌ	ďǇ	Ă	ĨƵƌƚŚĞƌ	Ϯϵй	;/W��͕	ϮϬϬϳͿ͘

There is often a clear division of labour between men and women in water resources management. These 
different roles and responsibilities vary within and between Pacific island countries. Men and women also use 
water in different ways. Understanding gender differences in use and management of water is important in 
identifying how climate change will impact on water supply for different groups within the community.

Some progress has been made in the region to try to include both women and men in water management and 
sanitation plans and projects. However, a critical issue that needs to be addressed is the under-representation 
of women in decision making for water management, development, and productive use. Opportunities for 
men and women to contribute their skills, knowledge and capacities in the development of effective water 
management plans, policies and programmes will ensure interventions are appropriate for the local context 
and deliver positive social and economic benefits to the community.

dƵǀĂůƵ͛Ɛ	dĞ	<ƵŵĞƚĞ͗	^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĂŶĚ	 /ŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	tĂƚĞƌ	ĂŶĚ	^ĂŶŝƚĂƚŝŽŶ	WŽůŝĐǇ	ϮϬϭϮоϮϬϮϭ	ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞƐ	 ƚŚĂƚ	
women are excluded from decision making about local water and sanitation issues. It recognises the important 
role that women have in the management of water and sanitation, and encourages women’s participation in 
local planning and decision making. It also refers to the participation of women and people with disabilities in 
awareness activities relating to water and sanitation.

Designing and implementing gender-sensitive adaptation responses in the water resources sector involves:
1. Understanding the impacts that climate change will have on water resources and water systems.
2. Carrying out a gender assessment that analyses gender roles and responsibilities, access to and decisions 

about the use and management of water resources, and how these factors determine adaptive capacity and 
vulnerability for different people. 

3. Integrating information obtained from this assessment into water management project objectives, work 
plans and M&E frameworks.

Useful tips

Gender analysis checklist for water within a programme or project cycle
�ŶŶĞǆ	Ϯ͗	�ĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	о	tĂƚĞƌ
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Projected impacts of climate change on water resources in the Pacific
•	 /ŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƌĂŝŶĨĂůů	ǀĂƌŝĂďŝůŝƚǇ	ŝƐ	ǀĞƌǇ	ůŝŬĞůǇ͕	ĂŶĚ	ǁŝůů	ůĞĂĚ	ƚŽ	ƵŶƉƌĞĚŝĐƚĂďůĞ	ǁĂƚĞƌ	ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ͘
•	 DŽƌĞ	ĨƌĞƋƵĞŶƚ	ĂŶĚͬŽƌ	ŵŽƌĞ	ŝŶƚĞŶƐĞ	ĨůŽŽĚƐ	ĂƌĞ	ǀĞƌǇ	ůŝŬĞůǇ͕	ǁŝƚŚ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ƚŽ	ĚĂŵĂŐĞ	ǁĂƚĞƌ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	

and add to pollution problems; but could also contribute to increasing water availability in areas where it is 
currently limited.

•	 dŚĞƌĞ	 ŝƐ	 ůŝŬĞůǇ	 ƚŽ	 ďĞ	 ĂŶ	 ŝŶĐƌĞĂƐĞ	 ŝŶ	 ĂƌĞĂƐ	 ĂĨĨĞĐƚĞĚ	 ďǇ	 ĚƌŽƵŐŚƚ͕	 ǁŚŝĐŚ	 ǁŝůů	 ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	 ƚŽ	 ƌĞĚƵĐĞĚ	ǁĂƚĞƌ	
ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ͕	ĚĞƉůĞƚĞĚ	ŐƌŽƵŶĚǁĂƚĞƌ͕	ƌĞĚƵĐĞĚ	ǁĂƚĞƌ	ƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƌŝƐŬ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌͲďŽƌŶĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ͘

•	 DŽƌĞ	ŝŶƚĞŶƐĞ	ƚƌŽƉŝĐĂů	ĐǇĐůŽŶĞƐ	ĂƌĞ	ĂůƐŽ	ůŝŬĞůǇ͕	ǁŚŝĐŚ	ǁŝůů	ĚĂŵĂŐĞ	ǁĂƚĞƌ	ƐǇƐƚĞŵƐ	ĂƐ	ǁĞůů	ĂƐ	ƉŽǁĞƌ	ƐǇƐƚĞŵƐ	
affecting water supply, and will contribute to water pollution and increase in water-borne diseases.

•	 ^ĞĂ	 ůĞǀĞů	 ƌŝƐĞ	ǁŝůů	 ĐĂƵƐĞ	 ƐĂůƚǁĂƚĞƌ	 ŝŶƚƌƵƐŝŽŶ	 ŝŶ	 ĐŽĂƐƚĂů	 ĂƌĞĂƐ	 ĂŶĚ	 ƐĂůŝŶŝƐĂƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ŐƌŽƵŶĚǁĂƚĞƌ͕	 ĂƐ	ǁĞůů	 ĂƐ	
possible damage to water systems.

•	 �ŚĂŶŐĞƐ	ŝŶ	ƌŝǀĞƌ	ĨůŽǁ	ĂŶĚ	ĚŝƐĐŚĂƌŐĞ	ŵĂǇ	ůĞĂĚ	ƚŽ	ĐŚĂŶŐĞƐ	ŝŶ	ƐĞĂƐŽŶĂů	ǁĂƚĞƌ	ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ͕	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƌŝƐŬ	ŽĨ	ĨůĂƐŚ	
floods, impact on groundwater recharge, and may affect hydropower generation where used.

Adapted from IPCC Fifth Assessment Report, 2014

Source: Capper, 2013
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Case Study 1. Improving water storage systems in Tuvalu 

With limited groundwater, the people of Funafuti atoll depend heavily on rainfall to supply their water needs. 
�	ƉĞƌŝŽĚ	ŽĨ	Ϯоϯ	ǁĞĞŬƐ	ǁŝƚŚ	ŶŽ	ƌĂŝŶĨĂůů	ĐĂŶ	ĐĂƵƐĞ	ƐĞƌŝŽƵƐ	ǁĂƚĞƌ	ƐŚŽƌƚĂŐĞƐ͕	ĂĨĨĞĐƚŝŶŐ	 ůŝǀĞůŝŚŽŽĚƐ͕	 ĨŝƐŚŝŶŐ͕	ĂŶĚ	
agricultural production.

The Pacific Adaptation to Climate Change (PACC) project in Tuvalu focuses on improving water infrastructure to 
assist men and women to better cope with drought. The initial project assessments showed that it is men's role 
to collect water from the main government cisterns. In times of drought however, men, women and children 
collect and buy desalinated water from water collection centres. The assessments also showed that women 
have a larger share of responsibilities that involve the use of water, for example preparing and cooking food, 
ƉƌĞƉĂƌŝŶŐ	ƐĂůƚ	ĨŝƐŚ͕	ŐĂƌĚĞŶŝŶŐ͕	ĐůĞĂŶŝŶŐ͕	ĂŶĚ	ĐĂƌŝŶŐ	ĨŽƌ	ĐŚŝůĚƌĞŶ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĞůĚĞƌůǇ͘	<ĞǇ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ŵĞŶ	ƌĞƋƵŝƌĞ	
water for are drinking, cooking and washing whilst out fishing in the ocean and lagoon, working at pulaka pits, 
building and maintenance, and cleaning rain gutters.

The PACC project installed a 700,000 litre cistern to supply freshwater to the community of Lofeagai, which has 
97 households. The design did not, however, consider the different physical abilities of men, women, people 
with disabilities, and the elderly. There was an assumption that that the cistern would be accessed almost 
entirely by men. There are many female-headed households in Lofeagai, including widows and families where 
the husband or father is away from the island for work, but their access to the cisterns was overlooked. Not 
considering gender implications resulted in faulty design; the cistern lid was too heavy for many women to lift.

For the second phase of the project, it has been proposed to install a solar pump and train members of the 
water committee (who are predominantly men) in its operation. The pump will allow easy access to water for 
all members of the community, including women, children, the elderly, and people with physical disabilities.

This example shows the importance of understanding the differences in roles, responsibilities, abilities and 
needs of men, women and other groups within the community.

Source: Peniamina Leavai and Sarah Whitfield, Pacific Adaptation to Climate Change (PACC) Project, Climate 
Change Division, SPREP

Source: PACC, 2012
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Case Study 2: The importance of women’s participation in integrated water resource management in Tuvalu

The Global Environmental Facility (GEF) Pacific Integrated Water Resources Management (IWRM) demonstration 
project in Tuvalu aims to improve sanitation technology and practices that can provide protection of primary 
and secondary water resources, marine biodiversity, livelihoods and food security. Rainwater harvesting is the 
ƉƌŝŵĂƌǇ	ƐŽƵƌĐĞ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	ƐƵƉƉůǇ	ŝŶ	dƵǀĂůƵ	ďƵƚ	ƚŚŝƐ	ǁĂƐ	ŶŽƚ	ĂůǁĂǇƐ	ƚŚĞ	ĐĂƐĞ	о	ŐƌŽƵŶĚǁĂƚĞƌ	ǁĂƐ	ƵƚŝůŝƐĞĚ	ƵŶƚŝů	ƚŚĞ	
introduction of western technologies.

The main natural hazards for Tuvalu include cyclones and drought, both of which could be exacerbated by 
climate change. Human activities also increase Tuvalu’s exposure to climate change and disasters, most notably 
ŝŶ	ǁĂƚĞƌ	 ƐƵƉƉůǇ	 ĂŶĚ	ǁĂƐƚĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ͘	tĂƚĞƌ	 ƐƵƉƉůǇ	 ŝƐ	 ƵƐƵĂůůǇ	 ĂĚĞƋƵĂƚĞ͕	ďƵƚ	ǁĂƚĞƌ	 ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ	
ƋƵŝĐŬůǇ	ďĞĐŽŵĞƐ	ĂŶ	ŝƐƐƵĞ	ĚƵƌŝŶŐ	ĚƌǇ	ƐƉĞůůƐ	ďĞĐĂƵƐĞ	ŽĨ	ŝŶƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚ	ƐƚŽƌĂŐĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ͕	ĂŶĚ	ƉŽŽƌ	ĐŽŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
maintenance of rainwater tanks. The community then relies on the government for water distribution. In terms 
ŽĨ	ǁĂƐƚĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕	ŝŶĂĚĞƋƵĂƚĞ	ĚŝƐƉŽƐĂů	ŽĨ	ŚƵŵĂŶ	ĂŶĚ	ĂŶŝŵĂů	ǁĂƐƚĞ	ƉŽƐĞƐ	Ă	ƐĞƌŝŽƵƐ	ƚŚƌĞĂƚ	ƚŽ	ŚƵŵĂŶ	ĂŶĚ	
environmental health. On Funafuti, flush toilets are widely used but are not functional during drought periods 
when water is scarce.

The Tuvalu IWRM demonstration project piloted the use of compost toilets, with the aim of significantly 
reducing household water use, increasing recycling of human waste, improving safety for women and children, 
and enhancing water security during drought periods.

Consultations with men and women about the project exposed a number of key concerns for women. Women’s 
groups expressed strong objections to the proposed location of the toilets, stating that having them outside 
would be unsafe for them and their children to use. During discussions with the women’s groups, the findings 
of technical studies were shared and women were able to learn about how compost toilets function and clarify 
any misunderstandings. While an outside toilet was strongly recommended by the project, women expressed a 
strong preference for constructing the toilets inside the houses.

One of the key lessons learned from the IWRM project in Tuvalu was that engaging with women’s groups 
provides opportunities for different perspectives to be considered in the design and delivery of project activities, 
and ensure their concerns and needs are addressed. The participation of different groups within the community 
in developing appropriate solutions can increase the uptake of technologies and infrastructure.

Source: Integrated Water Resource Management (IWRM), Secretariat of the Pacific Community (SPC)

Compost toilet, Tuvalu  Source: SPC
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Key messages
•	 �ǀĞƌǇŽŶĞ	 ƵƐĞƐ	 ĞŶĞƌŐǇ͕	 ďƵƚ	 ĞŶĞƌŐǇ	 ŶĞĞĚƐ	 ǀĂƌǇ	 ĂŵŽŶŐ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ŐƌŽƵƉƐ	 ďĞĐĂƵƐĞ	 ŽĨ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	 ŝŶ	 ƌŽůĞƐ͕	

responsibilities, priorities and daily activities.
•	 tŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ĞǆĐůƵĚĞĚ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽĨ	ĞŶĞƌŐǇ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶŶŝŶŐ͘	hŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ƚŚĞŝƌ	ŶĞĞĚƐ	

ŝƐ	ĐƌƵĐŝĂů	ƚŽ	ĚĞƐŝŐŶŝŶŐ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůĞ	ĂŶĚ	ŝŶĐůƵƐŝǀĞ
•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ƐŚŽƵůĚ	ǁŽƌŬ	ƚŽŐĞƚŚĞƌ	ƚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƐŽůƵƚŝŽŶƐ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚĞŝƌ	ĞŶĞƌŐǇ	ŶĞĞĚƐ	
•	 'ĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ͕	ƌĞĨůĞĐƚĞĚ	ŝŶ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ͕	ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚĂƐŬƐ	ǁŝƚŚŝŶ	

the household and community, and access to technology, training and information, should be examined at 
all stages of an energy project.

•	 >ŽĐĂů	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƉƵƚ	ŝŶ	ƉůĂĐĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƐŚĂƌĞĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ͘	

Module 3.3 Energy, climate change and gender

Women in Kadavu Fiji are being trained as solar 
engineers (Case study 1) Source: UN Women, 2012
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Introduction
Access to energy is a critical issue in the Pacific region. Most countries and territories are remote and isolated, 
made up of scattered islands with small populations. Providing electricity to rural and remote populations is 
difficult and expensive. Most countries in the region rely heavily on imported fossil fuels such as diesel, motor 
ƐƉŝƌŝƚ͕	 ĚƵĂů	 ƉƵƌƉŽƐĞ	 ŬĞƌŽƐĞŶĞ	 ĂŶĚ	 ůŝƋƵĞĨŝĞĚ	 ƉĞƚƌŽůĞƵŵ	 ŐĂƐ͕	ǁŚŝĐŚ	 ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	 ƚŽ	 ŐƌĞĞŶŚŽƵƐĞ	 ŐĂƐ	 ĞŵŝƐƐŝŽŶƐ͘	
There is often little space to store fuel, which is expensive to ship and takes a long time to arrive. Rising fuel 
costs have a significant impact on small Pacific economies.

dŚĞ	 ƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ƉŽƉƵůĂƚŝŽŶ	ǁŝƚŚ	 ĂĐĐĞƐƐ	 ƚŽ	 ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 WĂĐŝĨŝĐ	 ŝƐ	 ŽŶ	 ĂǀĞƌĂŐĞ	 ϳϬй͘	,ŽǁĞǀĞƌ	 ƚŚŝƐ	
ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ǀĂƌŝĞƐ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďůǇ	ďĞƚǁĞĞŶ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͗	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ƚŚĞƌĞ	ŝƐ	ŶĞĂƌůǇ	ϵϱй	ĂĐĐĞƐƐ	ŝŶ	EŝƵĞ͕	ĐŽŵƉĂƌĞĚ	
ƚŽ	ϭϬоϭϱй	ŝŶ	WĂƉƵĂ	EĞǁ	'ƵŝŶĞĂ͘	dŚĞƌĞ	ŝƐ	Ă	ŐƌŽǁŝŶŐ	ĚĞŵĂŶĚ	ĨŽƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ	ĂĐƌŽƐƐ	ƚŚĞ	ƌĞŐŝŽŶ͘	

While everyone uses energy, how it is used and managed varies between communities, households and 
individuals. Women and men use energy for different activities associated with their roles and responsibilities 
within the home and their community. They also have different levels of access to energy sources and energy 
technologies, and different decision-making abilities in how energy will be used. For example, deciding where 
the lights are located in the house is usually done by men, and in many instances the kitchen is not a high 
priority for them. While women have specific energy needs, they are often excluded from the development 
of energy policy, programmes and projects. Gender differences are often overlooked by governments as 
they focus on energy use at the national level (e.g. large-scale production of energy to increase economic 
development) rather than small-scale needs that affect individuals and households (e.g. cooking, lighting and 
heating). However it is important to consider energy needs both at the macro and micro levels to facilitate 
economic development and poverty reduction.

Designing and implementing gender-responsive sustainable energy projects and programmes involves:
1. Understanding the specific country context of the energy sector, including social structures, household 

dynamics, current energy practices, and opportunities to reduce reliance on fossil fuels through sustainable 
and affordable alternatives and energy efficiency measures.

2. Conducting an assessment that looks at how men and women use energy, what kinds of energy sources 
and services they use, and their different energy needs. This analysis should include practical uses such 
ĂƐ	 ůŝŐŚƚŝŶŐ͕	 ĐŽŽŬŝŶŐ͕	 ƌĞĨƌŝŐĞƌĂƚŝŽŶ͕	 ĚƌǇŝŶŐ	 ĂŶĚ	 ĐůĞĂŶŝŶŐ	 ĂƐ	ǁĞůů	 ĂƐ	 ĨŽƌ	 ƚĞůĞĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŽŶƐ͕	 ds	 ĂŶĚ	 ƌĂĚŝŽ͕	
and transportation needs. The environmental impacts of the different energy sources and consumption 
patterns should also be examined.

3. Integrating information obtained from this assessment into energy-related project and programme planning, 
policy and strategy priorities, and M&E frameworks.

Useful tips

Gender analysis checklist for energy within a programme or project cycle
�ŶŶĞǆ	Ϯ͗	�ĚĚŝƚŝŽŶĂů	ZĞƐŽƵƌĐĞƐ	о	�ŶĞƌŐǇ
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Lack of access to modern energy services such as electricity and clean cooking technologies is referred to as 
‘energy poverty’. Women are most affected by energy poverty. For example, in some countries women have 
the primary responsibility for collecting firewood, which can be labour-intensive and time consuming; in rural 
areas, cooking with firewood is still widely practised, and many women develop respiratory diseases from 
ƐŵŽŬĞ	ŝŶŚĂůĂƚŝŽŶ͖	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŽĨƚĞŶ	ŚĂǀĞ	ƚŽ	ĚŽ	ƚŚĞŝƌ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ĐŚŽƌĞƐ	ǁŝƚŚ	ƉŽŽƌ	ƋƵĂůŝƚǇ	 ůŝŐŚƚŝŶŐ͕	 ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	
improvised hurricane lamps which are also dangerous.

Lack of modern energy services can also hinder learning opportunities (lack of lighting) and affect the delivery 
of basic health infrastructure and services (lack of lighting and refrigeration units for vaccines), particularly in 
rural and remote areas. Furthermore, the use of natural resources such as wood from mangroves and forests as 
an energy source is generally unsustainable, and has negative impacts on the local environment.

Source: SPC/GIZ, 2014
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Case Study 1. A solar energy system in Kadavu, Fiji
 
Kadavu is a relatively isolated island group of Fiji. Communities in these islands are not connected to the national 
power grid and are highly dependent on costly and polluting fuels such as diesel and kerosene for their energy 
needs. Low income levels in these communities severely limit their ability to purchase fuels. As a result, most 
villagers do not have any lighting, which limits opportunities for work, study, meetings, and other productive 
and social activities after sunset.

Through UN Women and UNDP’s Rural Women Light up the Pacific Programme, women from villages in Kadavu 
have been trained as solar engineers. They have set up solar workshops where they assemble and install solar 
panels for households in their community. The engineers also provide maintenance and repairs, and train 
others to become solar engineers. The engineers include grandmothers and illiterate or semi-literate women, 
challenging gender stereotypes about the role of women.

Women have been involved in the programme from the beginning and are encouraged to work together with 
men to manage the solar electricity supply for the community. Both men and women are involved in selecting 
the community members who are trained as solar engineers. A solar committee is set up, comprised of five 
community members, three of which are women. Every household pays a small amount of money into a fund 
ŵĂŶĂŐĞĚ	ďǇ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͘	dŚĞƐĞ	ĨƵŶĚƐ	ĂƌĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƉĂǇ	ƚŚĞ	ĞŶŐŝŶĞĞƌƐ͕	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ͘	
This ensures that decisions about how the money is used, and where and how the panels and lights are installed, 
are made jointly by men and women.

Source: Laura Cleary, UN Women / UNDP (GEF-SGP) Rural Women Light up the Pacific Programme, Fiji
 

Source: UN Women
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Case Study 2. Hydroelectric project on Maewo Island in Vanuatu

DĂĞǁŽ	/ƐůĂŶĚ	ŝŶ	WĞŶĂŵĂ	WƌŽǀŝŶĐĞ	ŝŶ	sĂŶƵĂƚƵ	ŝƐ	ŶŽƚ	ĐŽŶŶĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƉŽǁĞƌ	ŐƌŝĚ͘	�ƉƉƌŽǆŝŵĂƚĞůǇ	ϵϱй	
of households do not have access to electricity. Some households, schools and other community facilities have 
access to electricity through the use of diesel- and petrol-run generators. Kerosene lamps are used for lighting.

The villages of Talise, Narovorovo and Nasawa have been selected as pilot sites for the International Union for 
�ŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ	ŽĨ	EĂƚƵƌĞ	;/h�EͿ	sĂŶƵĂƚƵ͛Ɛ	ZĞŶĞǁĂďůĞ	�ŶĞƌŐǇ	WƌŽũĞĐƚ͘	�	ŚǇĚƌŽĞůĞĐƚƌŝĐ	ƐǇƐƚĞŵ	ǁŝůů	ďĞ	ŝŶƐƚĂůůĞĚ	
to provide electricity for households and essential community facilities such as health centres, schools and 
churches. All households will be supplied with two lights and one power point. The project will support income-
generating activities as lights and power tools will be available for making handicrafts, and freezers will enable 
fish to be frozen and then transported to the mainland to be sold. The use of hydropower is also anticipated to 
have health benefits for women because they can reduce the use of biomass for cooking, which reduces their 
exposure to smoke inhalation.

During the problem analysis phase of the programme, household and community surveys were carried out 
to examine the different roles of women and men, their different electricity needs, the different types of 
electricity used, and who makes decisions about energy use. The survey found that women collect biomass 
(such as firewood) for cooking, and would prioritise electricity for cooking if it was available. Men who are 
involved in fishing activities would prioritise using electricity to freeze fish and make ice. The survey results also 
indicated that women played key roles in the community through a number of women’s groups operating in 
the three villages. Women were involved in decision making through representation on the village council, and 
were involved in generating income for their families through a women-only cooperative called Agricol, which 
was then used to purchase household needs.

As a result of the survey, programme managers established that the Agricol scheme could be used to also 
generate income for the maintenance of the hydroelectric system and to maintain its long-term sustainability. 
dŚƌŽƵŐŚ	�ŐƌŝĐŽů͕	ǁŽŵĞŶ	ǁŝůů	ŚĂǀĞ	ƚŚĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	ĚĞĐŝĚĞ	ŽŶ	ŚŽǁ	ŵƵĐŚ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ	ƚŚĞŝƌ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ƌĞƋƵŝƌĞƐ	
and can afford, enabling them to manage the energy needs of the community. The hydroelectric system is 
currently being constructed.

Anare Matakiviti, IUCN Vanuatu Renewable Energy Project, Vanuatu 
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Case Study 3. Bio-fuel feasibility study in Kiribati

Lack of reliable power is one of the biggest challenges to economic development on Kiritimati Island in Kiribati. 
Power is currently provided by generators run on imported diesel. There is limited storage space for fuel, and 
regular supplies are needed.

As part of the Pacific Islands Greenhouse Gas Abatement and Renewable Energy Project (PIGGAREP), a feasibility 
study was conducted to assess the development of renewable energy in Kiribati. The study investigated the 
availability and use of coconut as bio-fuel for power generation on Kiritimati Island. Copra (dried coconut 
kernels, from which oil is made) is the main source of income for people living on Kiritimati Island, however the 
copra price is heavily subsidised by the government.

The feasibility study found that coconut oil could be produced as a bio-fuel, which would reduce reliance on 
ŝŵƉŽƌƚĞĚ	 ĨƵĞůƐ	 ĂŶĚ	 ƌĞĚƵĐĞ	 ŐƌĞĞŶŚŽƵƐĞ	 ŐĂƐ	 ĞŵŝƐƐŝŽŶƐ͘	 ,ŽǁĞǀĞƌ͕	 ƚŚŝƐ	 ǁŽƵůĚ	 ƌĞƋƵŝƌĞ	 Ă	 ƌĞŽƌŝĞŶƚĂƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	
coconut/copra industry, and more research to ascertain the best way to do this.

A gender review of the feasibility study report was carried out to ensure that gender issues were considered, and 
that everyone in the community could benefit from the project once it was implemented. The analysis found 
ƚŚĂƚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ǁĞƌĞ	ŶŽƚ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ĐŽŶƐƵůƚĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	ĨĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ƐƚƵĚǇ	ƚŽ	ĂƐƐĞƐƐ	ŚŽǁ	ĐŚĂŶŐĞƐ	ŝŶ	ĐŽƉƌĂ	
farming and production for bio-fuels would affect them, and how they could contribute to the sustainability of 
the project. Positive and negative impacts, and opportunities arising from the production of bio-fuel, had not 
been sufficiently examined from a gender perspective, limiting the ability of the project coordinator to define 
ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	ǁŽƵůĚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	 ĨĂŝƌ	ĂŶĚ	ĞƋƵŝƚĂďůĞ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	 ĨŽƌ	ďŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͘	dŚĞ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŝŶĚŝĐĂƚĞĚ	
that a further study is needed to examine the roles and responsibilities of men, women, boys and girls in copra 
production to understand the dynamics between these groups and their capacities for farming and processing 
copra.

This case study demonstrates the importance of feasibility studies considering both the technical feasibility 
of renewable energy production, as well as the social and economic benefits it will bring to men, women 
and children, including their role and contribution to sustain the bio-fuel industry for power generation. It 
also highlights that analysis of options should include gender considerations to facilitate the development of 
solutions that benefit different people within the community.

PIGGAREP and other energy projects should stipulate in key project documents the need to include gender 
perspectives in feasibility studies to ensure such studies consider social and gender dimensions in addition to 
economic and technical aspects. It was recommended that a gender consultant should be engaged in the outset 
to undertake assessments of gender and cultural issues within the community and how the roles played by men 
and women can assist in the long term sustainability of energy projects. 

Koin Etuati and Miriam Tikana, Pacific Islands Greenhouse Gas Abatement and Renewable Energy Project 
(PIGGAREP), Kiribati 

Biomass is still a main source of fuel 
in many Pacific communities and 
is used for different activities by men 
and women. Source: SPC/GIZ, 2013
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Key messages
•	 �ŝƐĂƐƚĞƌƐ	ŚĂƉƉĞŶ	ǁŚĞŶ	Ă	ŚĂǌĂƌĚ	ʹ	ƐƵĐŚ	ĂƐ	Ă	ĨůŽŽĚ͕	ĐǇĐůŽŶĞ	Žƌ	ƐĞĂ	ůĞǀĞů	ƌŝƐĞ	ʹ	ŽĐĐƵƌƐ	ŝŶ	Ă	ƉůĂĐĞ	ǁŚĞƌĞ	ƉĞŽƉůĞ	

are vulnerable.
•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ĞǆƉŽƐƵƌĞ	ƚŽ	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ	ĚƵĞ	ƚŽ	ƚŚĞŝƌ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	

the specific situation or context, which must be analysed on a case by case basis.
•	 DĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂůƐŽ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ďƵƚ	ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ	ĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ŝŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ĨŽƌ͕	ƌĞƐƉŽŶĚŝŶŐ	ƚŽ͕	

and recovering from disasters.
•	 tŽŵĞŶ͛Ɛ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ŝƐ	ƉĂƌƚůǇ	ĚƵĞ	ƚŽ	ůĂĐŬ	ŽĨ	ŵŽďŝůŝƚǇ͕	ĂƐ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ƐƚĂǇ	ĐůŽƐĞ	ƚŽ	ŚŽŵĞ	ƚŽ	

undertake household work and attend to family members.
•	 DĞŶ	ƚĞŶĚ	ƚŽ	ŚĂǀĞ	ŐƌĞĂƚĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŚĂŶ	ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂůůŽǁ	ƚŚĞŵ	ƚŽ	ƌĞƐƉŽŶĚ	ƚŽ	ĂŶĚ	ƌĞĐŽǀĞƌ	ĨƌŽŵ	

disasters. These resources include income, housing and vehicles, which enable them to be more mobile and 
disaster ready.

•	 /ŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	 ĨŽƌ	 �ZZ	 ŵƵƐƚ	 ďƵŝůĚ	 ƚŚĞ	 ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	 ŽĨ	 ŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ǁŽŵĞŶ	 ďǇ	 ƚƌĂŝŶŝŶŐ	 ďŽƚŚ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 ƵƐĞ	 ŽĨ	 ŶĞǁ	
technologies, such as early warning systems.

•	 �ŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƐŚŽƵůĚ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	�ZZ͕	ĂŶĚ	ďĞ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ŽŶ	
DRR committees and structures at local and national levels.

Module 3.4 Module Disaster risk reduction, climate 

change and gender

Source: SPC/GIZ, 2013.
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Introduction
�ǆƚƌĞŵĞ	ǁĞĂƚŚĞƌ	ĞǀĞŶƚƐ	ĂƌĞ	ĨƌĞƋƵĞŶƚ	 ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͘	dŚĞǇ	ŝŵƉĂĐƚ	Ăůů	ƐĞĐƚŽƌƐ	ŽĨ	ƐŽĐŝĞƚǇ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	ǁĞůůͲ
being of people. With climate change, it is expected that the intensity and magnitude of natural hazards such as 
floods, tropical cyclones and droughts will increase in the coming years, posing a serious threat to the region’s 
people, economy and the environment.

There are two compelling reasons why gender considerations should be included in disaster risk reduction 
(DRR) activities. Firstly, all men and women, regardless of their age, ethnicity, religion or socio-economic status, 
have a right to be protected from natural disasters. They should be actively engaged in DRR planning and 
implementation to reduce their exposure to risks and increase their ability to prepare, respond and recover 
from disaster events. Secondly, taking into account gender considerations will make efforts in DRR more 
effective. Disaster managers have as their main objective to preserve lives, and as a secondary objective to 
protect property. In order to meet these objectives, they must be familiar with the people they are responsible 
for protecting – they must know who these people are, how they live their daily lives, what kind of work they 
do, and what kind of property they and their communities own.

Designing and implementing gender-responsive DRR programmes and projects involves:
ϭ͘	 hŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ƚŚĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ƚŚĂƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǁŝůů	ŚĂǀĞ	ŽŶ	ƚŚĞ	ĨƌĞƋƵĞŶĐǇ͕	ŝŶƚĞŶƐŝƚǇ	ĂŶĚ	ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƚŝĐƐ	ŽĨ	

climate-related (hydro-meteorological) hazards;
2. Conducting an assessment that analyses the underlying gender roles, responsibilities and access to resources 

within a given community that is exposed to climate-related hazards, to determine the vulnerabilities of 
various people and groups and their capacities to prevent and handle disasters;

3. Integrating information obtained from the assessments into project planning objectives, work plans and 
M&E frameworks.

Useful tips

Gender analysis checklist for disaster risk reduction within a programme or project cycle
�ŶŶĞǆ	Ϯ͗	�ĚĚŝƚŝŽŶĂů	ZĞƐŽƵƌĐĞƐ	о	�ZZ
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Gender and DRR
In the Pacific, it is common to find significant differences between men and women in terms of their roles and 
responsibilities, daily activities, and access to strategic resources such as information, finance and training. 
Understanding these differences is critical for identifying who is most vulnerable to climate-induced hazards1 

For example, in some communities, young men in particular may have greater access than women to mobile 
phones and computers, so they are able to obtain early warning messages or can keep track of cyclones and 
floods.

Another example is the different roles men and women play in disaster management. For example, men are 
generally expected to secure property and infrastructure, which may mean that they risk their own lives to do 
this in precarious situations such as floods or high winds. Women, on the other hand, are expected to prepare 
the home and attend to children and sick family members. 

�ůĚĞƌůǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ůŝǀŝŶŐ	ŽŶ	ƚŚĞŝƌ	ŽǁŶ	ŵĂǇ	ŚĂǀĞ	ůŝŵŝƚĞĚ	ŵŽďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ƚŚĞ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ŽĨ	ŽƚŚĞƌƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘	WĞŽƉůĞ	ůŝǀŝŶŐ	ǁŝƚŚ	ĚŝƐĂďŝůŝƚŝĞƐ	ŵĂǇ	ĂůƐŽ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƚŝŵĞ	ĂŶĚ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŽ	ďĞ	ĂďůĞ	ƚŽ	ƌĞƐƉŽŶĚ	
to hazards. As women tend to have less access to resources such as cash, housing and vehicles, they have fewer 
options in responding to disasters.

Different people within a community may therefore have different vulnerabilities to disasters. We need to 
understand these differences in order to effectively target risk reduction activities.

At the same time, both men and women bring a range of skills and talents to disaster risk reduction. These may 
be skills associated with traditional roles and responsibilities, or they may come from individual experiences 
and talents. It is vital to identify and leverage all of these available skills to support the long-term resilience of 
individuals and communities in the Pacific islands region.

Projected impacts of climate change on disasters 
•	 dƌŽƉŝĐĂů	ĐǇĐůŽŶĞ	ŝŶƚĞŶƐŝƚŝĞƐ	ĐŽƵůĚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ďǇ	ϱоϭϬй	ďǇ	ϮϬϮϬ͘
•	 WĞĂŬ	ƌĂŝŶĨĂůů	 ƌĂƚĞƐ	ĂƌĞ	 ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	 ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ďǇ	Ϯϱй	ŝŶ	ƌĞƐƉŽŶƐĞ	ƚŽ	 ŝŶĐƌĞĂƐĞƐ	 ŝŶ	ŵĂǆŝŵƵŵ	ĂŶĚ	ŵĞĂŶ	ƚƌŽƉŝĐĂů	

ĐǇĐůŽŶĞ	ŝŶƚĞŶƐŝƚŝĞƐ͕	ĐĂƵƐŝŶŐ	ŵŽƌĞ	ĨƌĞƋƵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŵŽƌĞ	ƐĞǀĞƌĞ	ĨůŽŽĚƐ͘	
•	 �ĞƚǁĞĞŶ	ϭϵϵϬ	ĂŶĚ	ϮϭϬϬ͕	 ƚŚĞ	ŐůŽďĂů	ŵĞĂŶ	ƐĞĂ	 ůĞǀĞů	 ŝƐ	ƉƌŽũĞĐƚĞĚ	 ƚŽ	 ƌŝƐĞ	 ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚůǇ͘	 ^ŵĂůů	 ŝƐůĂŶĚƐ	 ĐŽƵůĚ	

experience a rise in sea level of as much as 9 mm per year, leading to loss of coastal land area. In the South 
Pacific region since 1950, mean sea level has risen at a rate of approximately 3.5 mm per year and could rise 
by 25–58 cm by the middle of this century.

•	 tĂƚĞƌ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂƌĞ	 ůŝŬĞůǇ	 ƚŽ	ďĞ	 ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐůǇ	 ƐĐĂƌĐĞ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 ĨƵƚƵƌĞ͘	 /Ŷ	ĂƚŽůů	 ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͕	Ă	ϱϬ	Đŵ	ƌŝƐĞ	 ŝŶ	 ƐĞĂ	
ůĞǀĞů	ĂŶĚ	Ă	Ϯϱй	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ƌĂŝŶĨĂůů	ǁŽƵůĚ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ĨƌĞƐŚǁĂƚĞƌ	ůĞŶƐ	;ĨůŽĂƚŝŶŐ	ĨƌĞƐŚǁĂƚĞƌ	ƐƚŽƌĞͿ	ďǇ	ϲϱй͕	
significantly exacerbating water shortages during droughts.

•	 /Ŷ	ϮϬϴϬ͕	 ĨůŽŽĚŝŶŐ	ĞǀĞŶƚƐ͕	 ĐŽŵďŝŶĞĚ	ǁŝƚŚ	 ƌŝƐŝŶŐ	 ƐĞĂͲůĞǀĞůƐ	 ĂŶĚ	ŵŽƌĞ	 ŝŶƚĞŶƐĞ	 ƐƚŽƌŵ	ĂŶĚ	 ƐƚŽƌŵ	 ƐƵƌŐĞƐ	 ĨŽƌ	
Pacific atoll countries are expected to be in the order of 200 times greater than at present. Sea-level rise 
due to increased sea water temperatures will accelerate coastal erosion and cause degradation of natural 
coastal defences

•	 �ŝƌƉŽƌƚƐ͕	ŵĂŝŶ	ƌŽĂĚƐ͕	ƐĐŚŽŽůƐ	ĂŶĚ	ŚŽƐƉŝƚĂůƐ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ůŽĐĂƚĞĚ	ǁŝƚŚŝŶ	Ă	ĨĞǁ	ŬŝůŽŵĞƚƌĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐŽĂƐƚ͘	DƵĐŚ	ŽĨ	
this infrastructure would be at serious risk at the projected mean sea level rise of 25–58 cm by 2050. 

Adapted from various sources including IPCC (2014)

1 Hazards can be classed as hydro-meteorological (related to climate) or geo-morphological (related to movement of the 
ground or earth).
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Case Study 1. Flood early warning system in Fiji

Navua town is situated on the floodplain of the Navua River, Fiji’s third largest river. The catchment area is 
ĂƌŽƵŶĚ	ϭ͕ϬϬϬ	ƐƋƵĂƌĞ	ŬŝůŽŵĞƚƌĞƐ͘	&ůŽŽĚƐ	ŝŶ	ϮϬϬϯ	ĂŶĚ	ϮϬϬϰ	ĐĂƵƐĞĚ	ǁŝĚĞͲƌĂŶŐŝŶŐ	ĂŶĚ	ƐĞƌŝŽƵƐ	ĚĂŵĂŐĞ	ƚŽ	ĐƌŽƉƐ͕	
livestock, houses, roads and bridges. Hundreds of people lost their homes and belongings. The 2004 floods 
ĐĂƵƐĞĚ	&:�	ϵϬ	ŵŝůůŝŽŶ	ŝŶ	ĚĂŵĂŐĞƐ	ƚŽ	ŵĞĚŝĐĂů	ƐƵƉƉůŝĞƐ	ĂŶĚ	ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ	Ăƚ	ƚŚĞ	EĂǀƵĂ	ŚŽƐƉŝƚĂů͕	ǁŚŝĐŚ	ŝƐ	ƐŝƚƵĂƚĞĚ	
immediately next to the river banks.

Flooding of the Navua River was caused by prolonged and intense rainfall, which is a common occurrence 
during the wet season from November to April. However, the increased flooding of the area was also attributed 
to the build-up of sediment at the mouth of the river, which caused the river to burst its banks. Studies and 
field surveys suggested that several development processes had also exacerbated the flood risk: abandoned 
irrigation channels built in the 1990s; unsustainable land use; deforestation of land around the upper catchment 
of the river; aggregate mining in the river; and dredging of the river for mining and to control flooding.

The Applied Geoscience and Technology Division of the Secretariat of the Pacific Community (SPC-SOPAC)’s 
Community-based DRM Programme addressed these problems using a locally-based risk management 
approach. This approach supported communities to manage and reduce disaster risk, as well as foresee 
and control the emergence of new risks at the local level. This was done by focusing on local governance 
arrangements, community planning and preparedness, and individual participation and motivation. First, using 
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	;s��Ϳ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ͕	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ƚŚĞŝƌ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͕	
with particular attention paid to how gender roles contributed to vulnerability. Based on this, action plans were 
developed with villagers to address and prioritise the identified vulnerabilities. Community development needs 
were then channelled up through discussions with local government representatives, who also took part in 
the assessment process. District Officers at the local government level then submitted proposals to national 
counterpart ministries, which led to the allocation of national level funds for the local project.

As part of the project various partners worked together to design and implement a flood warning system for 
EĂǀƵĂ͘	dŚĞ	 ĨůŽŽĚ	ǁĂƌŶŝŶŐ	 ƐǇƐƚĞŵ	 ŝƐ	 ŝŶƚĞŶĚĞĚ	 ƚŽ	ĞƋƵŝƉ	 ƚŚĞ	ƉĞŽƉůĞ	ŽĨ	EĂǀƵĂ	ǁŝƚŚ	ŵŽƌĞ	 ƚŝŵĞ	 ƚŽ	ƉƌĞƉĂƌĞ	 ĨŽƌ	
a flood. With that extra time it is expected that people are able to escape to a safer place and save some 
possessions of importance before the flood occurs. The flood early warning systems consists of more accurate 
flood forecasting technology (rain gauges, radios etc) and sirens to alert residents.

Source: Stephanie Zoll, Secretariat of the Pacific Community, Fiji 
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Case Study 2. Traditional food preservation in Solomon Islands

In the remote Temotu province of Solomon Islands, the communities undertake traditional food preservation 
in preparation for the cyclone season. Women play an essential role in ensuring food security and self-reliance 
for their communities during and after the cyclone.

On Tikopia Island, women are mainly in charge of preparing masi, which is made of cassava that is peeled, 
chopped up, softened in water and then buried in underground pits that are located on higher ground to 
ĂǀŽŝĚ	ƐĂůƚǁĂƚĞƌ	ŝŶƚƌƵƐŝŽŶ͘	WƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	ĨŽŽĚ	ŝƐ	ůĂďŽƵƌ	ŝŶƚĞŶƐŝǀĞ͕	ƌĞƋƵŝƌŝŶŐ	Ɛŝǆ	Žƌ	ƐĞǀĞŶ	ůĂǇĞƌƐ	ŽĨ	ůĞĂǀĞƐ	ƚŽ	
ƉƌŽƉĞƌůǇ	ĐŽǀĞƌ	ƚŚĞ	Ɖŝƚ͘	dŚĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌĞƐĞƌǀĂƚŝŽŶ	ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƌĂŶƚĞĂ	ůĞĂǀĞƐ	ĨŽƌ	ƚŚĞŝƌ	
ĚƵƌĂďŝůŝƚǇ͕	ŝƐ	ƉĂƐƐĞĚ	ĚŽǁŶ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ͘	dŚĞƌĞ	ŝƐ	ĂůƐŽ	ƐƵďƐƚĂŶƚŝĂů	ǁŽƌŬ	ƌĞƋƵŝƌĞĚ	ŝŶ	ŵĂŝŶƚĂŝŶŝŶŐ	ƚŚĞ	Ɖŝƚ͗	ŬĞĞƉŝŶŐ	
it clean and changing the leaves. Women are responsible for this task. Men assist in the masi preparation 
by digging the pits. They also grate the coconut for the milk that is mixed with the masi when it is cooked. 
Approximately 100 kg of masi is preserved for up to 5 years.

On Santa Cruz Island, also in Temotu province, the local women prepare a ‘disaster food’ known as nambo. Men 
harvest breadfruit, and the women slice it into small chips and roast it on the open fire, or dry it with nets or air 
dryers. Another ‘disaster food’ called lekdo is prepared from wild yams. One local resident notes, “When the 
cyclone ruins all of the crops on land, the yam is still safe underground.”

These examples indicate the importance of identifying the different roles played by men and women, and the 
knowledge they possess, to protect people and communities during the times of natural disasters. 

Source: Karen Bernard with permission from Solomon Islands NDMO, Solomon Islands
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Module 3.5 Health, climate change and gender

Key messages
•	 �ůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶĂƚĞůǇ	ĂĨĨĞĐƚ	ĐŚŝůĚƌĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ůŽǁ	ŝŶĐŽŵĞ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚƐ͘
•	 /ŵƉƌŽǀŝŶŐ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ŚĞĂůƚŚ	ƐĞƌǀŝĐĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕	ĂŶĚ	ŝŵƉƌŽǀŝŶŐ	ƚŚĞŝƌ	ŚŽůŝƐƚŝĐ	ŚĞĂůƚŚ	ĂŶĚ	ǁĞůůͲ

being, is a pivotal part of the process in building people’s adaptive capacity and resilience to climate change.
•	 dŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŽůĞƐ͕	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ŵŽďŝůŝƚǇ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	;Ğ͘Ő͘	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	

health services, medicine) and decision-making powers have implications for their vulnerability to climate-
sensitive diseases. These gender differences also affect their capacity to protect, manage and recover from 
diseases and injuries.

•	 'ĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ĂŶĚ	 ŚĞĂůƚŚ	 ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	 ĂƌĞ	 ůŝŬĞůǇ	 ƚŽ	 ďƌŝŶŐ	 ĂďŽƵƚ	 ĐŽͲďĞŶĞĨŝƚƐ͗	
ĞŶŚĂŶĐĞŵĞŶƚ	ŝŶ	ŚĞĂůƚŚ	ĂŶĚ	ŚĞĂůƚŚ	ĞƋƵŝƚǇ͕	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŽƉƚŝŽŶƐ͘

Source: SPC, 2014
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Introduction
Climate change poses both direct and indirect impacts on human health. From food and water insecurity to the 
outbreak of infectious diseases, climate change exacerbates many of the health and development challenges 
faced by Pacific island countries.

According to the World Health Organization (WHO), even the relatively modest warming in global temperature 
experienced between 1970 and 2004 contributed to an estimated 140,000 extra deaths per year worldwide. 
As many as 400,000 deaths were attributed to climate change in 2010, and this figure is expected to increase 
significantly by 2030. 

Climate-sensitive diseases in the Pacific include dengue fever, malaria, diarrhoeal illnesses, leptospirosis and 
typhoid fever. Other illnesses that are sensitive to weather and climate include hypertension, lung disease, 
asthma, obesity, heart disease, malnutrition, diabetes, mental illness and injuries and deaths from disasters.

Climate-sensitive diseases disproportionately affect children and women, and low income households. The 
differences in men’s and women’s roles, responsibilities, mobility, access to resources (e.g. information, health 
services, medicine) and decision-making powers have implications for their vulnerability to climate-sensitive 
diseases. These gender differences also affect their capacity to protect, manage and recover from diseases and 
injuries.

In the Pacific, women may be more vulnerable to climate-sensitive disease due to the roles and tasks they 
ƵŶĚĞƌƚĂŬĞ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ǁŚŝĐŚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƚŚĞŝƌ	ŚĞĂůƚŚ	ƌŝƐŬƐ͘	�ŽŶƐŝĚĞƌ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ĞǆĂŵƉůĞƐ͗
•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŐŝƌůƐ	ƐƵĨĨĞƌ	ŚĞĂůƚŚ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	ƐŵŽŬĞ	ŝŶŚĂůĂƚŝŽŶ	ďĞĐĂƵƐĞ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ƉƌŝŵĂƌŝůǇ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	

cooking.
•	 tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĐŚŝůĚƌĞŶ	ŚĂǀĞ	Ă	ŚŝŐŚĞƌ	ƌŝƐŬ	ŽĨ	ĐŽŶƚƌĂĐƚŝŶŐ	ǁĂƚĞƌͲ	ĂŶĚ	ǀĞĐƚŽƌͲďŽƌŶĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ƚŚĂŶ	ŵĞŶ	ďĞĐĂƵƐĞ	

they are less mobile and therefore have more prolonged exposure to the disease agents.
•	 /Ŷ	ŵĂŶǇ	ĐĂƐĞƐ͕	ŵĞŶ	ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	ŵŽďŝůĞ	ĂŶĚ	ŵŝŐƌĂƚĞ	ƚŽ	ƵƌďĂŶ	ĐĞŶƚƌĞƐ͕	ǁŚĞƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ŝƐ	ďĞƚƚĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ŵĞĚŝĐĂů	

services and health facilities.
•	 /Ŷ	ƐŽŵĞ	ĐĂƐĞƐ	ŵĞŶ	ŵĂǇ	ďĞ	ŵŽƌĞ	ĞǆƉŽƐĞĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ƐƵĐŚ	ĂƐ	 ůĞƉƚŽƐƉŝƌŽƐŝƐ	ĂƐ	 ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	

often responsible for tending to livestock, exposing them to infected animals. 

Understanding the gender dimensions of health and climate change, increases the potential for climate change 
ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	ƚŽ	ƉƌŽƚĞĐƚ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ůŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ĞŶŚĂŶĐĞ	ŚĞĂůƚŚ	ĞƋƵŝƚǇ͕	ǁŚŝĐŚ	ĂƌĞ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ƌĞĚƵĐŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
vulnerability and increasing long-term resilience. Therefore, gender-responsive climate change and health 
ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ůŝŬĞůǇ	ƚŽ	ďƌŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ĐŽͲďĞŶĞĨŝƚƐ͗	ĞŶŚĂŶĐĞŵĞŶƚ	ŝŶ	ŚĞĂůƚŚ	ĂŶĚ	ŚĞĂůƚŚ	ĞƋƵŝƚǇ	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞŶĞƐƐ	
of climate change adaptation options.
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Designing and implementing gender-responsive and climate-sensitive health programmes and projects involves:
1. Understanding the health impacts of climate change, including how climate change acts as a multiplier that 

exacerbates many health risks.
2. Understanding how climate change initiatives can be designed to have ‘health co-benefits’ to improve 

public health and reduce the economic and social cost of disease and illness.
3. Conducting an assessment that analyses the underlying gender roles, responsibilities and access to health 

infrastructure within the target community, to determine the vulnerabilities and capacities of different 
people to protect, cope and recover from health impacts.

4. Integrating the information obtained from this assessment into project planning objectives, work plans and 
M&E frameworks.

Useful tips

Gender analysis checklist for health within a programme or project cycle
�ŶŶĞǆ	Ϯ͗	�ĚĚŝƚŝŽŶĂů	ZĞƐŽƵƌĐĞƐ	о	,ĞĂůƚŚ

Health equity

�ƋƵŝƚǇ	ŝƐ	ƚŚĞ	ĂďƐĞŶĐĞ	ŽĨ	ĂǀŽŝĚĂďůĞ	Žƌ	ƌĞŵĞĚŝĂďůĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ĂŵŽŶŐ	ŐƌŽƵƉƐ	ŽĨ	ƉĞŽƉůĞ͕	ǁŚĞƚŚĞƌ	ƚŚŽƐĞ	ŐƌŽƵƉƐ	
ĂƌĞ	ĚĞĨŝŶĞĚ	ƐŽĐŝĂůůǇ͕	ĞĐŽŶŽŵŝĐĂůůǇ͕	ĚĞŵŽŐƌĂƉŚŝĐĂůůǇ͕	Žƌ	ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐĂůůǇ͘	,ĞĂůƚŚ	ŝŶĞƋƵŝƚǇ		ŝƐ	ĚĞĨŝŶĞĚ	ĂƐ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	
with respect to health determinants, access to resources needed to improve and maintain health, or health 
ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘	dŚĞ	ƚĞƌŵ	ĂůƐŽ	ŝŵƉůŝĞƐ	Ă	ĨĂŝůƵƌĞ	ƚŽ	ĂǀŽŝĚ	Žƌ	ŽǀĞƌĐŽŵĞ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ŝŶĨƌŝŶŐĞ	ŽŶ	ĨĂŝƌŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ŚƵŵĂŶ	
rights norms.

Source: WHO. (2014) Equity. http://www.who.int/healthsystems/topics/equity/en/

“For children, climate change will exacerbate existing threats to health such as malaria, diarrhoea 
and undernutrition which are generally concentrated amongst children. Children are also generally 
at greater risk when food supplies are restricted and at increased risk of climate-related injury or 
illness related to extreme weather. For older people, storms, floods, heat waves and other extreme 

events pose greater risks compared to younger adults because of their poorer health and mobility, and greater 
tendency to live alone in some cultures. Older people are also less able to respond to stressors such as heat and 
air pollution.”

McCoy, D. and Watts, N. (2014). Climate change: health impacts and opportunities. A summary and discussion 
of the IPCC Working Group 2 Report.
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Case Study 1. Protecting human health from climate change in Fiji

Enhancing Fiji’s health sector to respond effectively to climate-sensitive diseases (CSDs) is the aim of the Piloting 
Climate Change Adaptations to Protect Human Health (PCCAPHH) Project being implemented by WHO, UNDP 
and the Fiji Ministry of Health.

The four-year PCCAPHH Project is being implemented in seven Pacific Island Countries. The priority CSDs under 
examination in Fiji include dengue fever, diarrhoea, leptospirosis and typhoid fever. The Fiji project has three 
main outcomes: to develop an early warning system that provides reliable information on likely incidences of 
CSDs; to build the capacity of the health sector to use the early warning information to anticipate and respond 
to CSDs; and to deliver health adaptation activities in pilot sites, these being Suva and Ba.

The baseline analysis conducted for the project identified key climate change impacts for Fiji. These included 
ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ	Ăŝƌ	ĂŶĚ	ƐĞĂ	ƐƵƌĨĂĐĞ	ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĞƐ͖	ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ	ŝŶƚĞŶƐŝƚǇ	ŽĨ	ĂŶĚ	ĨƌĞƋƵĞŶĐǇ	ŽĨ	ĚĂǇƐ	ǁŝƚŚ	ĞǆƚƌĞŵĞ	ŚĞĂƚ͕	
ĞǆƚƌĞŵĞ	ǁŝŶĚƐ͕	ĂŶĚ	ĞǆƚƌĞŵĞ	ƌĂŝŶĨĂůů͖	ĚĞĐƌĞĂƐĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĨƌĞƋƵĞŶĐǇ	;ďƵƚ	ƉŽƐƐŝďůĞ	ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ	ŝŶƚĞŶƐŝƚǇͿ	ŽĨ	ƚƌŽƉŝĐĂů	
cyclones; rising sea levels; and increasing ocean acidification. Some of these have been linked to detectable 
changes in disease patterns across the country.

A close examination of the correlation between weather and disease occurrence in the pilot site of Ba found 
the combination of high rainfall, high temperature and high humidity was related to an increase in dengue fever 
cases with a lag of one month; the same combination affected leptospirosis with a lag of two months; higher 
rainfall was linked to increased cases of diarrhoea with a lag of one month; and typhoid fever tended to occur 
in warmer weather just after the beginning of the rainy season. One study reviewed as part of the baseline 
analysis found a positive relationship between incidence of diarrhoea in infants in Fiji, extremes of rainfall 
and high temperatures. In another study, it was found that young men in Fiji were most commonly affected 
by leptospirosis, which is transmitted through contact with an infected animal or exposure to contaminated 
water or soil. Understanding how gender roles may influence exposure and management of different climate-
sensitive disease is critical in planning appropriate measures to reduce the prevalence and deal with the effects 
of these diseases.

The next stage of the project will involve using the baseline data to develop early warning systems and to 
undertake adaptation activities in the pilot sites.

Source: Rokho Kim, World Health Organization and Vimal Deo, Ministry of Health, Fiji
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T H E  P A C I F I C  G E N D E R  &  C L I M A T E  C H A N G E  T O O L K I T

Case Study 2. Climate change and community health in Kiribati

Kiribati has one of the highest infant mortality rates in the Pacific region (second to Papua New Guinea), with 
60 deaths per every 1,000 children. Child mortality is particularly high among children under 5 years of age. 

SPC, together with the Government of Kiribati’s Environmental Health Services and other partnering 
organisations, will implement the Climate Change and Community Health Project. The project aims to improve 
health outcomes for children under 5 years of age in Kawan Bairiki community. The project targets mothers 
with young children.

The community of Kawan Bairiki was selected based on a set of criteria including: diarrhoeal disease burden; 
hardship in accessing water; relative poverty and unemployment; feasibility of project delivery; existence of 
established relationships; and the involvement of other organisations focused on health outcomes. Access to 
water and sanitation is a major challenge for the community; lack of water supply will be exacerbated by 
prolonged periods of drought and other environmental and development stresses.

The project is currently in the research and project development phase. Preliminary research by the project 
found that improving hygiene, sanitation and access to water can significantly reduce the incidence of diarrhoea 
among children. For example, enhancing household water treatment, storage and handling can reduce the 
ŝŶĐŝĚĞŶĐĞ	ŽĨ	ĐŚŝůĚ	ĚŝĂƌƌŚŽĞĂ	ďǇ	ϭϳй͘	,ĂŶĚ	ǁĂƐŚŝŶŐ	ĐĂŶ	ĂůƐŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƌŝƐŬ	ďǇ	ϰϯй͕	ĂŶĚ	ƐĂĨĞ	ĚŝƐƉŽƐĂů	ŽĨ	ŚƵŵĂŶ	
ǁĂƐƚĞ	ůĞĂĚƐ	ƚŽ	ϯϲй	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ͘

Activities to be delivered as part of the project include community education on health and hygiene, training 
ƐĞƐƐŝŽŶƐ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐŽůĂƌ	ǁĂƚĞƌ	ĚŝƐŝŶĨĞĐƚŝŽŶ	ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ	;ǁŚŝĐŚ	ŝŶǀŽůǀĞƐ	͚ƐƵŶ	ďŽŝůŝŶŐ͛͗	ůĞĂǀŝŶŐ	ďŽƚƚůĞƐ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	
out in the sun to eliminate pathogens), demonstration projects for the installation of hand washing taps, and 
community events to raise awareness about the importance of health, hygiene and water treatment.

Source: Nicol Cave, Secretariat of the Pacific Community, Kiribati
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Key messages

•	 dŚĞ	ǁĂǇ	ŝŶ	ǁŚŝĐŚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ŝƐ	ĨƌĂŵĞĚ	ĂĨĨĞĐƚƐ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞ	ŽĨ	ĂĐƚŝŽŶƐ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ŝŶ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ƉůĂŶƐ͘	/ƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŚĂƚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂƌŝƐŝŶŐ	ĨƌŽŵ	ƐŽĐŝĂů	ŝƐƐƵĞƐ	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ͕	ĂƐ	
ǁĞůů	ĂƐ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ƌĞƐƵůƚŝŶŐ	ĨƌŽŵ	ĞǆƉŽƐƵƌĞ	ƚŽ	ƚŚĞ	ďŝŽƉŚǇƐŝĐĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘

•	 �Ǉ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ƚŚŝŶŬŝŶŐ͕	ƉůĂŶŶŝŶŐ͕	ďƵĚŐĞƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	Ăůů	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͕	ŵŽƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůĞ	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ĚĞůŝǀĞƌĞĚ	ŽŶ	ƚŚĞ	ŐƌŽƵŶĚ͘

•	 /ƚ	 ŝƐ	 ǀŝƚĂů	 ƚŚĂƚ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	 ĂƌĞ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	 ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	 ƚŚĞ	
ƐĂŵĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ĂƐ	ŵĞŶ	ƚŽ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽĨ	ŚŝŐŚͲůĞǀĞů	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘	

•	 ,ŝŐŚůŝŐŚƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŶƚĞǆƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	hE&���	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞŐŝŶ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	 ůĞǀĞů͘	
WůĂŶŶŝŶŐ	ĂŶĚ	ƉƌĞƉĂƌŝŶŐ	ĨŽƌ	�KW	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ŚŝŐŚͲůĞǀĞů	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ŵĞĞƚŝŶŐƐ	ƐŚŽƵůĚ	ŝŶǀŽůǀĞ	ďŽƚŚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	
ŵĞŶ͘	'ŝǀĞŶ	 ƚŚĂƚ	ǁŽŵĞŶ	 ĨĂĐĞ	ďĂƌƌŝĞƌƐ	 ŝŶ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ͕	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ŵĂǇ	
ŶĞĞĚ	ƚŽ	ďĞ	ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	ƚŽ	ĞŵƉŽǁĞƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŐŝǀĞ	ƚŚĞŵ	ƚŚĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ͘

•	 /ƚ	ŝƐ	ǀŝƚĂů	ƚŚĂƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ƌĞŐŝŵĞƐ	ĐŽŶƐŝĚĞƌ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͕	
ĂŶĚ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ŝƐ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ĚŝƐƚƌŝďƵƚĞĚ	ƚŽ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ŐƌŽƵƉƐ͘	�ƉƉůǇŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ůĞŶƐ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ĨŝŶĂŶĐĞ	ĐĂŶ	ĐŽƌƌĞĐƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŵďĂůĂŶĐĞƐ	ĂŶĚ	ĞŶƐƵƌĞ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ďĞŶĞĨŝƚ	ĞƋƵĂůůǇ͘

Module 4: Governance, climate change and gender

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕ϮϬϭϯ͘
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Leaders understand that gender inequality is imposing a high personal, social and economic cost on 
Pacific people and nations, and that improved gender equality will make a significant contribution 
to creating a prosperous, stable and secure Pacific for all current and future generations.
Source: Pacific Leaders Gender Equality Declaration, 30 August 2012, Rarotonga, Cook Islands.

Introduction

/ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 Ă	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	 ŝŶƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬ	 ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 ŐŽĞƐ	 ďĞǇŽŶĚ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	 ĂŶĚ	 ƉƌŽũĞĐƚ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͘	 /ƚ	 ĂůƐŽ	ŶĞĞĚƐ	 ƚŽ	ŽĐĐƵƌ	 Ăƚ	 ƚŚĞ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ƉŽůŝĐǇ	 ůĞǀĞů	 ƚŽ	 ŝŶĨůƵĞŶĐĞ	ŚŝŐŚͲůĞǀĞů	 ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ͕	ǁŚŝĐŚ	
ƵůƚŝŵĂƚĞůǇ	ƐŚĂƉĞ	ƚŚĞ	ĚĞůŝǀĞƌǇ	ŽĨ	ŽŶͲƚŚĞͲŐƌŽƵŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶƐĞƐ͘

/Ŷ	ƚŚŝƐ	ŵŽĚƵůĞ	ǁĞ	ƚƵƌŶ	ŽƵƌ	ĨŽĐƵƐ	ƚŽ	ďƌŽĂĚĞƌ	ƉŽůŝĐǇ	ŵĂŬŝŶŐ	ĂŶĚ	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ƚŽ	ŚŝŐŚůŝŐŚƚ	ƚŚĞ	ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ	
ŽĨ	ĞŵďĞĚĚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ƉƌĂĐƚŝĐĞƐ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ͕	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ĂŶĚ	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ƉŽůŝĐǇ͕	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ĨŝŶĂŶĐĞ͘

Module Objectives
ϭ͘	 WƌŽǀŝĚĞ	ĂŶ	ŽǀĞƌǀŝĞǁ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŶƚĞǆƚ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶŶŝŶŐ͘
Ϯ͘	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ŚŽǁ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ĐĂŶ	ďĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	
	 ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͘
ϯ͘		 WƌŽǀŝĚĞ	ƵƐĞĨƵů	ĐŚĞĐŬůŝƐƚƐ͕	ƚŽŽůƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƚŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ͘

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕ϮϬϭϯ͘
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Ϭϯ

DŽƐƚ	WĂĐŝĨŝĐ	ŝƐůĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ŚĂǀĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	Žƌ	ĂƌĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŽĨ	ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ	ƚŚĞŝƌ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͘	/ŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ǁŝůů	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	Ă	ƐŽƵŶĚ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĨŽƌ	Ăůů	
ĂĐƚŝŽŶƐ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ͘	tŚŝůĞ	ƐŽŵĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ŵĞŶƚŝŽŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͕	
ƚŚĞƐĞ	ƚĞŶĚ	ƚŽ	ďĞ	ďƌŽĂĚ	ƐƚĂƚĞŵĞŶƚƐ	ǁŝƚŚ	ůŝŵŝƚĞĚ	ĞǀŝĚĞŶĐĞ	Žƌ	ĚĂƚĂ	ƚŽ	ƚƌĂŶƐůĂƚĞ	ƚŚĞŵ	ŝŶƚŽ	ƌĞĂůŝƐƚŝĐ	ĂŶĚ	ƚĂŶŐŝďůĞ	
ŐŽĂůƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͘	�ůƐŽ͕	ĚĞƐƉŝƚĞ	ƚŚĞ	ĞŶĚŽƌƐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	����t	;ƚŚĞ	�ŽŶǀĞŶƚŝŽŶ	ŽŶ	ƚŚĞ	�ůŝŵŝŶĂƚŝŽŶ	ŽĨ	�ůů	&ŽƌŵƐ	
ŽĨ	�ŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŝŽŶ	�ŐĂŝŶƐƚ	tŽŵĞŶͿ	ŝŶ	ŵŽƐƚ	WĂĐŝĨŝĐ	ŝƐůĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͕	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ƐĞůĚŽŵ	ůŝŶŬĞĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ	
ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ͘	dŚĞƌĞ	ŝƐ	ĂůƐŽ	Ă	ƚĞŶĚĞŶĐǇ	ƚŽ	ĨŽĐƵƐ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ǇŽƵƚŚ	ĂƐ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ŐƌŽƵƉƐ͕	ǁŚĞŶ	ŝŶ	ĨĂĐƚ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	
ŬĞǇ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	ǁŚŽƐĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ĐĂŶ	ŵĂŬĞ	ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŽŶƐ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ĂŶĚ	ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ͘

&Žƌ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ƚŽ	 ďĞ	 ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	 ĂƐ	 ĂŶ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	 ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ	 ŽĨ	 Ă	 ŶĂƚŝŽŶĂů	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ƐƚƌĂƚĞŐǇ	 ʹ	 ĂŶĚ	 ŶŽƚ	
ĂƐ	ĂŶ	ĂĚĚͲŽŶ	Žƌ	Ă	ƐƚĂŶĚĂůŽŶĞ	ƚŽƉŝĐ	ʹ	ŝƚ	ŵƵƐƚ	ďĞ	ĞǆĂŵŝŶĞĚ	Ăƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ĞǀĞƌǇ	ƐƚĂŐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ĐǇĐůĞ͘	dŚŝƐ	ǁŝůů	ƌĞƐƵůƚ	ŝŶ	ĂĐƚŝŽŶƐ	ƚŚĂƚ	ƚĂĐŬůĞ	ŽŶĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƌŽŽƚ	ĐĂƵƐĞƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂŶĚ	ŶŽƚ	ũƵƐƚ	ŝƚƐ	ƐǇŵƉƚŽŵƐ͘

�Ǉ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ƚŚŝŶŬŝŶŐ͕	ƉůĂŶŶŝŶŐ͕	ďƵĚŐĞƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	Ăůů	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͕	ŵŽƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůĞ	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ĚĞůŝǀĞƌĞĚ	ŽŶ	ƚŚĞ	ŐƌŽƵŶĚ͘	

Gender equality policies
'ĞŶĚĞƌ	 ĞƋƵĂůŝƚǇ	 ĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	 ŽĨ	 ǁŽŵĞŶ	 ĂƌĞ	 ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ	 ŵĂĚĞ	 ďǇ	 ƚŚĞ	 WĂĐŝĨŝĐ	 ŝƐůĂŶĚ	
ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ĂŶĚ	ĂƌĞ	ĞŵďĞĚĚĞĚ	ŝŶ	ŬĞǇ	ƌĞŐŝŽŶĂů	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ĂŐĞŶĚĂ͘	dŚĞ	ZĞǀŝƐĞĚ	WĂĐŝĨŝĐ	WůĂƚĨŽƌŵ	ĨŽƌ	
�ĐƚŝŽŶ	ŽŶ	'ĞŶĚĞƌ	�ƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	�ĚǀĂŶĐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	tŽŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	>ĞĂĚĞƌƐ͛	�ĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ	ŽŶ

'ĞŶĚĞƌ	�ƋƵĂůŝƚǇ͕	ĐůĞĂƌůǇ	ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞ	ƚŚĞ	ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ
ƌĞŐŝŽŶ͘

�ƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ůĞǀĞů͕	ŵŽƐƚ	WĂĐŝĨŝĐ	ŝƐůĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ŚĂǀĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ	ŽĨ	ĞƋƵĂůŝƚǇ
ĂƌĞ	ƌĞĨůĞĐƚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ďƌŽĂĚĞƌ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƐƚƌĂƚĞŐǇ	Žƌ	ƉůĂŶ͘	,ŽǁĞǀĞƌ͕	ƚŚĞ	ĐŚĂůůĞŶŐĞ
ƌĞŵĂŝŶƐ	ŝŶ	ƉŽůŝĐǇ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͘	�ƐŝĚĞ	ĨƌŽŵ	Ă	ůĂĐŬ	ŽĨ	ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů	ĐĂƉĂĐŝƚǇ͕	ǁŚŝĐŚ	ŝƐ	ĐŽŵŵŽŶ	ĂĐƌŽƐƐ	Ăůů
ŵŝŶŝƐƚƌŝĞƐ͕	ƚŚĞ	ŵŝŶŝƐƚƌǇ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂĨĨĂŝƌƐ	ŝƐ	ŽĨƚĞŶ	ƵŶĚĞƌͲƌĞƐŽƵƌĐĞĚ͘	dŚĞǇ	ĂƌĞ	ĂůƐŽ	ƵŶĚĞƌ	ĐŽŶƐƚĂŶƚ
ƉƌĞƐƐƵƌĞ	ƚŽ	ƉƌĞƉĂƌĞ	ƐƚĂƚƵƐ	ƌĞƉŽƌƚƐ	ŽŶ	ŬĞǇ	ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů	ŚƵŵĂŶ	ƌŝŐŚƚƐ	ĐŽŶǀĞŶƚŝŽŶƐ	;Ğ͘Ő͘	����tͿ͕	ǁŚŝĐŚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞƐ
ƚŚĞ	ƚŝŵĞ	ĂŶĚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ƐƉĞŶƚ	ŽŶ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	ďƵƚ	ŶŽƚ	ŽŶ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͘

Climate change mainstreaming and gender mainstreaming

Climate change mainstreaming	 ŝƐ	 ĂďŽƵƚ	 ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬƐ	 ŝŶƚŽ	 ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͘	dŚŝƐ	ŵĞĂŶƐ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚŝŶŐ	ƌŝƐŬ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ŝŶƚŽ	ĞǀĞƌǇ	ĂƐƉĞĐƚ	ŽĨ	
ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘	/ƚ	ĂƉƉůŝĞƐ	ƚŽ	Ăůů	ŬĞǇ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ĂŐĞŶĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƐĞĐƚŽƌƐ	

;Ğ͘Ő͘	 ĨŝŶĂŶĐĞ͕	ƉůĂŶŶŝŶŐ͕	ŚĞĂůƚŚ͕	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚͿ͕	ĂŶĚ	Ăůů	 ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	;ŝ͘Ğ͘	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	
ƐƵďͲŶĂƚŝŽŶĂůͿ͘	

dŚŝƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ƚŚŽƵŐŚƚ	ŽĨ	ĂƐ	ĂƉƉůǇŝŶŐ	Ă	͚ ĐůŝŵĂƚĞ	ůĞŶƐ͛	ƚŽ	ƚŚĞ	ǁŽƌŬ	ƚŚĞ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ŝƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĚŽŝŶŐ͕	ƚŚĂƚ	ŝƐ͕	ĂŶĂůǇƐŝŶŐ	
ĞĂĐŚ	ƐƚĂŐĞ	ŽĨ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ĨƌŽŵ	Ă	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͘	�Ɛ	Ă	ƌĞƐƵůƚ	ŽĨ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ƌŝƐŬ͕	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƵŶĚĞƌ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶ	ǁŝůů	ďĞ	ŵŽƌĞ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	Ăƚ	ƌĞĂĐŚŝŶŐ	ŝƚƐ	ŽƌŝŐŝŶĂů	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ͘

^ŝŵŝůĂƌůǇ͕	gender mainstreaming ĂƉƉůŝĞƐ	Ă	͚ŐĞŶĚĞƌ	ůĞŶƐ͛	ƚŽ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ŬĞǇ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘	�ůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐĂŶ	ďĞ	Ă	ƵƐĞĨƵů	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	
ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵ	ŐĞŶĚĞƌ	Ăƚ	ƚŚĞ	ƐĂŵĞ	ƚŝŵĞ͘
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Gender blind, gender responsive and gender planning

tŚĞƌĞ	Ă	ƉŽůŝĐǇ	ĚŽĞƐ	ŶŽƚ	ĐŽŶƐŝĚĞƌ	ŐĞŶĚĞƌ͕	ŝƚ	ŝƐ	ĚĞƐĐƌŝďĞĚ	ĂƐ	gender blind͕	ĂŶĚ	ƌŝƐŬƐ	ŝŐŶŽƌŝŶŐ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŽŶĂůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͘

A gender-responsive	 ĂƉƉƌŽĂĐŚ	 ƚĂŬĞƐ	 ŝŶƚŽ	 ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶ	 ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	 ĂŶĚ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	 ďĞƚǁĞĞŶ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞƐ	ƚŚĞƐĞ	ƚŚƌŽƵŐŚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ͘	'ĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ	 ŝŶĐůƵĚĞ	ŐĞŶĚĞƌͲ
ƐĞŶƐŝƚŝǀĞ͕	ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌͲƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƚŝǀĞ	ŵĞƚŚŽĚƐ	ŽĨ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	
;ƐĞĞ	DŽĚƵůĞ	ϭ	ĨŽƌ	ŵŽƌĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŽŶ	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐͿ͘

Gender planning	ƌĞĨĞƌƐ	ƚŽ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂŶĚ	ƚĂŬĞ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ƌŽůĞƐ͕	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ͘	/ƚ	ŝŶǀŽůǀĞƐ	ƚŚĞ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ	
ŽĨ	ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ĂŶĚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	 ;ŝ͘Ğ͘	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	 ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐͿ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	
ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͘

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕ϮϬϭϯ͘
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Integrating a gender perspective into climate change 

policies

dŚĞ	ŵĂŝŶ	 ƉŽůŝĐǇ	 ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚƐ	 ĨŽƌ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 Ăƚ	 ƚŚĞ	 ŶĂƚŝŽŶĂů	 ůĞǀĞů	 ĂƌĞ	 ƐŝŵŝůĂƌ	 ŝŶ	 ĐŽŶƚĞŶƚ	 ĂŶĚ	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕	
ǁŚĞƚŚĞƌ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ͕	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	EĂƚŝŽŶĂů	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	WƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ŽĨ	�ĐƚŝŽŶ	;E�W�ƐͿ͕	:ŽŝŶƚ	
EĂƚŝŽŶĂů	�ĐƚŝŽŶ	WůĂŶƐ	;:E�WƐͿ	Žƌ	EĂƚŝŽŶĂů	�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	WůĂŶƐ	;E�WƐͿ͘

/Ŷ	 ĨŽƌŵƵůĂƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝĞǁŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	 ƚŚĞ	ǁĂǇ	 ŝŶ	ǁŚŝĐŚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ŝƐ	 ĨƌĂŵĞĚ	 ŝƐ	ĐƌŝƚŝĐĂů	 ĨŽƌ	
ĞŶƐƵƌŝŶŐ	ƚŚĂƚ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ĂƌĞ	ŐŝǀĞŶ	ĞƋƵĂů	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶ	ĂůŽŶŐƐŝĚĞ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ƚŚĂƚ	
ƌĞĚƵĐĞ	ĞǆƉŽƐƵƌĞ	ƚŽ	ƚŚĞ	ďŝŽƉŚǇƐŝĐĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘

Framing vulnerability
How vulnerability is defined in the context of climate change will affect the factors considered and 
included in climate policy (Burton et al., 2002). The framing of vulnerability with respect to just 
the biophysical impacts of climate change can lead to strategies and policies which miss out on 

addressing vulnerability as a result of social (gender) inequalities, such as limited access to information, decision 
making and resources. Examining how vulnerability is socially differentiated (gender, socio-economic status) 
across communities and levels of decision making can help in the formulation of climate change policies and 
strategies which are particularly responsive to vulnerable groups.

^ŽƵƌĐĞ͗	'/�͕ϮϬϭϰ͘

�ǆƉŽƐƵƌĞ ^ĞŶƐŝƚŝǀŝƚǇ

WŽƚĞŶƚŝĂů	ŝŵƉĂĐƚ �ĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ

sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ

�ƌĞ	ƚŚĞ	ƐĞŶƐŝƚŝǀŝƚǇ	
ĨĂĐƚŽƌƐ	ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ͍	
�͘Ő͘	ĂƌĞ	ĐĞƌƚĂŝŶ	ĐƌŽƉƐ	
ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	ŐƌŽǁŶ	ďǇ	

ĨĞŵĂůĞ	ĨĂƌŵĞƌƐ͍

�Ž	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŐŝƌůƐ	Žƌ	ŽƚŚĞƌ	
ƐŽĐŝĞƚĂů	ŐƌŽƵƉƐ	ŚĂǀĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	

ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ͍	
�͘Ő͘	ǁŚĂƚ	ŝƐ	ƚŚĞŝƌ	ůĞǀĞů	ŽĨ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ͕	
ĚŽ	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ĞƋƵĂů	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ůĂŶĚ	
ĂŶĚ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ĚŽ	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	
ŽƚŚĞƌ	Žƌ	ƌĞĚƵĐĞĚ	ŝŶĐŽŵĞ	ŽƉƚŝŽŶƐ͕	
ĐĂŶ	ƚŚĞǇ	ĞƋƵĂůůǇ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	

ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕	ĞƚĐ͍͘

/Ɛ	ƚŚĞ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ŝŵƉĂĐƚ	
ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ͍	
�͘Ő͘	ĚŽĞƐ	ŝƚ	ĂĨĨĞĐƚ	

ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Žƌ	
ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ	ƐŽĐŝĞƚĂů	
ŐƌŽƵƉƐ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚůǇ͍
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/ŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ	ƐŚŽƵůĚ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ƉůĂŶ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞ	ŽĨ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ŝŶ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ	ƚŚĞ	
ǀĂƌŝŽƵƐ	ƉŚĂƐĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĐǇĐůĞ͘	�	ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ĞŶŐĂŐĞĚ	ƚŽ	ƵŶĚĞƌƚĂŬĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ƉŽůŝĐǇ	
ĂŶĚ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ	ŽŶ	ŚŽǁ	ƉŽůŝĐǇ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĐĂŶ	ďĞ	ůŝŶŬĞĚ	
ƚŽ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	ƉůĂŶ͘	/Ĩ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ͕	ŐĞŶĚĞƌ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƉƌŽǀŝĚĞĚ	ƚŽ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	 ŝŶǀŽůǀĞĚ	 ŝŶ	ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ	Žƌ	 ƌĞǀŝĞǁŝŶŐ	 ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ͘	dŚŝƐ	ǁŝůů	ĞŶƐƵƌĞ	 ƚŚĂƚ	 ƚŚĞƌĞ	 ŝƐ	Ă	
ĐŽŵŵŽŶ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	ƌĞůĞǀĂŶĐĞ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĐŽŶƚĞǆƚ͘

Table 1 provides guidance on how a gender perspective can be integrated into the content and structure of 
climate change policies. The useful tools given in the last column are found at the end of this Toolkit.

�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

/ŶƚƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌǇ	
ĐŽŶƚĞǆƚ	ďĂĐŬŐƌŽƵŶĚ

tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŵĂũŽƌ	
ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐƐƵĞƐ	
ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͍	,Žǁ	ĂƌĞ	
ƚŚĞƐĞ	ůŝŶŬĞĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͍

tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	ŶĞĞĚƐ	
ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ŽĨ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	ŝŶ	
ƐŽĐŝĞƚǇ͍

WƌŽǀŝĚĞ	ĂŶ	ŽǀĞƌǀŝĞǁ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ	
ĂŶĚ	ƚŚĞ	ƐƚĂƚƵƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	
ƌĞůĞǀĂŶƚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ĐŽŶƚĞǆƚ

ZĞĐŽŐŶŝƐĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	ŶĞĞĚƐ	
ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	

WƌŝŶĐŝƉůĞƐ �Ž	ƚŚĞ	ŐƵŝĚŝŶŐ	ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ	
ŝŶĐůƵĚĞ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ŽĨ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͍	

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐ	ŵĞŶƚŝŽŶĞĚ	ĂƐ	
ĂŶ	ŽǀĞƌĂƌĐŚŝŶŐ	ƉƌŝŶĐŝƉůĞ	
ƚŚĂƚ	ĂƉƉůŝĞƐ	ĂĐƌŽƐƐ	Ăůů	
ŝƐƐƵĞ	ĂƌĞĂƐ	ĂŶĚ	ƐĞĐƚŽƌƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ

^ƵŵŵĂƌǇ	ŽĨ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ
ƉůĂŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ŽŶ
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ

tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŬĞǇ	
ŐĞŶĚĞƌ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	
ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͍	�ƌĞ	ƚŚĞƐĞ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ůŝŶŬĞĚ	Žƌ	
ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ͍

/Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ŽƚŚĞƌ	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ƐĞĐƚŽƌĂů	
ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ͍	

�ƌĞ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	
ĂŶĂůǇƐĞĚ	ďǇ	ĂŐĞ	ĂŶĚ	
ŐĞŶĚĞƌ͍	,Žǁ	ĂƌĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	
ŐƌŽƵƉƐ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	
ĐŽƵŶƚƌǇ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂŶĚ	
ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ďǇ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ͍

�ĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ƚŚĞ	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞ	ƚŚĞ	
ůŝŶŬ	ďĞƚǁĞĞŶ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ͕	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂŶĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ

/ŶĐůƵĚĞ	ŽƚŚĞƌ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ	
ŵĂĚĞ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů͕	
ƌĞŐŝŽŶĂů	Žƌ	ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů	
ůĞǀĞů͕	Ğ͘Ő͘	����t͕	
�ĞŝũŝŶŐ	WůĂƚĨŽƌŵ	ĨŽƌ	
�ĐƚŝŽŶ͕	ĞƚĐ͘

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ
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�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

�ƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŽĨ	ŵĂŝŶ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ

,Žǁ	ŝƐ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĨƌĂŵĞĚ͍	�ŽĞƐ	ŝƚ	ƚĂŬĞ	
ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ƐŽĐŝĂů	
ĂŶĚ	ĐƵůƚƵƌĂů	ĂƐƉĞĐƚƐ	ŽĨ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͍

tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	
ĐŽƵŶƚƌǇ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ǁŝůů	
ƚŚĞǇ	ĂĨĨĞĐƚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	
ŐƌŽƵƉƐ	ŝŶ	ƐŽĐŝĞƚǇ͍

tŚĂƚ	ĐƵůƚƵƌĂů	ĂŶĚ	ƐŽĐŝĂů	
ĨĂĐƚŽƌƐ	ŵĂŬĞ	ĐĞƌƚĂŝŶ	
ŐƌŽƵƉƐ	ŵŽƌĞ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	
ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ŝŵƉĂĐƚƐ	ƚŚĂŶ	ŽƚŚĞƌƐ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ǁĂǇ	ŝŶ	
ǁŚŝĐŚ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ŝƐ	
ĨƌĂŵĞĚ	ŝƐ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚĞ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ďŝŽƉŚǇƐŝĐĂů	ĂŶĚ	
ƐŽĐŝĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ

hŶĚĞƌƚĂŬĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ŝŶĐůƵĚĞ	ƚŚŝƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ

sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	

tĞĂƚŚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ŚĂǌĂƌĚ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	

WƌŽďůĞŵ	ƚƌĞĞ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	

&ƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĨŽƌ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ

/Ɛ	ƚŚĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚĞ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕	ƐŬŝůůƐ	
ĂŶĚ	ĐŽƉŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	
ŚĞůĚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ͍

/ĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ	
ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƌŽůĞƐ	ŵĞŶ	
ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉůĂǇ	ŝŶ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ͕	ĂŶĚ	ŚŽǁ	
ƚŚĞǇ	ĐĂŶ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	
ďƵŝůĚŝŶŐ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ

�ĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ	

�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ʹ
ŶĞĞĚƐ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ	

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	
ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ

�ƌĞ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ	ĐůĞĂƌůǇ	ĚĞĨŝŶĞĚ͍	/Ɛ	
ƚŚĞ	ŵŝŶŝƐƚƌǇ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	
ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	Đŝǀŝů	
ƐŽĐŝĞƚǇ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ	
;�^KƐͿ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ	ƚĂƐŬĨŽƌĐĞ͍

�Ž	ƚŚĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƐƵƉƉŽƌƚ	
ƚŚĞ	ƌĞĂůŝƐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ͍

/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚ	
ďƵĚŐĞƚ	ĂůůŽĐĂƚĞĚ	ƚŽ	
ƉŽůŝĐǇ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	
ǁŝůů	ƌĞƐƵůƚ	ŝŶ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ͍

hŶĚĞƌƚĂŬĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ƉƌŽƉŽƐĞĚ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	
ĂŶĚ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	
ĂůŝŐŶĞĚ	ǁŝƚŚ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ

/ŶĐůƵĚĞ	tŽŵĞŶ͛Ɛ	�ĨĨĂŝƌƐ	
ĂŶĚ	�^KƐ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	
ƚŚĞ	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	
ƚŚĂƚ	ŐƵŝĚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	

WŽůŝĐǇ	ƐĐƌĞĞŶŝŶŐ	ŵĂƚƌŝǆ	
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�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƐƚƌĂƚĞŐǇ	ĚŽĐƵŵĞŶƚ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

/ĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
ƌĂŶŬŝŶŐ	ŽĨ	ƉƌŝŽƌŝƚǇ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚƐ

/Ɛ	ƚŚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	ŽĨ	
tŽŵĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ƉƌŽĐĞƐƐ͍
�ƌĞ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	
ĂĐĐŽƵŶƚ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	
ŽĨ	tŽŵĞŶ	ŝƐ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	
ŝŶ	ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚƐ	
hŶĚĞƌƚĂŬĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ĞŶƐƵƌĞ	
ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂůŝŐŶ	ǁŝƚŚ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ

�ĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ	

�ĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ʹ
ŶĞĞĚƐ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ŵĂƚƌŝǆ	

�ĞƚĂŝůĞĚ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	
ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽũĞĐƚƐ

tŝůů	ƚŚĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	
ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶĂƚĞůǇ	
ďĞŶĞĨŝƚ	Žƌ	ĂĨĨĞĐƚ	ŵĞŶ	Žƌ	
ǁŽŵĞŶ͍

�ƐƐĞƐƐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ƉƌŽũĞĐƚƐ	ƚŽ	ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ	
ƚŚĞŝƌ	ďĞŶĞĨŝƚƐͬĐŽƐƚƐ	ƚŽ	
ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͕	ĂŶĚ	
ĂƌƚŝĐƵůĂƚĞ	ƚŚĞ	ŽƵƚĐŽŵĞ	
ŝŶƚŽ	ƚŚŝƐ	ƐĞĐƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ

&ĞĂƐŝďŝůŝƚǇ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	

�ŽƐƚоďĞŶĞĨŝƚ	ĂŶĂůǇƐŝƐ
ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ʹ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐͰ
ŐĞŶĚĞƌ	

DŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	
ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	;DΘ�Ϳ	
ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ

�ŽĞƐ	ƚŚĞ	DΘ�	
ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ŝŶĐůƵĚĞ	
ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	
ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	
ƚŚĞƐĞ	ďĞ	ŵĞĂƐƵƌĞĚ͍	�Ǉ	
ǁŚŽŵ͍

,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	DΘ�	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ďĞ	ƌĞƉŽƌƚĞĚ͍	
�Ǉ	ǁŚŽŵ͍

ZĞĐŽŐŶŝƐĞ	ƚŚĞ	ŝŶĐůƵƐŝŽŶ	
ŽĨ	ĂŐĞͲ	ĂŶĚ	ƐĞǆͲ
ĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	ĨŽƌ	
DΘ�	ƉƵƌƉŽƐĞƐ

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ƚŚŽƐĞ	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	
ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ŚĂǀĞ	ƌĞĐĞŝǀĞĚ	
ŐĞŶĚĞƌ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	

/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ƉůĂŶ �Ž	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ƉŽůŝĐŝĞƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ	ƚŚĞ	
ƌŽůĞ	ŽĨ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͕	
ƉƌŝǀĂƚĞ	ƐĞĐƚŽƌ͕	Đŝǀŝů	
ƐŽĐŝĞƚǇ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͍

�ƌĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĐŽƵŶĐŝůƐ	ŽĨ	
ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	
ĂƐ	ŬĞǇ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ͍

/Ɛ	Ă	ƐĞƉĂƌĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	ŶĞĞĚĞĚ	
ƚŽ	ŚŽůĚ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ͍

ZĞĐŽŐŶŝƐĞ	ƚŚĞ	ƌŽůĞ͕	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ŽĨ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ŝŶ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƚŚĞ	
ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ
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The Solomon /slands Eational �limate �hange Wolicy ϮϬϭϮ−ϮϬϭϳ provides a national strategic 
framework for responding to the challenges and opportunities presented by climate change. The 
Policy recognises climate change as a sustainable development issue that affects all sectors of 
the country and, if not effectively addressed, can hamper the achievement of the Solomon Islands 

National Development Strategy (NDS). To ensure a strategic and coordinated response to climate change, the 
policy connects government, civil society and development partners.

According to Hudson Kauhiona, Senior Officer at the Ministry of Environment, Climate Change and Meteorology, 
“One of the objectives of the policy is to ensure that our country’s people, natural environment and economy are 
resilient and adaptable to climate change. In order to build the resilience of all Solomon Islanders we felt that it 
was vital that our overarching climate change policy document recognises the importance of gender equity as a 
key contributing factor towards the achievement of a resilient society. We hope that this commitment provides 
guidance to all actions implemented under the policy and ensures that they consider the different needs and 
priorities, skills and knowledge of men and women in managing the challenges of climate change.”

Relevant gender-responsive measures in the policy include: 
ͻ Eine guiding principles, which include respect for indigenous people͛s culture and rights, gender eƋuity, and 

involvement of youth, children and people with special needs. These principles have been included to support 
the realisation of the policy and NDS objectives.

ͻ �lear recognition and reference to gender ineƋuality issues in the country, including the high prevalence of 
violence against women. This recognition clearly links back to the Policy’s guiding principle on gender equity 
and the Government’s commitment to reduce vulnerability and enhance adaptive capacity of women, youth, 
children and people with special needs.

ͻ The terms of reference for the Eational �limate �hange �ouncil ;E���Ϳ, reƋuiring its membership to be 
made up of all Permanent Secretaries of government ministries and other representatives from government, 
private sector, civil society organisations and community-based organisations. The collaborative nature of 
NCCC has been purposely intended to achieve strategic and coordinated implementation of the Climate 
Change Policy. 

ͻ The E��� is further supported by thematic working groups including the sulnerability, �ZZ and �daptation 
Working Group and the Mitigation Working Group. The Ministry of Women, Youth and Children’s Affairs is 
represented on these two working groups, again to support the realisation of the Policy’s guiding principles 
and objectives.

Source: Nelly Kere, Ministry of Environment, Climate Change and Meteorology, Solomon Islands
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Integrating a gender perspective into national steering 

committees

/Ŷ	ŵĂŶǇ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	ƌĞŐŝŽŶ͕	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	ĨŽƌ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	;ĂŶĚ	ŝŶ	ƐŽŵĞ	ĐĂƐĞƐ	
ŝŶ	ĐŽŶũƵŶĐƚŝŽŶ	ǁŝƚŚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	 ƌŝƐŬ	 ƌĞĚƵĐƚŝŽŶͿ	ŚĂǀĞ	ďĞĞŶ	ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	 ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	 ůĞǀĞů	 ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŝŽŶ	ŽĨ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	/Ŷ	ŵŽƐƚ	ĐĂƐĞƐ͕	ƚŚĞ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞƐ	ĂƌĞ	ĚŝƌĞĐƚŽƌƐ	Žƌ	ĚĞƉƵƚǇ	
ĚŝƌĞĐƚŽƌƐ	 ŽĨ	 ŬĞǇ	 ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ŵŝŶŝƐƚƌŝĞƐ͕	 ĂŶĚ	ǁŚŝůĞ	 ƚŚĞǇ	ŵĂǇ	 ŶŽƚ	 ĂĐƚŝǀĞůǇ	 ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚĞ	 ĂŐĂŝŶƐƚ	 ǁŽŵĞŶ͕	 ƚŚĞ	
ƌĞĂůŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ďƌŽĂĚĞƌ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ	ŵĞĂŶ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ŽĨƚĞŶ	ŵĂůĞ	ĚŽŵŝŶĂƚĞĚ͘	dŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞƐ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ůĞǀĞů͕	ŝƚ	ŝƐ	ǀŝƚĂů	ƚŚĂƚ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ƚŚĞ	ƐĂŵĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ĂƐ	ŵĞŶ	ƚŽ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽĨ	ŚŝŐŚ	ůĞǀĞů	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͘	dŚĞ	ŝŶĐůƵƐŝŽŶ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŝŶ	
ƚŚĞƐĞ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ǁŝůů	ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ	Ă	ǁŝĚĞƌ	ƌĂŶŐĞ	ŽĨ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ƚŚƵƐ	ŝŶĐƌĞĂƐĞ	ƚŚĞ	ǁĂǇ	ŝŶ	ǁŚŝĐŚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ƌĞƐƉŽŶĚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	Ăůů	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͘

dĂďůĞ	Ϯ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ŐƵŝĚĂŶĐĞ	ŽŶ	ŚŽǁ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ĐĂŶ	ďĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ͘	
dŚĞ	ƵƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ůĂƐƚ	ĐŽůƵŵŶ	ĂƌĞ	ĨŽƵŶĚ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	dŽŽůŬŝƚ͘

Table 2. Integrating a gender perspective into steering committees and processes

�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

�ŽŵŵŝƚƚĞĞ	ĐŽŵƉŽƐŝƚŝŽŶ
ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ

/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ďĂůĂŶĐĞ	
ŽŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍

,Žǁ	ĂƌĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ŵĞŵďĞƌƐ	ƐĞůĞĐƚĞĚ͍	�ƌĞ	
ƚŚĞƌĞ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞƐ	
ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	ŽĨ	
tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	�^KƐ͍

/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ĐŚĂŵƉŝŽŶ	ƚŚĂƚ	
ĐĂŶ	ĂĚǀŽĐĂƚĞ	ĨŽƌ	
ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŽŶ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ŝƐ	
ĐŽŵƉƌŝƐĞĚ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ

/ŶĐůƵĚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	ŽĨ	
tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	�^K	
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞƐ	ŽŶ	
ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ĂŶĚ	
ĞŶƐƵƌĞ	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	
ĞƋƵĂů	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŽ	
ďĞ	ƐĞůĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ũŽŝŶ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ

/ĚĞŶƚŝĨǇ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĐŚĂŵƉŝŽŶƐ	ǁŚŽ	ĐĂŶ	
ĂĚǀŽĐĂƚĞ	ŽŶ	ŐĞŶĚĞƌ	
ŝƐƐƵĞƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

�ŽŵŵŝƚƚĞĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ �Ž	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ŵĞŵďĞƌƐ	
ŚĂǀĞ	ĂŶ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	
ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	
ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍

/Ɛ	ƚŚĞ	ůŝŶŬ	ďĞƚǁĞĞŶ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	ďǇ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ŵĞŵďĞƌƐ͍

�ĞůŝǀĞƌ	ŐĞŶĚĞƌ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	
ƚŽ	Ăůů	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ŵĞŵďĞƌƐ͘	dŚĞ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	
ƉĂĐŬĂŐĞ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	
ƚŚŝƐ	ƚŽŽůŬŝƚ	ŵĂǇ	ƉƌŽǀŝĚĞ	Ă	
ƵƐĞĨƵů	ƐƚĂƌƚŝŶŐ	ƉŽŝŶƚ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ʹ	
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	
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�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

�ŽŵŵŝƚƚĞĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ
ŵĂŬŝŶŐ

,Žǁ	ĂƌĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ŵĂĚĞ	
ďǇ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍	

�ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ĚŽŵŝŶĂŶƚ	
ǀŽŝĐĞƐ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍	�Ž	ŵĞŵďĞƌƐ	
ŚĂǀĞ	ĞƋƵĂů	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲ
ŵĂŬŝŶŐ	ƉŽǁĞƌƐ͍

�Ž	ŵĞŵďĞƌƐ	ƌĞĐĞŝǀĞ	
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚůǇ	
ĂŚĞĂĚ	ŽĨ	ƚŝŵĞ	ƚŽ	
ŵĂŬĞ	ŵĞĂŶŝŶŐĨƵů	
ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŽŶƐ͍	

�ĞǀĞůŽƉ	Ă	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲ
ŵĂŬŝŶŐ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĨŽƌ	
ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ŵĂĚĞ	ŝŶ	
Ă	ĨĂŝƌ	ĂŶĚ	ƚƌĂŶƐƉĂƌĞŶƚ	
ŵĂŶŶĞƌ

�ŶƐƵƌĞ	Ăůů	ŵĞŵďĞƌƐ	
ƌĞĐĞŝǀĞ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŝŶ	Ă	ƚŝŵĞůǇ	
ŵĂŶŶĞƌ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

�ŽŶƐƵůƚĂƚŝŽŶ	ǁŝƚŚ	ĂŶĚ
ŝŶƉƵƚƐ	ĨƌŽŵ	ĞǆƚĞƌŶĂů
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ

�ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ŵĂĐŚŝŶĞƌŝĞƐ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	
ƚŚĞ	EĂƚŝŽŶĂů	�ŽƵŶĐŝů	
ŽĨ	tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	�^KƐ	͕	
ƚŚĂƚ	ĐĂŶ	ďĞ	ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ	
ƚŽ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ĂĚǀŝĐĞ	ĂŶĚ	
ĨĞĞĚďĂĐŬ	ŽŶ	ŐĞŶĚĞƌ	
ŝƐƐƵĞƐ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ͍

ZĞĐŽŐŶŝƐĞ	ƚŚĞ	ƌŽůĞ͕	
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	
ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ŽĨ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ	
ŝŶ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	
ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ĂŶĚ	ŝŶ	
ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝŶŐ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ

�ŽŵŵŝƚƚĞĞ
ĂĐĐŽƵŶƚĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ

tŚŽ	ĐŚĂŝƌƐ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍

tŚŽ	ĚŽĞƐ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ƌĞƉŽƌƚ	ƚŽ͍

,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	
ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	
ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͕	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	
ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ƉƌŽŵŽƚŝŶŐ	
ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͕	ďĞ	
ŵĞĂƐƵƌĞĚ͍	

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	
ŝƐ	ŚĞůĚ	ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ	ĂŶĚ	
ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ƌĞŐƵůĂƌ	ƌĞƉŽƌƚƐ	
ŽŶ	ŝƚƐ	ƉƌŽŐƌĞƐƐ

	'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ
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The 'overnments of sanuatu and Tuvalu have established national steering committees to oversee 
the overall coordination of climate change activities at the national level.

sanuatu͛s Eational �dvisory �oard ;E��Ϳ on �limate �hange and �isaster Zisk Zeduction ;�ZZͿ is 
a single national body that coordinates climate change and DRR programmes. NAB was created through the 
amalgamation of the National Advisory Committee on Climate Change and the National Taskforce on DRR, and 
it comprises representatives from government and civil society sectors. While there is still a long way to go to 
embed gender-responsive approaches in the function and workings of NAB, representation of the Department of 
Women’s Affairs on the NAB has enabled gender issues to be considered at the strategic level, which in turn will 
facilitate more targeted and effective climate change and DRR programme implementation across the country.

In Tuvalu, the National Advisory Council on Climate Change (NACCC) was set up to effectively coordinate the 
country’s climate change programmes and to ensure priorities set in the National Strategic Action Plan for 
Climate Change and Disaster Risk Management are being met by these programmes. The NACCC consists of 
13 representatives (five women and eight men) from government ministries and civil society organisations, 
including the National Council of Women and church-based organisations. The NACCC reports directly to the 
Cabinet and the Prime Minister. According to Mrs Asita Molotii, Director of the Department of Gender Affairs, 
the main challenge for NACCC is “transforming attitudes and behaviour about gender”. “Stereotypes about 
what men’s and women’s roles should be are still held by some of the NACCC members. For instance, during the 
state of emergency in Tuvalu in 2011, the disaster risk reduction taskforce planned a distribution of water tanks 
and ϰ gallons of water per family. thile they thought it was a fair distribution, / had a lot of Ƌuestions − why the 
same formula for families without consideration of the number of family members, pregnant women, elders, 
children, location of distribution tanks or if they were accessible to disadvantaged families?” Mrs Molotii is 
currently planning to organise gender training for NACCC members to ensure they have a greater awareness of 
how gender inequality is linked to climate change vulnerability. She believes this is the first step in making sure 
that climate change programmes implemented in Tuvalu benefit both men and women equitably.

Source͗ �sita Dolotii, �epartment of 'ender �ffairs, Tuvalu and �sron Darck sano, �epartment of tomen͛s 
�ffairs, sanuatu

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕ϮϬϭϯ͘
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Integrating a gender perspective into climate change 

negotiations

�ƚ	 ƚŚĞ	�ŽŶĨĞƌĞŶĐĞ	ŽĨ	 ƚŚĞ	WĂƌƚŝĞƐ	 ;�KWͿ	 ϭϴ	ŵĞĞƚŝŶŐ	 ŝŶ	�ŽŚĂ͕	YĂƚĂƌ	 ŝŶ	 ϮϬϭϮ͕	 WĂƌƚŝĞƐ	 ĂĚŽƉƚĞĚ	 Ă	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	 ͞ƚŽ	
ŝŵƉƌŽǀĞ	ǁŽŵĞŶΖƐ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŝŶĨŽƌŵ	ŵŽƌĞ	ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐǇ	ƚŚĂƚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞƐ	ƚŚĞ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	
ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ĞƋƵĂůůǇ͟	;hE&���͕	ϮϬϭϯͿ͘

/ŶĐƌĞĂƐĞĚ	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	 ŝƐ	 ƐĞĞŶ	 ĂƐ	 Ă	 ŵĞĂŶƐ	 ƚŽǁĂƌĚƐ	 ďĞƚƚĞƌ	 ƉŽůŝĐǇ	 ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	 ĂƐ	 ŝƚ	 ĚƌĂǁƐ	 ŽŶ	
ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ŝĚĞĂƐ	ĨƌŽŵ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƐĞĐƚŝŽŶƐ	ŽĨ	ƐŽĐŝĞƚǇ͘	�Ɛ	WĂĐŝĨŝĐ	ŝƐůĂŶĚ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	ƉƌĞƉĂƌĞ	ĨŽƌ	�KW	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	
ŚŝŐŚ	ůĞǀĞů	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ͕	ŝƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŚĂƚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ĂŶĚ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ŵĞĂŶŝŶŐĨƵůůǇ	ŝŶ	ƚŚĞƐĞ	
ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘	'ŝǀĞŶ	ƚŚĂƚ	ǁŽŵĞŶ	ĨĂĐĞ	ďĂƌƌŝĞƌƐ	 ŝŶ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ͕	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂŶĚ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ĂƌĞ	
ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ĞŵƉŽǁĞƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŐŝǀĞ	ƚŚĞŵ	ƚŚĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ͘	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ƚŽ	ƉƌĞƉĂƌĞ	ĨŽƌ	�KWϭϵ	
ƚŚĞ	'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ŽĨ	sĂŶƵĂƚƵ	ĂŶĚ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĚĞůŝǀĞƌĞĚ	Ă	ƌĂŶŐĞ	ŽĨ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ǁŽƌŬƐŚŽƉƐ	ƚŽ	
ĚĞůĞŐĂƚĞƐ͘	dŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ϭϱ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ƐĞǀĞŶ	ǁŽŵĞŶ͕	ǁŚŽ	ƉůĂǇĞĚ	Ă	ƉƌŽĂĐƚŝǀĞ͕	ĞŶŐĂŐŝŶŐ	ĂŶĚ	ĐŽŶƐƚƌƵĐƚŝǀĞ	ƌŽůĞ	
Ăƚ	�KWϭϵ	ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ	ĂŶĚ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ	;ƐĞĞ	ƚŚĞ	ŝůůƵƐƚƌĂƚŝǀĞ	ĞǆĂŵƉůĞ	ďĞůŽǁͿ͘

dŚĞ	ƚĂďůĞ	ϯ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ŐƵŝĚĂŶĐĞ	ŽŶ	ŚŽǁ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ĐĂŶ	ďĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶƐ	ƚŽ	�KW͘	
dŚĞ	ƵƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ůĂƐƚ	ĐŽůƵŵŶ	ĂƌĞ	ĨŽƵŶĚ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	dŽŽůŬŝƚ͘

Table 3. Integrating a gender perspective into international negotiation delegations

�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶƐ	ƚŽ	�KW

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

�ĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ĐŽŵƉŽƐŝƚŝŽŶ
ĂŶĚ	ƐĞůĞĐƚŝŽŶ

/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ďĂůĂŶĐĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͍

,ĂƐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƋƵŽƚĂ	
ďĞĞŶ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	
ŶĂƚŝŽŶĂů	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͍	
tŚĂƚ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐͬ
ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĂƌĞ	ŝŶ	ƉůĂĐĞ	ƚŽ	
ĂĐŚŝĞǀĞ	ƚŚĞ	ƋƵŽƚĂ͍

�ŽĞƐ	ƚŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	
ŝŶĐůƵĚĞ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞƐ	
ĨƌŽŵ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕	
ƉƌŝǀĂƚĞ	ĂŶĚ	Đŝǀŝů	ƐŽĐŝĞƚǇ	
ƐĞĐƚŽƌƐ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ŝƐ	
ĐŽŵƉƌŝƐĞĚ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ͕	ĂŶĚ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	
Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƋƵŽƚĂ	ŝĨ	
ƌĞƋƵŝƌĞĚ

/ŶĐůƵĚĞ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞƐ	
ĨƌŽŵ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕	
ƉƌŝǀĂƚĞ	ĂŶĚ	Đŝǀŝů	ƐŽĐŝĞƚǇ	
ƐĞĐƚŽƌƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

�ĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ �Ž	ĚĞůĞŐĂƚĞƐ	ŚĂǀĞ	ĂŶ	
ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌͲ
ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍

�ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝƐƐƵĞƐ	Žƌ	
ŶĞĞĚƐ	ĂĨĨĞĐƚŝŶŐ	ǁŽŵĞŶ	
ƚŚĂƚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƚĂďůĞĚ	
ĂŶĚ	ĚŝƐĐƵƐƐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ͍

�ĞůŝǀĞƌ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	
ƚŽ	Ăůů	ĚĞůĞŐĂƚĞƐ	ƉƌŝŽƌ	
ƚŽ	ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů	Žƌ	
ƌĞŐŝŽŶĂů	ĚŝĂůŽŐƵĞƐ	ĂŶĚ	
ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶƐ

�ŶƐƵƌĞ	ĚĞůĞŐĂƚĞƐ	ŚĂǀĞ	
Ă	ǁŽƌŬŝŶŐ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	
ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŽŶ	ƚŚĞ	
ŐƌŽƵŶĚ͕	ĂŶĚͬŽƌ	ƉƌŽǀŝĚĞ	
ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ĞǆĂŵƉůĞƐ	ƚŚĂƚ	
ŝůůƵƐƚƌĂƚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚŝĂů	
ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ŽŶ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	
ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŽƌƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

sƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ
ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ
ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	
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�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	ŶĂƚŝŽŶĂů	
ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶƐ	ƚŽ	�KW

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

EĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ
ŵĂŬŝŶŐ

,Žǁ	ĂƌĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ŵĂĚĞ	
ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͍

tŚĂƚ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƐƵƉƉŽƌƚ	
ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ŝƐ	
ƌĞƋƵŝƌĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	
ďŽƚŚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	
ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚĞ	ŝŶ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	
ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ͍

tŚŽ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	
ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ǁŝůů	ĂĚǀŽĐĂƚĞ	
ĨŽƌ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	
ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ͍

�ĞǀĞůŽƉ	Ă	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲ
ŵĂŬŝŶŐ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĨŽƌ	
ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ŵĂĚĞ	ŝŶ	
Ă	ĨĂŝƌ	ĂŶĚ	ƚƌĂŶƐƉĂƌĞŶƚ	
ŵĂŶŶĞƌ

/ĚĞŶƚŝĨǇ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ĐŚĂŵƉŝŽŶ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	
ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	

�ĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ĂĐĐŽƵŶƚĂďŝůŝƚǇ
ĂŶĚ	ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ

,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	
ƌĞƉŽƌƚ	ŝƚƐ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	
ŽƵƚĐŽŵĞƐ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ŝƐ	Ă	ĐůĞĂƌ	
ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ	ŽŶ	ƚŚĞ	
ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	
ƐŽƵŐŚƚ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ƚŚŽƐĞ	
ƌĞůĂƚĞĚ	ƚŽ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĚŝŵĞŶƐŝŽŶƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	
ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ

dŚĞ	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ	ƐŚŽƵůĚ	
ƐŚĂƌĞ	ƚŚĞ	ŽƵƚĐŽŵĞ	
ŽĨ	ƚŚĞ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ƚŽ	
ŝŶƚĞƌŶĂů	ĂŶĚ	ĞǆƚĞƌŶĂů	
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ

'ĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	

^ŽƵƌĐĞ͗	^W�ͬ'/�͕ϮϬϭϯ͘
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/n preparation for �KWϭϵ in tarsaw, Woland, the 'overnment of sanuatu prepared the country͛s 
first submission to the hE&���. The Submission on 'ender �alance articulated sanuatu͛s support 
for promoting gender balance and improving women’s participation in UNFCCC negotiations. It 
emphasised the central role played by women in climate change adaptation and mitigation, and the 

need for women’s views and priorities to be taken into account in decision and policy making on climate change. 
The process for preparing the submission was inclusive and developmental: stakeholders from government, 
regional bodies and civil society organisations were consulted to provide input and feedback on the draft 
submission. 'ender experts were also consulted. The final submission was presented to the sanuatu E�� for 
endorsement and submitted to the UNFCCC in time for the COP19 meeting.

The acceptance of the submission by the sanuatu E�� was largely due to a strong internal gender champion͗ 
the Director of the Department of Women’s Affairs, Dorosday K. Lui. At the time the submission was being 
prepared, the Department was in the finalisation stage of a National Gender Policy. The Department had also 
achieved the passing of a bill on a Special Temporary Deasure of a ϭϲͲyear Ƌuota of ϯϬ−ϯϰй to be allocated for 
women’s seats in all Municipal Councils.

The 'overnment of sanuatu also sought to ensure a gender balance in the country͛s official delegation by 
establishing an open and transparent process for the selection of delegates. Highly qualified and skilled women 
applied to be part of the delegation, and the selection process resulted in seven women delegates out of a 
total of ϭϱ, or ϰϲй of the total delegation. thile this percentage was short of the ϱϬй target, it was a major 
achievement given it was the first time that sanuatu had women in its official delegation. /n addition, throughout 
the implementation of all climate change project activities, attention was paid to give equal opportunities to 
men and women, boys and girls. Seminars, workshops and events delivered as part of the project engaged a 
wide cross-section of people, especially women.

sanuatu͛s presence at the �KW was strengthened by a strong national delegation made up of men and women 
with diverse and complementary expertise, and it included representatives from CSOs, youth and women 
delegates whose role, skills and contribution were recognised and valued. �uilding on the success of sanuatu͛s 
experience at COP19, the country is now preparing a national delegation to COP20 in Peru.

Source͗ �sron Darck sano, �epartment of tomen͛s �ffairs, sanuatu
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Integrating a gender perspective into climate finance 

assessments 

dŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ	 �ůŝŵĂƚĞ	�ŚĂŶŐĞ	 &ŝŶĂŶĐĞ	�ƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	 &ƌĂŵĞǁŽƌŬ	 ;W��&�&Ϳ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ	 ŚĂƐ	 ďĞĞŶ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	 ƚŽ	
ĂƐƐŝƐƚ	 WĂĐŝĨŝĐ	 ŝƐůĂŶĚ	 ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ	 ƚŽ	 ĂĐĐĞƐƐ	 ĂŶĚ	 ƵƐĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĨŝŶĂŶĐĞ	 ĞĨĨĞĐƚŝǀĞůǇ͘	 dŽ	 ĚĂƚĞ͕	 ƚŚĞ	 W��&�&	 ŚĂƐ	 ďĞĞŶ	
ĂƉƉůŝĞĚ	ŝŶ	ƚǁŽ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͗	EĂƵƌƵ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ZĞƉƵďůŝĐ	ŽĨ	DĂƌƐŚĂůů	/ƐůĂŶĚƐ	;ƚŚĞ	ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ůĂƚƚĞƌ	ŝƐ	ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	
ŝŶ	ƚŚĞ	ŝůůƵƐƚƌĂƚŝǀĞ	ĞǆĂŵƉůĞ	ďĞůŽǁͿ͘

�Ɛ	WĂĐŝĨŝĐ	ŝƐůĂŶĚƐ	ŵŽďŝůŝƐĞ	ƚŽ	ŝŵƉƌŽǀĞ	ƚŚĞŝƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ƚŚĞƐĞ	ĨƵŶĚƐ͕	ŝƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	
ƚŚĂƚ	ƚŚĞƐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞƐ	ĂƌĞ	ĞƋƵŝƚĂďůǇ	ĚŝƐƚƌŝďƵƚĞĚ͘	DĂƌŐŝŶĂůŝƐĞĚ	ĂŶĚ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ŐƌŽƵƉƐ	ŽĨƚĞŶ	ŝŶĐůƵĚĞ	ǁŽŵĞŶ͘	/ƚ	ŝƐ	
ŝŵƉĞƌĂƚŝǀĞ	ƚŚĂƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	
ƚŚĂƚ	ƵŶĚĞƌŵŝŶĞ	ƚŚĞ	ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ŽĨ	ƚŚĞƐĞ	ŐƌŽƵƉƐ	ĂŶĚ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ	ĂƐ	Ă	ǁŚŽůĞ͘	�ƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ůĞǀĞů͕	ƚŚĞ	
ůĂĐŬ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ŝŶ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	ĐĂŶ	ůĞĂĚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	
ŝŶƚŽ	ĂƌĞĂƐ	ƚŚĂƚ	ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶĂůůǇ	ďĞŶĞĨŝƚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŐƌŽƵƉƐ͘	&Žƌ	ŝŶƐƚĂŶĐĞ͕	ƚŚĞ	ĐŚĂŶŶĞůůŝŶŐ	ŽĨ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ƚŽ	ƚŚĞ	ƉƌŝǀĂƚĞ	
ƐĞĐƚŽƌ	ĐĂŶ	ŽĨƚĞŶ	ůĞĂĚ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĞǆĐůƵƐŝŽŶ	ŽĨ	ŐƌŽƵƉƐ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ǁŽŵĞŶ͕	ǁŚŽ	ŽƉĞƌĂƚĞ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ŝŶĨŽƌŵĂů	ĞĐŽŶŽŵǇ͘	
>ĂĐŬ	ŽĨ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ƐƵĐŚ	ŐĞŶĚĞƌĞĚ	ŝŵƉůŝĐĂƚŝŽŶƐ	ĐŽƵůĚ	ĂůƐŽ	ůĞĂĚ	ƚŽ	Ă	ǁŽƌƐĞŶŝŶŐ	ŽĨ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ͘	
&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	Ă	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŚŝĐŚ	ĂŝŵƐ	ƚŽ	ƉƌŽŵŽƚĞ	ĂůƚĞƌŶĂƚŝǀĞ	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů	ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ŵƵƐƚ	ĂůƐŽ	
ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ŝƚ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŽ	ŐƌŽƵƉƐ	ƚŚĂƚ	ĚŽ	ŶŽƚ	ŚĂǀĞ	ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	Žƌ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ	ǀŝƚĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	
ƐƵĐŚ	ĂƐ	ůĂŶĚ	Žƌ	ĐƌĞĚŝƚ͘

dĂďůĞ	ϰ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ŐƵŝĚĂŶĐĞ	ŽŶ	ŚŽǁ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ	ĐĂŶ	ďĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	Ă	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͘	
dŚĞ	ƵƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ůĂƐƚ	ĐŽůƵŵŶ	ĂƌĞ	ĨŽƵŶĚ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ŽĨ	ƚŚŝƐ	dŽŽůŬŝƚ͘

Table 4: Integrating a gender perspective into a climate finance assessment

Gender equality is not only a fundamental human right and a core development objective, but also 
‘smart economics’. Specifically, numerous studies show that women’s empowerment leads to gains 
in productivity, environmental sustainability and in confronting the ill effects of climate change; 
hence, it follows that incorporating gender awareness and gender criteria into climate financing 
mechanisms and strategies would likewise constitute ‘smart climate finance’.

UNDP, 2012 Gender and climate finance

�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

�ŽŵƉŽƐŝƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ
ĨŝŶĂŶĐĞ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ƚĞĂŵ

/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	
ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	Žƌ	Ă	ƐŽĐŝĂů	
ƐĐŝĞŶƚŝƐƚ	ŽŶ	ƚŚĞ	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ƚĞĂŵ͍

�Ž	ƚĞĂŵ	ŵĞŵďĞƌƐ	
ŚĂǀĞ	ĂŶ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	
ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	
ƌĞůĂƚŝŽŶƐŚŝƉ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	
ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	
ĂĚĂƉƚŝǀĞ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ͍

�ŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ƚĞĂŵ	ŝŶĐůƵĚĞƐ	
Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	ĂŶĚͬ
Žƌ	Ă	ƐŽĐŝĂů	ƐĐŝĞŶƚŝƐƚ

�ĞůŝǀĞƌ	ŐĞŶĚĞƌ	
ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ	ƚŽ	
ƚŚĞ	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ƚĞĂŵ	

'ĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĐŚĞĐŬůŝƐƚ	
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�ŽŵƉŽŶĞŶƚƐ	ŽĨ	
ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ

<ĞǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƚŝŽŶƐ hƐĞĨƵů	ƚŽŽůƐ

W��&�&	ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ
ĐƌŝƚĞƌŝĂ	ĂŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

/Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	
ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	
ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ	ĐƌŝƚĞƌŝĂ͍

�ƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞƐ	ŝŶ	
ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	
ĂĐĐŽƵŶƚ͍

/Ɛ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	
ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞĚ	ŝŶ	ƐĞĐƚŽƌ	
ƉŽůŝĐŝĞƐ͍

/ŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
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Improving access to and the effectiveness of climate finance was the key reason for the Republic 
of the Marshall Islands’ (RMI) Climate Change Finance Assessment undertaken in 2013. Building 
on the Pacific Climate Change Finance Assessment Framework (PCCFAF) methodology, a detailed 
assessment was conducted across six thematic areas: funding sources, public financial management 

and expenditure, policies and plans, institutional arrangements, human capacity, and development effectiveness. 
The Assessment identified 38 climate change-related projects initiated or implemented in RMI, with a combined 
approximate value of USD $33.6 million.

The Assessment was supported by the Pacific Islands Forum Secretariat (PIFS), which assembled a team of 
experts to undertake the assessment. The team included a representative from PIFS, one from SPC, a climate 
finance expert and a volunteer with an environmental background. While the Assessment did not specifically 
examine gender considerations, it did focus on vulnerability; which groups are most vulnerable to climate 
change and how climate finance can effectively target these groups to reduce their vulnerability. This resulted 
in women being identified as being vulnerable to climate change and ways that climate finance can support the 
adaptive capacity of women.

Key lessons learnt from the Assessment included: the need for a social scientist on the assessment team to 
ensure climate finance is delivered to projects that benefit men and women; the need for the goals of climate 
finance to be aligned with the goals of other development and sectoral priorities, including gender equality, 
to facilitate the achievement of integrated sustainable development in RMI; and the opportunity for engaging 
women’s organisations in providing feedback and recommendations on how climate finance can be directed to 
projects that build on and strengthen the adaptive capacity of both men and women.

Source: Aaron Atteridge, SPC Global Climate Change Alliance: Pacific Small Island States (GCCA:PSIS) Project
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Annex 1. Glossary

As with all disciplines, there are common terminologies used by experts working in the field of gender to refer 
to specific ideas, phenomena and processes.  The following list includes key concepts and definitions relating 
to gender.

Adaptive Capacity
Adaptive capacity refers to attitudes, behaviours, knowledge and skills that enable individuals and communities 
to anticipate, cope with, resist or recover from, and reduce their susceptibility to climate-related hazards.

Climate change mainstreaming
Climate change mainstreaming is about integrating climate risks into development planning processes and 
decision making. 

Energy poverty
Energy poverty is the lack of access to modern energy services such as electricity and clean cooking technologies. 

Equity
Equity is the absence of avoidable or remediable differences among groups of people, whether those groups 
are defined socially, economically, demographically, or geographically. 

Gender
Gender refers to the socially constructed roles and responsibilities of women and men. 

Gender analysis
Gender analysis is a process of examining the roles, knowledge, capacity and assets of women and men, as the 
first step in planning efficient development strategies, programmes and projects that address both men’s and 
women’s needs, and reduce the inequalities that exist between them. 

Gender blind
Where a project or programmes is related to human activities but does not include a gender dimension, it is 
described as gender blind due to the risk of ignoring issues and needs of men and women.

Gender equality 
Gender equality or equality between women and men refers to the equal enjoyment by men and women of all 
ages of rights, socially valued goods, opportunities, resources and rewards. Equality does not mean that men 
and women are the same but that their enjoyment of rights, opportunities and life chances are not governed or 
limited by whether they were born male or female.

Gender equity
Gender equity refers to fair treatment for women and men according to their respective needs. This may include 
equal treatment or treatment that is different but considered equivalent in terms of rights, benefits, obligations 
and opportunities. In the development context, a gender equity goal often requires built-in measures to 
compensate for the historical and social disadvantages of women, such as empowering women to bring them 
up to an equal playing field with men. Gender equity and equality must be pursued in a complementary manner 
where gender equality is the ultimate goal.

Gender mainstreaming
Gender mainstreaming refers to the process whereby needs and interests of both women and men are taken 
into account systematically across all programmes, projects and organisational structures. 
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Gender neutral
Where a project or programmes is not concerned with human activities and has no effect on people, this is 
considered gender neutral. Examples are monitoring changes in the weather or sea level rise.

Gender planning 
Gender planning refers to planning processes that are gender responsive and take into account the different 
roles, needs and priorities of women and men in the formulation of strategies and plans.

Gender-sensitive policy 
A gender-sensitive policy or programme recognises gender inequality as an obstacle that may deprive women of 
the same opportunities as men and prevent them from getting equal benefits from development programmes. 

Gender-specific policy 
A gender-specific policy or programme explicitly focuses on one group – usually women – in order to address 
inequalities and bring women on to an equal playing field with men.

Gender-transformative policy 
A gender-transformative policy or programme directly seeks to change – or as the name suggests, transform – 
conditions and practices that unfairly treat men or women.

Gender responsive
An approach that takes into consideration the differences and inequalities between men and women, and 
addresses these through specific interventions.  Gender responsive approaches include gender sensitive, 
gender specific and gender transformative methods of addressing gender differences and inequalities. 

Gender stereotypes
These are prejudices about the roles of men and women, how they should behave, and the type of relationships 
between them. These ideas are learned through social institutions like family, church, community and the 
media.  Stereotypes often lead to the exclusion of women from community and political affairs, and conceal 
women’s contributions within the public and private spheres. Examples of gender stereotyping include ideas 
that women should be seen and not heard, women belong at home and in the kitchen, and only women can be 
caregivers to children, the elderly and people with disabilities.

Gender transformative
A policy or programme that seeks to change conditions and practices that maintains unequal power relations 
between men and women.  Gender transformative policies or programmes place a strong emphasis on women’s 
empowerment and men’s engagement to achieve gender equity and equality.

Health inequity
Health inequity involves more than inequality with respect to health determinants, access to the resources 
needed to improve or maintain health or health outcomes. They also entail a failure to avoid or overcome 
inequalities that infringe on fairness and human rights norms. 

Sex
Sex refers to biological differences between women and men. These differences exist for reproductive purposes 
and are essentially fixed. 

Sex-disaggregated data
Data that provides a breakdown of men’s and women’s activities and perspectives by collecting separate data 
on men and women. Data can also be disaggregated by age, location, ethnic group, education, income and 
other demographic variables to help understand the differences between groups and to effectively target 
interventions and solutions.
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Annex 3 Gender Responsive Terms and Indicators   

Example: Gender responsive indicators

Gender responsive terms
Integrating gender into climate change policies, programs and projects can be a challenge especially if its 
importance and purpose is not well understood by everyone involved.  You also want to avoid the overuse of 
the word ‘gender’ throughout project documents as this may disengage people.  A clever tactic is to use gender 
responsive terms without directly using the word ‘gender’ or ‘gender equality’. These terms include:
•	 �ĐĐĞƐƐŝďůĞ	 •	 &Ăŝƌ
•	 �ƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ	 •	 /ŶĐůƵƐŝǀĞ	
•	 �ŽůůĂďŽƌĂƚŝǀĞ	 •	 WĂƌƚŝĐŝƉĂƚŽƌǇ
•	 �ƋƵŝƚĂďůĞ	 •	 ZĞƐƉŽŶƐŝǀĞ
•	 �ŵƉŽǁĞƌŝŶŐ	 •	 ^ĞŶƐŝƚŝǀĞ
•	 �ŶŐĂŐŝŶŐ	 •	 hŶŝǀĞƌƐĂů

Examples of gender responsive indicators used in climate change projects include:
Policy and governance
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	ƉůĂŶƐ	Žƌ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ	Žƌ	ĂĚũƵƐƚĞĚ	ƚŽ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	
 equality
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ŽŶ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	ĂŶĚ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ	ƚŚĂƚ	ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞ	ŐĞŶĚĞƌͲƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚĂƌŐĞƚƐ	ĂŶĚ	ŽƵƚĐŽŵĞƐ

Participation and decision making
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ĂďŽƵƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐǇ	Žƌ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	
 processes

Capacity building
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĞŶŐĂŐĞĚ	ŝŶ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĚĞůŝǀĞƌĞĚ	ƚŽ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ŐƌŽƵƉƐ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	Žƌ	ŝŵƉƌŽǀĞ	
 adaptive capacity
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƚƌĂŝŶĞĚ	ŝŶ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŽŽůƐ
•	 EƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ǁŝƚŚ	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ŝŶĐŽŵĞ͕	ƐĂǀŝŶŐƐ	ĂŶĚͬŽƌ	ůŝǀĞůŝŚŽŽĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐΖ	;ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬĞƌƐ͕	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͕	ŚŽƵƐĞŚŽůĚƐ͕	ĂŐĞŶĐŝĞƐͿ	ĂƚƚŝƚƵĚĞƐ	
 towards gender equality
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͛	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ƚŚĞƐĞ	ĂĨĨĞĐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	
 vulnerability
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	

Quality of life and wellbeing
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ƋƵĂŶƚŝƚĂƚŝǀĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŽƵƚĐŽŵĞ	;Ğ͘Ő͘	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ǁĂƚĞƌ	
 resources, health services, etc.) 
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ŶƵŵďĞƌ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂĨĨĞĐƚĞĚ	ďǇ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ĂŶĚ	ŶĂƚƵƌĂů	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ǀŝŽůĞŶĐĞ	ĂŐĂŝŶƐƚ	ǁŽŵĞŶ
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ůŝǀĞƐ	ƐĂǀĞĚ	ĨƌŽŵ	ŶĂƚƵƌĂů	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƉĞƌĐĞƉƚŝŽŶ	ŽĨ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ
•	 WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƉĞƌĐĞƉƚŝŽŶ	ŽĨ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ
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Gender analysis checklist for food security and 
climate change within a programme or project cycle

Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the programme or project cycle requires 
consideration of key issues and questions at each stage. Reflecting on the results of this checklist will indicate if 
and where the programme or project cycle’s proposals (for objectives, activities and mechanisms for engagement 
and analysis) should be modified and improved to maximise the participation of men and women and thus the 
effectiveness of the programme or project. The programme or project cycle described below aligns to the seven 
steps suggested in Mainstreaming climate change into development into the Pacific: A practical guide (PACC, 2014). 

Phase 1: Preparatory
Institutions and governance
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ďŽĚŝĞƐ	Žƌ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	ƚŚĂƚ	ĚĞĂů	ǁŝƚŚ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	;ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	Žƌ	ĨŝƐŚĞƌŝĞƐͿ͘	,Žǁ	ŐĞŶĚĞƌ	

sensitive are the people/groups represented here? Have participants received any kind of gender training?
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ďĂůĂŶĐĞĚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	;ŵĞŶ͕	ǁŽŵĞŶ͕	ǇŽƵƚŚ͕	

elders, people with disabilities) within these structures.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƌĂŝƐĞ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĂďŽƵƚ	ƚŚĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	

change on food security. How will these mechanisms ensure that all groups have access to information that 
targets their specific information needs?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	 ƚŚĞ	 ƚǇƉĞ	 ŽĨ	 ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	 ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	 ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŶĞĞĚĞĚ	 ƚŽ	 ŝŶĨŽƌŵ	 ƚŚĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	 Žƌ	
project. What expert support may be needed to ensure that gender considerations are addressed adequately?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ŚŽǁ	ƐŽĐŝĂů	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	;ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	ƌĞůŝŐŝŽŶ͕	ƌŝŐŚƚƐ	ĂŶĚ	ƐƚĂƚƵƐ	ŽĨ	ŐƌŽƵƉƐͿ	ƉƌŽŵŽƚĞ	Žƌ	
impede the ability of men and women to access resources and information critical to supporting food security.

Phase 2: Situation Analysis and Phase 3: Problem Analysis
Policies, plans, strategies
•		 �ƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ĐůĞĂƌůǇ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂŶĚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ĂŶĚ	

institutional arrangements? How?
•		 tŚĂƚ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ƉůĂŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĞǆŝƐƚ͍	dŽ	ǁŚĂƚ	ĞǆƚĞŶƚ	ĚŽ	ƚŚĞƐĞ	ƌĞĨůĞĐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	

ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ͍	�Ž	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	
to access to and control of critical resources for achieving food security and managing climate and disaster risks?

Conduct an initial stocktake of roles and responsibilities – who is doing what in the following areas?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ŝƐ		ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ	;ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ͕	ůŝǀĞƐƚŽĐŬ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͕	ĐŽĂƐƚĂů	
 and offshore fisheries, harvesting of wild nuts).
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ŝƐ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ĨŽŽĚͲƉƌŽĐĞƐƐŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	;Ğ͘Ő͘	ĚƌǇŝŶŐ͕	ƐŵŽŬŝŶŐ	ĞƚĐͿ͘
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	ĨŽƌŵƐ	ŽĨ	ĨŽŽĚ	ƐƚŽƌĂŐĞ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘	tŚŽ	ŝƐ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ĞĂĐŚ	ŽĨ	ƚŚĞƐĞ	
 activities?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	tŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ĚŽĞƐ	ǁŚĂƚ͍
Knowledge and skills – who knows what and who can do what?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚĂƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƵƐĞ	;Ğ͘Ő͘	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů	ůĂŶĚ͕	ĨŽƌĞƐƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ŵĞĚŝĐŝŶĂů	

plants, particular fish or sea products among coastal and oceanic resources)? Who (men or women) have 
particular knowledge of these resources, e.g. where they are located, their seasons? Identify who has control 
over these resources.

•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ǁŚĂƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ĂƌĞ	ƵƐĞĚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ĞǆƚƌĞŵĞ	
ĞǀĞŶƚƐ	 ;Ğ͘Ő͘	 ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	 ŽĨ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ƉůĂŶƚ	 ǀĂƌŝĞƚŝĞƐ	 ǁŝƚŚ	 ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞƐŝůŝĞŶƚ	 ƉƌŽƉĞƌƚŝĞƐ	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ĚƌŽƵŐŚƚ	 Žƌ	 ŚĞĂƚ	
tolerance; specific food processes to conserve food; good animal husbandry skills). 

•	 tŚĂƚ	ĨŝƐŚŝŶŐ	Žƌ	ŚƵŶƚŝŶŐ	ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ	;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ĐŽĂƐƚĂů	ĨŝƐŚŝŶŐͿ	ĂƌĞ	ƵƐĞĚ͍	tŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ƵƐĞƐ	ǁŚĂƚ͍
Access to (use rights) and control of (decision-making rights) resources – who controls what?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞĂĐŚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ͕	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĞŶ͍	tŚŽ	ŚĂƐ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ͗	

agricultural and fisheries inputs (seeds, equipment, fertiliser, bait, nets, freezers); advisory services of extension, 
agriculture or fisheries officers; local NGOs or other community members; traditional knowledge of agricultural 
and fisheries practices; land; coastal fisheries; transport? 

•	 tŚŽ	ŚĂƐ	 ĐŽŶƚƌŽů	 ŽǀĞƌ͗	 ůĂŶĚ͕	 ĨŽƌĞƐƚƐ͕	 ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	 ĨŝƐŚŝŶŐ	 ŐƌŽƵŶĚƐ͕	 ŽĐĞĂŶŝĐ	 ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ͕	 ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ͕	 ĂŶĚ	 ĨŝŶĂŶĐĞƐ	 ĨŽƌ	
accessing credit to purchase inputs, advisory services, access to markets?

Climate risk– who face which impacts?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƌŝƐŬƐ	ƚŽ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ŝŶ	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ	ĐŽŶƚĞǆƚƐ͘	KŶ	ƚŚĞ	ďĂƐŝƐ	ŽĨ	ƚŚĞŝƌ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	

responsibilities, who (keeping both men and women in mind) bear each of these risks? What risks do men identify 
as the most serious? What risks do women identify as the most serious?
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Knowledge gaps
•	 �ƌĞ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	Žƌ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂǀĂŝůĂďůĞ	ĨŽƌ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ͍	/Ĩ	ƐŽ͕	ǁŚĂƚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĚŽ	ƚŚĞǇ	ƉƌŽǀŝĚĞ͍
•	 tŚĂƚ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚĞĚ	 ƚŽ	ĐŽŵƉůĞƚĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŝƐ	ŵŝƐƐŝŶŐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	 ƚŚĞƐĞ	ŐĂƉƐ	ďĞ	 ĨŝůůĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	

planning phase?

Phase 4: Solution Analysis and Phase 5: Design
Needs – who needs what and for what?
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ŚŽǁ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚĞ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms are used to identify these food security needs and priorities? How do these 
ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ĞƋƵĂůůǇ͍	;EŽƚĞ͗	ƚŚŝƐ	 ŝƐ	ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝĨ	ŽŶĞ	ŐƌŽƵƉ	ŝƐ	
perceived as having the main role in the activity.) 

•	 tŚĂƚ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĚŽ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŶĞĞĚ	 ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	 ĨŽƌĞƐĞĞĂďůĞ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬƐ	 ƚŽ	 ĨŽŽĚ	 ƐĞĐƵƌŝƚǇ͍	,Žǁ	ŵŝŐŚƚ	
current differences in the ability of men and women to access these resources affect adaptation options and 
design?

•	 tŚĂƚ	ŵĂǇ	ďĞ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	 ůŽǁĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	
change impacts on food security? (E.g. reduced income, increased time spent working etc)

•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŝůů	ŐĞŶĞƌĂƚĞ͍	/ŶĚŝĐĂƚĞ	ŽŶĞƐ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ďĞ	ŵŽƌĞ	
accessible for women than men and vice versa.(e.g. agricultural and fisheries training; increased time available 
etc)

Knowledge and skills – who needs to know what?
•	 tŚĂƚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ŶĞĞĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ǁĞƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ͍	&Žƌ	ĞĂĐŚ	ŽŶĞ͕	ŝŶĚŝĐĂƚĞ	ǁŚĞƚŚĞƌ	ŝƚ	ǁĂƐ	

identified by men, women or both groups.
•	 tŝůů	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ͕	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶŚĂŶĐĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms will be used to ensure that men and women contribute and benefit equally? 
;EŽƚĞ͗	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝĨ	ŽŶĞ	ŐƌŽƵƉ	ŝƐ	ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ	ĂƐ	ŚĂǀŝŶŐ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ƌŽůĞ	ŝŶ	Ă	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ	ĂƐƉĞĐƚ	ŽĨ	ĨŽŽĚ	
security.)

Inputs from social scientists
•	 ,Žǁ	ĂŶĚ	ƚŽ	ǁŚĂƚ	ĞǆƚĞŶƚ	ŚĂǀĞ	ƐŽĐŝĂů	ƐĐŝĞŶƚŝƐƚƐ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚƐ͕	ďĞĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞƐŝŐŶ	ƉƌŽĐĞƐƐ͍
•	 ,ĂƐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŽĨ	ƉƌŽƉŽƐĞĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶƐ	ďĞĞŶ	ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ͍	/Ĩ	ŶŽƚ͕	ǁŚĞŶ	ŝƐ	ŝƚ	ƉůĂŶŶĞĚ	ƚŽ
 carry out such an analysis?
•	 tŚĂƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂƌĞ	ĂůůŽĐĂƚĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĂƚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ĂƌĞ	ĂĐƚĞĚ	ƵƉŽŶ͍
 
Phase 6: Implementation, Monitoring and Evaluation
Implementation
•	 �Ž	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ŚĂǀĞ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵŝƚǇ͍	
•	 �Ž	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ƚŚĞ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƵƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍	/Ĩ	ŶŽƚ͕	ŝŶĐůƵĚĞ	

capacity building for partners at the outset.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĂƌĞ	ďĞŝŶŐ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĨƵůů	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	Ăůů	

stages of the implementation process.
•	 ,ĂǀĞ	ĂŶǇ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ďĞĞŶ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ƉŚĂƐĞƐ͍	/Ĩ	ƐŽ͕	ĚĞƐĐƌŝďĞ	

how they will be resourced and their implementation tracked.
Monitoring and evaluation
dŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚŽŽůƐ͕	ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ƐŚŽƵůĚ
ĂůůŽǁ	ƵƐ	ƚŽ	ƚƌĂĐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ŝƐƐƵĞƐ͗
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŚĂƐ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ŶĞĞĚƐ͘
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŚĂƐ	ĂĨĨĞĐƚĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǁŽƌŬůŽĂĚƐ	ŝŶ	ĨŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͕	ƉƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	

sale.
•	 tŚĂƚ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŚĂǀĞ	ďĞĞŶ	ŵĂĚĞ	ĂǀĂŝůĂďůĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĞŶ	ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬƐ	ƚŽ	ĨŽŽĚ	

security, e.g. crop varieties, agricultural inputs, training, improved access to extension services, improved access 
to credit? Has this included any shifts in knowledge and skills?

•	 �ĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ƌĞůĂƚŝŶŐ	ƚŽ	ĨŽŽĚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ƵƐŝŶŐ	ƚŚŝƐ	ƚŽ	
strengthen resilience at the national, community or household levels.

•	 ZĞĚƵĐƚŝŽŶ	 ŝŶ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	 ĨŽƌ	 ĞǆĂŵƉůĞ	 ŝŶ	 ƚĞƌŵƐ	 ŽĨ	 ĂĐĐĞƐƐ	 ƚŽ	 Žƌ	 ĐŽŶƚƌŽů	 ŽǀĞƌ	 ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	 ĂŶĚ	 ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ	
resources, participation in food security governance mechanisms, rights, discrimination etc.

•	 dŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	ŝŵƉĂĐƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘

Gender analysis checklist for food security and 
climate change within a programme or project cycle
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Gender analysis checklist for water resource 
management and climate change within a 
programme or project cycle

Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the programme or project cycle requires 
consideration of key issues and questions at each stage. Reflecting on the results of this checklist will indicate if 
and where the programme or project cycle’s proposals (for objectives, activities and mechanisms for engagement 
and analysis) should be modified and improved to maximise the participation of men and women and thus the 
effectiveness of the programme or project. The programme or project cycle described below aligns to the seven 
ƐƚĞƉƐ	ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ	ŝŶ	ΖDĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͗	�	ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ŐƵŝĚĞΖ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘	

Phase 1: Preparatory
Institutions and governance
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ƚŚĞ	 ĐƵƌƌĞŶƚ	 ďŽĚŝĞƐ	 Žƌ	 ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	 ĚĞĂůŝŶŐ	 ǁŝƚŚ	 ǁĂƚĞƌ͕	 ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ	 ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	 ǁĂƚĞƌ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞ	

management. Are the genders fairly balanced in these bodies? How gender sensitive are the people and groups 
represented here?

•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ďĂůĂŶĐĞĚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	;ŵĞŶ͕	ǁŽŵĞŶ͕	ǇŽƵƚŚ͕	
elders, people with disabilities) within these structures.

•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƌĂŝƐĞ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞ	ĞƋƵĂůůǇ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	
about water resource management and climate impacts on water availability. 

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞƐ	ŽĨ	ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ŝŶĨŽƌŵ	ƚŚĞ	ǁĂƚĞƌ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	
or project. What expert support may be needed to ensure that gender considerations are addressed adequately?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ŚŽǁ	ƐŽĐŝĂů	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	;ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	ƌĞůŝŐŝŽŶ͕	ƌŝŐŚƚƐ	ĂŶĚ	ƐƚĂƚƵƐ	ŽĨ	ŐƌŽƵƉƐͿ	ƉƌŽŵŽƚĞ	Žƌ	
impede men’s and women’s ability to access and manage water resources and infrastructure.

Phase 2: Situation Analysis and Phase 3: Problem Analysis
Policies, plans, strategies
•	 �ƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĐůĞĂƌůǇ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂŶĚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	

programmes and institutional arrangements? How?
•	 tŚĂƚ	ǁĂƚĞƌ	ĂŶĚ	ĚƌŽƵŐŚƚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƉůĂŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĞǆŝƐƚ͍	dŽ	ǁŚĂƚ	ĞǆƚĞŶƚ	ĚŽ	ƚŚĞǇ	ƌĞĨůĞĐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	

ƌŝƐŬƐ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ͍	�Ž	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	
ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ǁĂƚĞƌ͕	ĐŽŶƚƌŽů	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐ͍

Conduct an initial stocktake of roles and responsibilities – who are doing what in the following areas?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ŵĂŶĂŐĞƐ͕	ĐŽůůĞĐƚƐ	ĂŶĚ	ƵƐĞƐ	ǁĂƚĞƌ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů͕	ůŽĐĂů͕	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ĂŶĚ	

individual levels.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	ŝƐ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	ĨŽƌ	ŵĂŝŶƚĂŝŶŝŶŐ	ǁĂƚĞƌ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ĂŶĚ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͘
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ƉĂǇƐ	ĨŽƌ	ǁĂƚĞƌ	ǁŚĞŶ	ƚŚĞƌĞ	ŝƐ	Ă	ĐŽƐƚ	ŝŶǀŽůǀĞĚ͘
Knowledge and skills – who know what and who can do what?Ͳ	
•	 tŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ƵƐĞƐ	ǁĂƚĞƌ	ĨŽƌ	ǁŚŝĐŚ	ŶĞĞĚƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ĐŽŽŬŝŶŐ͕	ĐůĞĂŶŝŶŐ͕	ůŝǀĞƐƚŽĐŬ͕	ŐĂƌĚĞŶŝŶŐ͍
•	 tŚĂƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ƚŚĞƐĞ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂƌĞ	ƵƐĞĚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ĨŽƌ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞ	

management purposes?
Access to (use rights) and control of (decision-making rights) resources – who control what?
•	 tŚĂƚ	 ĂƌĞ	 ƚŚĞ	 ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ůĞǀĞůƐ	 ŽĨ	 ĂĐĐĞƐƐ	 ƚŽ	 ĂŶĚ	 ĐŽŶƚƌŽů	 ŽǀĞƌ	ǁĂƚĞƌ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ĨŽƌ	ŵĞŶ͍	tŚŽ	

has access to and control over water supply and sources such as piped water, desalinated water, wells, rivers, 
boreholes; land where water sources are located; water infrastructure, for example cisterns, tanks, gutters and 
pumps; training in use and maintenance of water resource infrastructure and monitoring? Who makes decisions 
relating to how water is used, and where water infrastructure is installed or managed?

Climate risk – who face which impacts?Ͳ	
•	 On the basis of roles and responsibilities, identify the specific water resource management priorities and 

challenges aggravated by climate change. Who (men and women) bears these risks? What risks do men identify 
as most serious? What risks do women identify as most serious?

Knowledge Gaps
•	 �ƌĞ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	Žƌ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂǀĂŝůĂďůĞ	ĨŽƌ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͍	/Ĩ	ƐŽ	ǁŚĂƚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĚŽ	

they provide?
•	 What information needed to complete a gender analysis is missing? How will these gaps be filled during the 

planning phase?
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Phase 4 Solution Analysis and Phase 5: Design
Needs – who needs what and for what?
•	 How do project objectives and activities address the water resource management priorities and needs of men and 

women? What mechanisms were used to identify needs and priorities?
•	 tŚĂƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĚŽ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞůĂƚĞĚ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ƚŽ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͍	,Žǁ	ŵŝŐŚƚ	

current differences in the ability of men and women to access these resources affect options and design?
•	 &Žƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ǁŚĂƚ	ŵŝŐŚƚ	ďĞ	 ƚŚĞ	 ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	 ůŽǁĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	 ƚŽ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	 ĨŽƌ	ŵĂŶĂŐŝŶŐ	

ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͍	&Žƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ǁŚĂƚ	ŵŝŐŚƚ	ďĞ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	ŚĂǀŝŶŐ	
ůŽǁĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ŵĂŶĂŐŝŶŐ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ͍	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ĐŽƵůĚ	ŝƚ	ůĞĂĚ	ƚŽ	ƐƵĐŚ	ƚŚŝŶŐƐ	ĂƐ	Ă	
reduction in income; increased time spent working?

•	 What are the expected benefits and opportunities that the project will generate? Are some (e.g. water resource 
management training; increased time availability) more accessible for women than men and vice versa?

Knowledge and skills – who needs to know what to reduce disaster risk?
•	 What capacity building needs in relation to water resource management were identified? Who identified them, 

men, women or both?
•	 Will the project provide training, awareness and education to enhance the current skills and knowledge of men 

and women? What mechanisms will be used to ensure that men and women contribute and benefit equally? 
;EŽƚĞ͗	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝĨ	ŽŶĞ	ŐƌŽƵƉ	ŝƐ	ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ	ĂƐ	ŚĂǀŝŶŐ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ƌŽůĞ	ŝŶ	ǁĂƚĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘Ϳ

Inputs from social scientists
•	 How and to what extent have social scientists, including gender specialists, been involved in the design process? 

Has a gender analysis of proposed policies and interventions been undertaken? If not, when is this planned? What 
resources are allocated to ensure that gender considerations are acted upon?

Phase 6: Implementation, Monitoring and Evaluation
Implementation
•	 �Ž	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ŚĂǀĞ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵŝƚǇ͍	�Ž	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	

ĐĂƉĂĐŝƚǇ	 ƚŽ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	 ƵƐŝŶŐ	 ŐĞŶĚĞƌͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	 ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍	 /Ĩ	 ŶŽƚ͕	 ŝŶĐůƵĚĞ	 ĐĂƉĂĐŝƚǇ	 ďƵŝůĚŝŶŐ	 ĨŽƌ	
partners at the outset.

•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ďĞŝŶŐ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĨƵůů	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	ĞĂĐŚ	ƐƚĂŐĞ	
of the implementation process.

•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ŚŽǁ	 ĂŶǇ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ŵĞĂƐƵƌĞƐ	 ƚŽ	 ĂĚĚƌĞƐƐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	 ƉŚĂƐĞƐ	 ǁŝůů	 ďĞ	
resourced and their implementation tracked.

Monitoring and evaluation
dŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚŽŽůƐ͕	ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ƐŚŽƵůĚ
ĂůůŽǁ	ƵƐ	ƚŽ	ƚƌĂĐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ŝƐƐƵĞƐ͗
•	 How the programme or project addressed women’s and men’s needs.
•	 The impact on women’s and men’s workloads in relation to water resource management, access and use.
•	 Capacities and knowledge developed by women and men in water resource management and how they are using 

this to strengthen resilience at the national, community and household levels.
•	 Reduction in gender inequalities, for example in terms of access to or control over water resources, participation 

in water resource governance mechanisms, rights, discrimination etc.
•	 The overall impact of the programme or project on women’s and men’s vulnerability to climate change.

Gender analysis checklist for water resource 
management and climate change within a 
programme or project cycle
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Gender analysis checklist for energy within a 
programme or project cycle

Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the programme or project cycle requires
consideration of key issues and questions at each stage. Reflecting on the results of this checklist will indicate if and
where the programme or project cycle’s proposals (for objectives, activities and mechanisms for engagement and 
analysis) should be modified and improved to maximise the participation of men and women and thus the
effectiveness of the programme or project. The programme or project cycle described below aligns to the seven
ƐƚĞƉƐ	ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ	ŝŶ	ΖDĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͗	�	ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ŐƵŝĚĞΖ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘	

Phase 1: Preparatory
Institutions and governance
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ďŽĚŝĞƐ	Žƌ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	ƚŚĂƚ	ĚĞĂů	ǁŝƚŚ	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ĂŶĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŵŝƚŝŐĂƚŝŽŶ͘	/Ɛ	

there gender balance in these bodies? How gender sensitive are the people and groups represented here?
•	 �ŽĐƵŵĞŶƚ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ďĂůĂŶĐĞĚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	;ŵĞŶ͕	ǁŽŵĞŶ͕	ǇŽƵƚŚ͕	

elders, people with disabilities) within these structures.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƌĂŝƐĞ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĞƋƵĂůůǇ	ǁŝƚŚŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	

about energy policies, sources and costs.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞ	ŽĨ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ŝŶĨŽƌŵ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ͘	tŚĂƚ	

expert support may be needed to ensure that gender considerations are adequately addressed?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	 ŚŽǁ	 ƐŽĐŝĂů	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	 ;ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕	 ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	 ƌĞůŝŐŝŽŶ͕	 ƌŝŐŚƚƐ͕	 ƐƚĂƚƵƐ	 ŽĨ	 ŐƌŽƵƉƐͿ	 ƉƌŽŵŽƚĞ	 Žƌ	

impede men’s and women’s ability to access and manage energy sources and infrastructure.

Phase 2: Situation Analysis and Phase 3: Problem Analysis
Policies, plans, strategies
•	 �ƌĞ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝŶ	 ƌĞůĂƚŝŽŶ	 ƚŽ	 ĞŶĞƌŐǇ	 ĐůĞĂƌůǇ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĂŶĚ	 ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	 ŝŶ	 ĐƵƌƌĞŶƚ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	 ĂŶĚ	

institutional arrangements? How?
•	 tŚĂƚ	ĞŶĞƌŐǇ͕	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂŶĚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƉůĂŶƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĞǆŝƐƚ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů͕	ƐƵďͲŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	

ůŽĐĂů	ůĞǀĞůƐ͍	�Ž	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ	ĂŶĚ	
energy infrastructure?

Conduct an initial stocktake of roles and responsibilities – who are doing what in the following areas?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ƵƐĞƐ	ĞŶĞƌŐǇ	ĨŽƌ	ǁŚŝĐŚ	ŶĞĞĚƐ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ĐŽŽŬŝŶŐ͕	ĐůĞĂŶŝŶŐ͕	ƵƐŝŶŐ	ĂƉƉůŝĂŶĐĞƐ͕	ůŝŐŚƚŝŶŐ	

and transport.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	ĐŽůůĞĐƚƐ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞƐ	ĞŶĞƌŐǇ	ƐŽƵƌĐĞƐ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ĨƵĞů	ĨŽƌ	ĐŽŽŬŝŶŐ	ĂŶĚ	ĨŝƌĞƐ͕	ĂŶĚ	ůŝŐŚƚŝŶŐ͘	tŚŽ	ƉĂǇ	ĨŽƌ	

energy when there is a cost involved?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ŵĂǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ĞŶĞƌŐǇ	Žƌ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ͘
Who do what?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚŽ	ŵĂŬĞƐ	ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	ǁŝƚŚŝŶ	Ă	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ĂďŽƵƚ	ŚŽǁ	ŵŽŶĞǇ	ŝƐ	ƐƉĞŶƚ	ŽŶ	ĞŶĞƌŐǇ͘	tŚŽ	ƉĂǇƐ	ƚŚĞ	ďŝůůƐ͕	ĂŶĚ	

who is likely to make decisions on major purchases, such as buying a car or solar panels?
Knowledge and skills – who know what and who can do what?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ĚĞƐĐƌŝďĞ	ǁŚĂƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƵƐĞ	ĨŽƌ	ĞŶĞƌŐǇ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ĐŽĐŽŶƵƚ	ŚƵƐŬƐ͕	ŵĂŶŐƌŽǀĞƐ͕	

generators, diesel fuel. Where are these located, and do they need to be purchased? How long does it take to 
collect and process those resources into energy, and who is responsible?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ƌŽůĞƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŝŶ	ƌĞĚƵĐŝŶŐ	ƚŚĞ	ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽĨ	ƚŚĞŝƌ	ĞŶĞƌŐǇ	ƵƐĞ	;ĨŽƌ	
example preserving mangrove plantations to ensure sustainable use, using solar panels, or reducing energy 
consumption through efficient use)? Who knows where to collect or grow energy sources, such as wood, 
coconuts, or other biomass? Are these sources used in a sustainable way?

Access to (use rights) and control of (decision-making rights) resources – who control what?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞĂĐŚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ͕	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĞŶ͍	tŚŽ	ŚĂƐ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ͗	ŐƌŝĚ	

ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ͕	ƐŵĂůůͲƐĐĂůĞ	ƉŽǁĞƌ	ŐĞŶĞƌĂƚŝŽŶ͕	ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ	ŵŽĚĞƐ	ƚŚĂƚ	ƵƐĞ	ĞŶĞƌŐǇ	;ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ďŽĂƚƐ	ƌƵŶ	ǁŝƚŚ	ƉĞƚƌŽůͲ
fuelled outboard motors, cars)?

•	 tŚŽ	ŚĂƐ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ͗	ůĂŶĚ	ǁŚĞƌĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ƐŽƵƌĐĞƐ	ĂƌĞ	ůŽĐĂƚĞĚ͕	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ƌĞůĂƚŝŶŐ	ƚŽ	ŚŽǁ	ĞŶĞƌŐǇ	
ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ĂŶĚ	 ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ	 ĂƌĞ	 ƵƐĞĚ͕	 ĂŶĚ	ǁŚĞƌĞ	 ĞŶĞƌŐǇͲƵƐŝŶŐ	 ĂƉƉůŝĂŶĐĞƐ	 ;Ğ͘Ő͘	 ůŝŐŚƚƐͿ	 ĂƌĞ	 ŝŶƐƚĂůůĞĚ͕	 ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ	
about the kinds of energy sources used in the community, or training for operation of energy systems?
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Climate risk – who faces which impacts?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĂŶĚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ	ĂĨĨĞĐƚŝŶŐ	ƚŚĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ƐĞĐƚŽƌ͘	�ĂƐĞĚ	ŽŶ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ǁŚŽ	

(men and women) bears these risks? What risks do men identify as most serious? What risks do women identify 
as most serious? Which energy sources are used and available in the project location?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚĂƚ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ	ĐĂďůĞƐ	Žƌ	ĨƵĞů	ƚĂŶŬƐ͕	ŵĂǇ	ďĞ	Ăƚ	ƌŝƐŬ	ŝŶ	ĐĂƐĞ	
of a major disaster.

•	 ,Žǁ	ǁŽƵůĚ	ĚĂŵĂŐĞ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ	ƐŽƵƌĐĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ĂĨĨĞĐƚ	ƚŚĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	;Ğ͘Ő͘	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	
workload, time use, effects on normal household and community functions)?

Knowledge gaps
•	 �ƌĞ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	Žƌ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂǀĂŝůĂďůĞ	ĨŽƌ	ĞŶĞƌŐǇ	ƵƐĞ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͍	/Ĩ	ƐŽ	ǁŚĂƚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĚŽ	

they provide?
•	 tŚĂƚ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚĞĚ	 ƚŽ	 ĐŽŵƉůĞƚĞ	Ă	 ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŝƐ	ŵŝƐƐŝŶŐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	 ƚŚĞƐĞ	ŐĂƉƐ	ďĞ	 ĨŝůůĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	

planning phase?

Phase 4 Solution Analysis and Phase 5: Design
Needs – who need what and for what?
•	 ,Žǁ	ĚŽ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ƚŚĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍	

What mechanisms were used to identify needs and priorities?
•	 tŚĂƚ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ĚŽ	ŵĞŶ	 ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	ŵĂŶĂŐĞ	 ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞůĂƚĞĚ	 ƌŝƐŬƐ	 ƚŽ	 ĞŶĞƌŐǇ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͍	 ,Žǁ	ŵŝŐŚƚ	

current differences in the ability of men and women to access these resources affect options and design?
•	 tŚĂƚ	ŵŝŐŚƚ	ďĞ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	;Ğ͘Ő͘	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ŝŶĐŽŵĞ͕	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƚŝŵĞ	ƐƉĞŶƚ	ǁŽƌŬŝŶŐͿ	ŽĨ	ůŽǁĞƌŝŶŐ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	

and men’s access to critical resources for managing energy resources?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŝůů	ŐĞŶĞƌĂƚĞ͍	�ƌĞ	ƐŽŵĞ	ŵŽƌĞ	ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ	ĨŽƌ	

women than men and vice versa, for example improvements in working conditions and health, having more time 
ĂǀĂŝůĂďůĞ͕	ŚĂǀŝŶŐ	ŵŽƌĞ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ƉŽǁĞƌ	ƌĞůĂƚĞĚ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ͍

Knowledge and skills – who need to know what?
•	 tŚĂƚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇͲďƵŝůĚŝŶŐ	ŶĞĞĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶĞƌŐǇ	ǁĞƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ͍	tŚŽ	;ŵĞŶ	Žƌ	ǁŽŵĞŶͿ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĞĂĐŚ	ŽŶĞ͍
•	 tŝůů	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ͕	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶŚĂŶĐĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms will be used to ensure that men and women contribute and benefit equally? 
;EŽƚĞ͗	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝĨ	ŽŶĞ	ŐƌŽƵƉ	ŝƐ	ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ	ĂƐ	ŚĂǀŝŶŐ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ƌŽůĞ	ŝŶ	ĞŶĞƌŐǇ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘Ϳ

Phase 6: Implementation, Monitoring and Evaluation
Implementation
•	 �Ž	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ŚĂǀĞ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵŝƚǇ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ͍	
•	 �Ž	 ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	 ĐĂƉĂĐŝƚǇ	 ƚŽ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƵƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍	 /Ĩ	ŶŽƚ͕	 ŝŶĐůƵĚĞ	 ĐĂƉĂĐŝƚǇ	

building for partners at the outset.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ďĞŝŶŐ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĨƵůů	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	ŽĨ	

the implementation process.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ŚŽǁ	 ĂŶǇ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ŵĞĂƐƵƌĞƐ	 ƚŽ	 ĂĚĚƌĞƐƐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	 ƉŚĂƐĞƐ	 ǁŝůů	 ďĞ	

resourced and their implementation tracked.
Monitoring and evaluation
dŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚŽŽůƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ƐŚŽƵůĚ	ĂůůŽǁƵƐ
ƚŽ	ƚƌĂĐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ŝƐƐƵĞƐ͗
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŚĂƐ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ͘
•	 dŚĞ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǁŽƌŬůŽĂĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕	ĂĐĐĞƐƐ	ĂŶĚ	ƵƐĞ͘
•	 �ĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŝŶ	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĞŶĞƌŐǇ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	

ƵƐŝŶŐ	ƚŚŝƐ	ƚŽ	ŝŵƉƌŽǀĞ	ǁĞůůͲďĞŝŶŐ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů͕	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	Žƌ	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ůĞǀĞůƐ͘
•	 ZĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ŝŶ	ƚĞƌŵƐ	ŽĨ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	Žƌ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ	ĞŶĞƌŐǇ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	

in energy governance mechanisms, rights, discrimination etc.
•	 dŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	ŝŵƉĂĐƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǁĞůůͲďĞŝŶŐ͘

Gender analysis checklist for energy within a 
programme or project cycle
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Gender analysis checklist for disaster risk 
reduction within a programme or project cycle

Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the programme or project cycle requires
consideration of key issues and questions at each stage. Reflecting on the results of this checklist will indicate if and
where the programme or project cycle’s proposals (for objectives, activities and mechanisms for engagement and
analysis) should be modified and improved to maximise the participation of men and women and thus the
effectiveness of the programme or project. The programme or project cycle described below aligns to the seven
ƐƚĞƉƐ	ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ	ŝŶ	ΖDĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͗	�	ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ŐƵŝĚĞΖ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘

Phase 1: Preparatory
Institutions and governance
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ďŽĚŝĞƐ	Žƌ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	 ƚŚĂƚ	ĚĞĂů	ǁŝƚŚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	 ƌŝƐŬ	 ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ͘	 /Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	 ĨĂŝƌůǇ	ďĂůĂŶĐĞĚ	 ŝŶ	

these bodies? How gender sensitive are the people and groups represented here?
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĞǆŝƐƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ďĂůĂŶĐĞĚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	;ŵĞŶ͕	ǁŽŵĞŶ͕	ǇŽƵƚŚ͕	

elders, people with disabilities) within these structures.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƌĂŝƐĞ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ŽĨ	ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŽŶ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ	ĞƋƵĂůůǇ	

within the community.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	 ƚŚĞ	 ƚǇƉĞ	 ŽĨ	 ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	 ĂŶĚ	 ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	 ĂŶĂůǇƐŝƐ	 ŶĞĞĚĞĚ	 ƚŽ	 ŝŶĨŽƌŵ	 ƚŚĞ	 ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	 Žƌ	

project. What expert support may be needed to ensure that gender considerations are addressed adequately?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	 ŚŽǁ	 ƐŽĐŝĂů	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	 ;ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕	 ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	 ƌĞůŝŐŝŽŶ͕	 ƌŝŐŚƚƐ͕	 ƐƚĂƚƵƐ	 ŽĨ	 ŐƌŽƵƉƐͿ	 ƉƌŽŵŽƚĞ	 Žƌ	

impede men’s and women’s disaster preparedness and ability to cope with natural hazards and disasters.

Phase 2: Situation Analysis and Phase 3: Problem Analysis
Policies, plans, strategies
•	 �ƌĞ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝŶ	 ƌĞůĂƚŝŽŶ	 ƚŽ	 ĚŝƐĂƐƚĞƌ	 ƌŝƐŬ	 ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	 ĐůĞĂƌůǇ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĂŶĚ	 ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	 ŝŶ	 ĐƵƌƌĞŶƚ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ͕	

programmes and institutional arrangements? How?
•	 tŚĂƚ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĞǆŝƐƚ͍	dŽ	ǁŚĂƚ	ĞǆƚĞŶƚ	ĚŽ	ƚŚĞƐĞ	ƌĞĨůĞĐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ƌŝƐŬ	ĂŶĚ	

ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ͍	�Ž	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	
access to and control of critical resources for achieving disaster risk reduction?

Conduct an initial stocktake of roles and responsibilities – who is doing what in the following areas?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ůŽĐĂů	ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	tŚŽ	ĚŽĞƐ	ǁŚĂƚ͍
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ŚŝƐƚŽƌŝĐĂů	ĂŶĚ	ƉƌĞĚŝĐƚĞĚ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽĨ	ĚŝƐĂƐƚĞƌƐ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ǁĂǇ	ŽĨ	ůŝĨĞ͘	
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚĂƚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	ƵƐƵĂůůǇ	ĐĂƌƌŝĞĚ	ŽƵƚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƌŝƐŬƐ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ŶĂƚƵƌĂů	

hazards.
Knowledge and skills – who know what and who can do what?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ĚĞƐĐƌŝďĞ	ǁŚĂƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉŽƐƐĞƐƐ	ĂŶĚ	ƵƐĞ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	

of natural hazards.
Access to (use rights) and control of (decision-making rights) resources – who controls what?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĞŶ͍	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ǁŚŽ	ŚĂƐ	ĂĐĐĞƐƐ	

to and control over financial resources to prepare for and cope with disasters; technology and communication 
resources used in early warning systems (such as mobile phones, radios); training to operate and repair early 
warning systems; and vehicles that can be used for evacuation purposes?

Climate risk – who faces which impacts?
•	 KŶ	ƚŚĞ	ďĂƐŝƐ	ŽĨ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͕	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ	ĂŐŐƌĂǀĂƚĞĚ	ďǇ	

climate change. 
•	 tŚŽ	ďĞĂƌƐ	 ƚŚĞƐĞ	 ƌŝƐŬƐ͍	tŚĂƚ	 ƌŝƐŬƐ	 ĚŽ	ŵĞŶ	 ŝĚĞŶƚŝĨǇ	 ĂƐ	ŵŽƐƚ	 ƐĞƌŝŽƵƐ͍	tŚĂƚ	 ƌŝƐŬƐ	 ĚŽ	ǁŽŵĞŶ	 ŝĚĞŶƚŝĨǇ	 ĂƐ	ŵŽƐƚ	

serious?
Knowledge gaps
•	 �ƌĞ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ĚĂƚĂ	Žƌ	 ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂǀĂŝůĂďůĞ	 ĨŽƌ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ͍	 /Ĩ	ƐŽ͕	ǁŚĂƚ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ĚŽ	ƚŚĞǇ	

provide?
•	 tŚĂƚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŝƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ĐŽŵƉůĞƚĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞƐĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŐĂƉƐ	ďĞ	ĨŝůůĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	

planning phase?
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Phase 4 Solution Analysis and Phase 5: Design
Needs – who needs what and for what?
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ǁĂǇƐ	ŝŶ	ǁŚŝĐŚ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚĞ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms were used to identify needs and priorities?
•	 tŚĂƚ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	 ĚŽ	 ŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ǁŽŵĞŶ	 ŶĞĞĚ	 ĨŽƌ	 ŵĂŶĂŐŝŶŐ	 ĐůŝŵĂƚĞͲƌĞůĂƚĞĚ	 ĚŝƐĂƐƚĞƌ	 ƌŝƐŬƐ͍	 ,Žǁ	 ŵŝŐŚƚ	 ĐƵƌƌĞŶƚ	

differences in the ability of men and women to access these resources affect options and design?
•	 &Žƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ǁŚĂƚ	ŵŝŐŚƚ	ďĞ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	ŚĂǀŝŶŐ	ůŽǁĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĐƌŝƚŝĐĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĨŽƌ	ŵĂŶĂŐŝŶŐ	

ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ͍	&Žƌ	ĞǆĂŵƉůĞ͕	ĐŽƵůĚ	ŝƚ	ůĞĂĚ	ƚŽ	ƐƵĐŚ	ƚŚŝŶŐƐ	ĂƐ	Ă	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ŝŶĐŽŵĞ͖	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƚŝŵĞ	ƐƉĞŶƚ	ǁŽƌŬŝŶŐ͍
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŝůů	ŐĞŶĞƌĂƚĞ	;Ğ͘Ő͘	ƚŚĞ	ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ	ŽĨ	ŝŵƉƌŽǀĞĚ	

information relating to disaster risks; training; increased time availability)? Would some of them be more 
accessible to women than men and vice versa? 

Knowledge and skills – who needs to know what to reduce disaster risk?
•	 tŚĂƚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ŶĞĞĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ	ǁĞƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ͍	tŚŽ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ƚŚĞŵ͕	ǁŽŵĞŶ͕	

men or both?
•	 tŝůů	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ͕	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶŚĂŶĐĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms will be used to ensure that men and women contribute and benefit equally? 
;EŽƚĞ͗	ƚŚŝƐ	ŝƐ	ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝĨ	ŽŶĞ	ŐƌŽƵƉ	ŝƐ	ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ	ĂƐ	ŚĂǀŝŶŐ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ƌŽůĞ	ŝŶ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ͘Ϳ

Phase 6: Implementation, Monitoring and Evaluation
Implementation
•	 ,ĂǀĞ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĞǆƉƌĞƐƐĞĚ	ƚŚĞŝƌ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͍	
•	 �Ž	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ƐŬŝůůƐ͕	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƵƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍	/Ĩ	

not, include capacity building for partners at the outset.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ďĞŝŶŐ	ƵƐĞĚ	Ăƚ	ĞĂĐŚ	ƐƚĂŐĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĨƵůů	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀĞ	

participation of men and women.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ŚŽǁ	 ĂŶǇ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ŵĞĂƐƵƌĞƐ	 ƚŽ	 ĂĚĚƌĞƐƐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	 ƉŚĂƐĞƐ	 ǁŝůů	 ďĞ	

resourced and their implementation tracked.
Monitoring and evaluation
dŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ƚŽŽůƐ͕	ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ
ƐŚŽƵůĚ	ĂůůŽǁ	ƵƐ	ƚŽ	ƚƌĂĐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ŝƐƐƵĞƐ͗
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ͘
•	 dŚĞ	 ŝŵƉĂĐƚ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǁŽƌŬůŽĂĚƐ	 ŝŶ	 ƌĞůĂƚŝŽŶ	 ƚŽ	 ƌĞĚƵĐŝŶŐ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	 ƌŝƐŬ	Žƌ	ŵĂŶĂŐŝŶŐ	ĞĂƌůǇ	ǁĂƌŶŝŶŐ	

systems.
•	 �ĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬƐ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ƵƐŝŶŐ	ƚŚŝƐ	ƚŽ	

strengthen resilience at the national, community and household levels.
•	 ZĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ŝŶ	ƚĞƌŵƐ	ŽĨ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	Žƌ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	

risk reduction, participation in disaster risk governance mechanisms, rights, discrimination etc.
•	 dŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	 ŝŵƉĂĐƚ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	 ƉƌŽũĞĐƚ	 ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ĂŶĚ	

disasters.

Gender analysis checklist for disaster risk 
reduction within a programme or project cycle
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Gender analysis checklist for health within a 
programme or project cycle

Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the programme or project cycle requires
consideration of key issues and questions at each stage. Reflecting on the results of this checklist will indicate if and
where the programme or project cycle’s proposals (for objectives, activities and mechanisms for engagement and
analysis) should be modified and improved to maximise the participation of men and women and thus the
effectiveness of the programme or project. The programme or project cycle described below aligns to the seven
ƐƚĞƉƐ	ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ	ŝŶ	ΖDĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŶƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ŝŶ	ƚŚĞ	WĂĐŝĨŝĐ͗	�	ƉƌĂĐƚŝĐĂů	ŐƵŝĚĞΖ	;W���͕	ϮϬϭϰͿ͘	

Phase 1: Preparatory
Institutions and governance
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ďŽĚŝĞƐ	Žƌ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞƐ	ƚŚĂƚ	ĚĞĂů	ǁŝƚŚ	ŚĞĂůƚŚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘	/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ďĂůĂŶĐĞ	ŝŶ	ƚŚĞƐĞ	

bodies? How gender sensitive are the people or groups represented here?
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ĂůƌĞĂĚǇ	ĞǆŝƐƚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ďĂůĂŶĐĞĚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	;ŵĞŶ͕	ǁŽŵĞŶ͕	

youth, elders, people with disabilities) within these structures.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ƚŚĂƚ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƌĂŝƐĞ	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ƐŚĂƌĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŽŶ	ŚĞĂůƚŚ	;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ĐůŝŵĂƚĞͲ

sensitive diseases) equally within the community.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ƚǇƉĞ	ŽĨ	ƐĐŝĞŶƚŝĨŝĐ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	ĞƉŝĚĞŵŝŽůŽŐŝĐĂů	ĚĂƚĂ	ĂŶĚ	ƐŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ŝŶĨŽƌŵ	ƚŚĞ	

programme or project. What expert support may be needed to ensure that gender considerations are addressed 
adequately?

•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ŚŽǁ	ƐŽĐŝĂů	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ	;ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕	ƌĞůŝŐŝŽŶ͕	ƌŝŐŚƚƐ͕	ƐƚĂƚƵƐ	ŽĨ	ŐƌŽƵƉƐͿ	ƉƌŽŵŽƚĞ	Žƌ	ŝŵƉĞĚĞ	
ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŚĞĂůƚŚ	ĂŶĚ	ǁĞůůͲďĞŝŶŐ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞŝƌ	ĂďŝůŝƚǇ	ƚŽ	ĐŽƉĞ	ĂŶĚ	ƌĞĐŽǀĞƌ	ĨƌŽŵ	ŝůůŶĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶũƵƌŝĞƐ͘

Phase 2: Situation Analysis and Phase 3: Problem Analysis
Policies, plans, strategies
•	 �ƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ĂŶĚ	ŚĞĂůƚŚ	ĐůĞĂƌůǇ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĂŶĚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ŝŶ	ĐƵƌƌĞŶƚ	

policies, programmes and institutional arrangements? How?
•	 tŚĂƚ	ĞǆŝƐƚŝŶŐ	ŚĞĂůƚŚ	ƉůĂŶƐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĞǆŝƐƚ͍	dŽ	ǁŚĂƚ	ĞǆƚĞŶƚ	ĚŽ	 ƚŚĞƐĞ	ƌĞĨůĞĐƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	 ƌŝƐŬ͕	ŚĞĂůƚŚ	ĞƋƵŝƚǇ	ĂŶĚ	

ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ͍	�Ž	ƚŚĞƐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ	ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞ	ƚŽ	ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	
ƚŽ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ƌĞƐƉŽŶĚŝŶŐ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	;Ğ͘Ő͘	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĚŽĐƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ŶƵƌƐĞƐ	
ƉƵďůŝĐͬƉƌŝǀĂƚĞͬĐŽŵŵƵŶŝƚǇͲďĂƐĞĚ	ŚĞĂůƚŚ	ĐĂƌĞ͕	ŚŽƐƉŝƚĂů͕	ŵĞĚŝĐŝŶĞ͕	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	ŵĞĚŝĐĂů	ƐĞƌǀŝĐĞƐ͕	ĞƚĐ͘Ϳ͍

Conduct an initial stocktake of roles and responsibilities – who is doing what in the following areas?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ůŽĐĂů	ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞͲŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͘	tŚŽ	;ǁŽŵĞŶ	Žƌ	ŵĞŶͿ	ĚŽĞƐ	ǁŚĂƚ͍
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ƚŚĞ	ŚŝƐƚŽƌŝĐĂů	ĂŶĚ	ƉƌĞĚŝĐƚĞĚ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	

way of life.
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ǁŚĂƚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂƌĞ	ƵƐƵĂůůǇ	ĐĂƌƌŝĞĚ	ŽƵƚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƌŝƐŬƐ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ĐůŝŵĂƚĞͲ

sensitive diseases.
Knowledge and skills – who knows what and who can do what?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ	ĂŶĚ	ĚĞƐĐƌŝďĞ	ǁŚĂƚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ƉŽƐƐĞƐƐ	ĂŶĚ	ƵƐĞ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ƚŚĞ	ƉŽƚĞŶƚŝĂů	ŝŵƉĂĐƚƐ	

of natural hazards.
Access to (use rights) and control of (decision-making rights) resources – who controls what?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ůĞǀĞůƐ	ŽĨ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽǀĞƌ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĨŽƌ	ŵĞŶ͍	tŚŽ	ŚĂƐ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ĂŶĚ	ĐŽŶƚƌŽů	

over such things as financial resources to pay for medication and treatment, technology and communication 
resources used to seek medical assistance and to obtain information about health, and vehicles that can be used 
to transport sick or injured people?

Climate risk – who faces which impacts?
•	 /ĚĞŶƚŝĨǇ͕	ŽŶ	ƚŚĞ	ďĂƐŝƐ	ŽĨ	ƌŽůĞƐ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ͕	ƚŚĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŚĞĂůƚŚ	ƌŝƐŬƐ	ƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ͘
•	 tŚŽ	;ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶͿ	ďĞĂƌƐ	ƚŚĞƐĞ	ƌŝƐŬƐ͍	tŚĂƚ	ƌŝƐŬƐ	ĚŽ	ŵĞŶ	ŝĚĞŶƚŝĨǇ	ĂƐ	ŵŽƐƚ	ƐĞƌŝŽƵƐ͍	tŚĂƚ	ƌŝƐŬƐ	ĚŽ	ǁŽŵĞŶ	

identify as most serious?
Knowledge gaps
•	 �ƌĞ	 ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	 ĚĂƚĂ	 Žƌ	 ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	 ĂǀĂŝůĂďůĞ	 ĨŽƌ	 ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	 ĚŝƐĞĂƐĞƐ	 ;Ğ͘Ő͘	 ŵĂůĂƌŝĂ͕	 ĚĞŶŐƵĞ	 ĨĞǀĞƌ͕	

diarrhoea, typhoid fever, leptospirosis)? If so, what information do they provide?
•	 tŚĂƚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŝƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ƚŽ	ĐŽŵƉůĞƚĞ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĂůǇƐŝƐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	ŐĂƉƐ	ďĞ	ĨŝůůĞĚ	ĚƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	

planning phase?
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Phase 4 Solution Analysis and Phase 5: Design
Needs – who needs what and for what?
•	 ,Žǁ	ĚŽ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŽďũĞĐƚŝǀĞƐ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚĞ	ŚĞĂůƚŚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŶĞĞĚƐ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍	

What mechanisms were used to identify these needs and priorities?
•	 tŚĂƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĚŽ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	ĂŶƚŝĐŝƉĂƚĞ	ĂŶĚ	ƌĞƐƉŽŶĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ͍	,Žǁ	ŵŝŐŚƚ	

current differences in the ability of men and women to access these resources affect options and design?
•	 tŚĂƚ	ŵŝŐŚƚ	ďĞ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ	ŽĨ	ůŽǁĞƌ	ĂĐĐĞƐƐ͕	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͕	ƚŽ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ŶĞĞĚĞĚ	ĨŽƌ	ŵĂŶĂŐŝŶŐ	ŚĞĂůƚŚ	

ƌŝƐŬƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ůĂĐŬ	ŽĨ	ŝŶĐŽŵĞ͕	ůŝŵŝƚĞĚ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ƉŽǁĞƌƐ͕	ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ	ƚŝŵĞ	ƐƉĞŶƚ	ǁŽƌŬŝŶŐ͍
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ĂŶĚ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚŝĞƐ	ƚŚĂƚ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ǁŝůů	ŐĞŶĞƌĂƚĞ͍	�ƌĞ	ƐŽŵĞ	ŵŽƌĞ	ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ	ĨŽƌ	

women than men and vice versa (such as improved information relating to health risks, training, increased time 
availability)?

Knowledge and skills – who needs to know what to reduce health risks?
•	 tŚĂƚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ďƵŝůĚŝŶŐ	ŶĞĞĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ŚĞĂůƚŚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ǁĞƌĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ͍	�Ǉ	ǁŚŽŵ͍
•	 tŝůů	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉƌŽǀŝĚĞ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ͕	ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ	ĂŶĚ	ĞĚƵĐĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ĞŶŚĂŶĐĞ	ƚŚĞ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ŽĨ	ŵĞŶ	

and women? What mechanisms will be used to ensure that men and women contribute and benefit equally? 
;EŽƚĞ͗	 ƚŚŝƐ	 ŝƐ	 ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ	 ƌĞůĞǀĂŶƚ	 ŝĨ	 ŽŶĞ	 ŐƌŽƵƉ	 ŝƐ	 ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ	 ĂƐ	 ŚĂǀŝŶŐ	 ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	 ƌŽůĞ	 ŝŶ	 ŚĞĂůƚŚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	 Ăƚ	
household or community level.)

Phase 6: Implementation, Monitoring and Evaluation
Implementation
•	 �ŝĚ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚŝŶŐ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ĞǆƉƌĞƐƐ	ƚŚĞŝƌ	ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ	ƚŽ	ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͍	
•	 �Ž	ƚŚĞǇ	ŚĂǀĞ	ƐŬŝůůƐ͕	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚǇ	ƚŽ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	ƵƐŝŶŐ	ŐĞŶĚĞƌͲƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞ	ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ͍	/Ĩ	

not, include capacity building for partners at the outset.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	ƚŚĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ďĞŝŶŐ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ƚŚĞ	ĨƵůů	ĂŶĚ	ĂĐƚŝǀĞ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	Ăƚ	Ăůů	ƐƚĂŐĞƐ	

of the implementation process.
•	 �ĞƐĐƌŝďĞ	 ŚŽǁ	 ĂŶǇ	 ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ŵĞĂƐƵƌĞƐ	 ƚŽ	 ĂĚĚƌĞƐƐ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝƐƐƵĞƐ	 ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	 ĚƵƌŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ƉůĂŶŶŝŶŐ	 ƉŚĂƐĞƐ	 ǁŝůů	 ďĞ	

resourced and their implementation tracked.
Monitoring and evaluation
•	 dŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐĞǆͲĚŝƐĂŐŐƌĞŐĂƚĞĚ	 ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ	ĂŶĚ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	 ƚŽŽůƐ͕	 ƚŚĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	 ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	

ƐŚŽƵůĚ	ĂůůŽǁ	ƵƐ	ƚŽ	ƚƌĂĐŬ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ŝƐƐƵĞƐ͗
•	 ,Žǁ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ	ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ͘
•	 dŚĞ	ŝŵƉĂĐƚ	ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	ǁŽƌŬůŽĂĚƐ	ŝŶ	ƌĞůĂƚŝŽŶ	ƚŽ	ŚĞĂůƚŚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ĐĂƌŝŶŐ	ĨŽƌ	ƐŝĐŬ	Žƌ	ŝŶũƵƌĞĚ	

family members.
•	 �ĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ĂŶĚ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ďǇ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ƚŽ	ƌĞĚƵĐĞ	ŚĞĂůƚŚ	ƌŝƐŬƐ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	ƵƐŝŶŐ	ƚŚŝƐ	ƚŽ	

strengthen resilience at the national, community and household levels.
•	 ZĞĚƵĐƚŝŽŶ	ŝŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ĂŶĚ	ŚĞĂůƚŚ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ͕	ĨŽƌ	ĞǆĂŵƉůĞ	ŝŶ	ƚĞƌŵƐ	ŽĨ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ŚĞĂůƚŚ	ƐĞƌǀŝĐĞƐ	ĂŶĚ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͕	

ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ	ĨŽƌ	ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ	ŚŽůŝƐƚŝĐ	ŚĞĂůƚŚ	ĂŶĚ	ǁĞůůͲďĞŝŶŐ͘
•	 dŚĞ	ŽǀĞƌĂůů	 ŝŵƉĂĐƚ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	 ƉƌŽũĞĐƚ	 ŽŶ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ĂŶĚ	ŵĞŶ͛Ɛ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ĂŶĚ	

ĐůŝŵĂƚĞͲƐĞŶƐŝƚŝǀĞ	ĚŝƐĞĂƐĞƐ͘

Gender analysis checklist for health within a 
programme or project cycle
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Ensuring that gender considerations are accounted for throughout the policy cycle and governance structures
requires consideration of key issues and questions at each stage of the process. Reflecting on the results of this
checklist will indicate if and where the policy cycle or governance structure’s proposed objectives, activities and
mechanisms for engagement and analysis should be modified and improved. Such improvement could maximise the
participation of men and women and thus the effectiveness of climate change policy, governance, negotiation and
finance mechanisms and institutions. 

Climate Change Policy and Adaptation Plans
Policy planning
•	 tŚŽ	ŝƐ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ƉůĂŶŶŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	Žƌ	ƚĂƐŬĨŽƌĐĞ͍
•	 /Ɛ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ	Žƌ	Ă	ƐŽĐŝĂů	ƐĐŝĞŶƚŝƐƚ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ŽŶ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍	/Ɛ	ƚŚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	ŽĨ	tŽŵĞŶ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	ŽŶ	

the committee?
•	 �ƌĞ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ͍	,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞƐĞ	ƐŬŝůůƐ	ďĞ	ƵƚŝůŝƐĞĚ	Žƌ	ĞŶŚĂŶĐĞĚ	

within the committee structures?
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ůŝŶŬĂŐĞƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉŽůŝĐǇ	ƚŽ	ŽƚŚĞƌ	ŶĂƚŝŽŶĂů͕	ƌĞŐŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů	ƉŽůŝĐŝĞƐ͍
•	 �ŽĞƐ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ	ƌĞƋƵŝƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ƚƌĂŝŶŝŶŐ͍	tŚĂƚ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƐƵƉƉŽƌƚ	ĚŽ	ƚŚĞǇ	ƌĞƋƵŝƌĞ͍
•	 ,ĂƐ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ĂĐƚŝŽŶ	ƉůĂŶ	ďĞĞŶ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ƚŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ŝŶƚĞŐƌĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĨŽƌŵƵůĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƌĞǀŝĞǁ	ŽĨ	

climate change policies and plans?
•	 ,Žǁ	ǁŝůů	Đŝǀŝů	ƐŽĐŝĞƚǇ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ƚŚŽƐĞ	ǁŽƌŬŝŶŐ	ŽŶ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƌŝŐŚƚƐ͕	ďĞ	ĐŽŶƐƵůƚĞĚ	

on the policy?
•	 tŚĂƚ	 ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŽŶ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	 ďĞ	 ŝŶ	 ƉůĂĐĞ	 ƚŽ	 ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ	 ƚŚĞ	 ƐŚĂƌŝŶŐ	 ĂŶĚ	 ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	

required to develop or review the policy?

Policy and Plan Content
1. Introduction and country context background
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŵĂũŽƌ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝƐƐƵĞƐ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͍	,Žǁ	ĂƌĞ	ƚŚĞƐĞ	ůŝŶŬĞĚ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ͍
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ͕	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ĐĂƉĂĐŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	ŝŶ	ƐŽĐŝĞƚǇ͍
2. Summary of existing plans and policies on vulnerability and adaptation 
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŬĞǇ	ŐĞŶĚĞƌ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ͍	�ƌĞ	ƚŚĞƐĞ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ůŝŶŬĞĚ	Žƌ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	

policy?
•	 /Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ	ŝŶƚŽ	ŽƚŚĞƌ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂŶĚ	ƐĞĐƚŽƌĂů	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ĂŶĚ	ƉůĂŶƐ͍	
•	 �ƌĞ	ƚŚĞ	ŝĚĞŶƚŝĨŝĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ĂŶĂůǇƐĞĚ	ďǇ	ĂŐĞ	ĂŶĚ	ŐĞŶĚĞƌ͍	,Žǁ	ĂƌĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	ŽĨ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	

groups within the country identified and addressed by the policy?

3. Assessment of main vulnerabilities 
•	 tŚĂƚ	ĂƌĞ	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚŝĞƐ	 ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĐŽƵŶƚƌǇ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ǁŝůů	 ƚŚĞǇ	ĂĨĨĞĐƚ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ	 ŝŶ	

society?
•	 tŚĂƚ	ĐƵůƚƵƌĂů	ĂŶĚ	ƐŽĐŝĂů	ĨĂĐƚŽƌƐ	ŵĂŬĞ	ĐĞƌƚĂŝŶ	ŐƌŽƵƉƐ	ŵŽƌĞ	ǀƵůŶĞƌĂďůĞ	ƚŽ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ƚŚĂŶ	ŽƚŚĞƌƐ͍

4. Framework for adaptation programme 
•	 /Ɛ	ƚŚĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕	ƐŬŝůůƐ	ĂŶĚ	ĐŽƉŝŶŐ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ŚĞůĚ	ďǇ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍

5. Implementation activities 
•	 �ƌĞ	 ƌŽůĞƐ	 ĂŶĚ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚŝĞƐ	 ĨŽƌ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	 ŽĨ	 ƉŽůŝĐŝĞƐ	 ĐůĞĂƌůǇ	 ĚĞĨŝŶĞĚ͍	 /Ɛ	 ƚŚĞ	ŵŝŶŝƐƚƌǇ	 ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	 ĨŽƌ	

women’s affairs included in the policy taskforce?
•	 �Ž	ƚŚĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ƚŚĞ	ƌĞĂůŝƐĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͍
•	 /Ɛ	 ƚŚĞƌĞ	 Ă	 ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚ	 ďƵĚŐĞƚ	 ĂůůŽĐĂƚĞĚ	 ƚŽ	 ƉŽůŝĐǇ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕	 ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	 ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	 ƚŚĂƚ	ǁŝůů	 ƌĞƐƵůƚ	 ŝŶ	 ŐĞŶĚĞƌ	

equality and women’s empowerment?

6. Identification and ranking of priority adaptation needs  
•	 /Ɛ	ƚŚĞ	DŝŶŝƐƚƌǇ	ŽĨ	tŽŵĞŶ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ƉƌŝŽƌŝƚŝƐĂƚŝŽŶ	ƉƌŽĐĞƐƐ͍
•	 �ƌĞ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ͍
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7. Detailed adaptation activities and projects 
•	 tŝůů	ƚŚĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶĂƚĞůǇ	ďĞŶĞĨŝƚ	Žƌ	ĂĨĨĞĐƚ	ŵĞŶ	Žƌ	ǁŽŵĞŶ͍

8. Monitoring and Evaluation (M&E) Framework 
•	 �Ž	ƚŚĞ	DΘ�	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	ŝŶĐůƵĚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ	ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ͍	,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞƐĞ	ďĞ	ŵĞĂƐƵƌĞĚ͍
•	 ,Žǁ	ǁŝůů	ƚŚĞ	DΘ�	ŽƵƚĐŽŵĞƐ	ďĞ	ƌĞƉŽƌƚĞĚ͍

9. Implementation plan 
•	 �Ž	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉŽůŝĐŝĞƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ	ƚŚĞ	ƌŽůĞ	ŽĨ	ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ͕	ƉƌŝǀĂƚĞ	ƐĞĐƚŽƌ͕	Đŝǀŝů	ƐŽĐŝĞƚǇ	ĂŶĚ	ŽƚŚĞƌ	ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͍
•	 �ƌĞ	EĂƚŝŽŶĂů	�ŽƵŶĐŝůƐ	ŽĨ	tŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	ĂƐ	ŬĞǇ	ƉĂƌƚŶĞƌƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	

the policy?

National Steering Committee
•	 tŚĂƚ	ŝƐ	ƚŚĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŽŵƉŽƐŝƚŝŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ƐƚĞĞƌŝŶŐ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍	/Ĩ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ	ŝƐ	 ůĂĐŬŝŶŐ͕	ǁŚĂƚ	

strategies will be put in place to resolve this?
•	 �ƌĞ	ŵĞŶ͛Ɛ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ŬŶŽǁůĞĚŐĞ	ĂŶĚ	ƐŬŝůůƐ	ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	ĂŶĚ	ƵƚŝůŝƐĞĚ	ďǇ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵŝƚƚĞĞ͍
•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ŝŶĞƋƵĂůŝƚŝĞƐ	ŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶ	ŵĂŬŝŶŐ	ĂŶĚ	ƉŽůŝƚŝĐĂů	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ͍	/Ĩ	ƐŽ͕	ǁŚĂƚ	ĂĚĚŝƚŝŽŶĂů	ƐƵƉƉŽƌƚ	Žƌ	

capacity building is required to empower women?
•	 /Ɛ	 ƚŚĞ	 ůŝŶŬ	 ďĞƚǁĞĞŶ	 ŐĞŶĚĞƌ	 ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ	 ĂŶĚ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ	 ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	 ƵŶĚĞƌƐƚŽŽĚ	 ĂŶĚ	 ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ	 ďǇ	 ƚŚĞ	

committee? What are the barriers and opportunities?
•	 ,Žǁ	ǁŝůů	ŐĞŶĚĞƌ	ŝƐƐƵĞƐ	ďĞ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ	

across the country? Who will be responsible for monitoring the progress?
•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŚĂŵƉŝŽŶƐ	ǁŚŽ	ĐĂŶ	ĂĚǀŽĐĂƚĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ	Ăƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ůĞǀĞů͍	

Climate Change Negotiation
•	 ,ĂǀĞ	ǇŽƵ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƋƵŽƚĂ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͍	tŚĂƚ	ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ	ĂŶĚ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	ĚŽ	ǇŽƵ	ŚĂǀĞ	ŝŶ	

place to achieve the quota?
•	 �Ž	 ŶĂƚŝŽŶĂů	 ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	 ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶƐ͕	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 Ă	 EĂƚŝŽŶĂů	 �ŽƵŶĐŝů	 ŽĨ	tŽŵĞŶ͕	 ĂůƌĞĂĚǇ	 ĞǆŝƐƚ͍	 ,Žǁ	 ĐĂŶ	 ƚŚĞǇ	 ďĞ	

supported to facilitate women’s participation in climate change dialogue?. 
•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŚĂŵƉŝŽŶƐ	ǁŚŽ	ĐĂŶ	ĂĚǀŽĐĂƚĞ	ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͍	�ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ƐŝŵŝůĂƌ	ĐŚĂŵƉŝŽŶƐ	

who can shape the policy agenda and influence decisions at the regional and/or international levels?
•	 �ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ƐƉĞĐŝĨŝĐ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝƐƐƵĞƐ	Žƌ	ŶĞĞĚƐ	ĂĨĨĞĐƚŝŶŐ	ǁŽŵĞŶ	ƚŚĂƚ	ƐŚŽƵůĚ	ďĞ	ƚĂďůĞĚ	ĂŶĚ	ĚŝƐĐƵƐƐĞĚ	ŝŶ	ŚŝŐŚͲ

level discussions?
•	 ,ĂǀĞ	ǇŽƵ	ƉƌŽƉĞƌůǇ	ĂƐƐĞƐƐĞĚ	ƚŚĞ	ŵĂƚƚĞƌƐ	ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ĨŽƌ	ŶĞŐŽƚŝĂƚŝŽŶ	ĨƌŽŵ	Ă	ŐĞŶĚĞƌ	ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞ͍	�ƌĞ	ƚŚĞƌĞ	ĂŶǇ	ŐĂƉƐ	

or issues that need to be investigated before negotiation can commence?

Climate Change Finance
•	 �ƌĞ	ŐĞŶĚĞƌ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŝŽŶƐ	ƚĂŬĞŶ	ŝŶƚŽ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ŝŶ	Ăůů	ĂƐƉĞĐƚƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͕	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ	

structures, procedures, processes and operations?
•	 �Ž	ƚŚĞ	ŐŽĂůƐ	ŽĨ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚ	ƚŚĞ	ŐŽĂůƐ	ŽĨ	ŐĞŶĚĞƌ	ĞƋƵĂůŝƚǇ͕	ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ	ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	ĂŶĚ	

ƚŚĞ	DŝůůĞŶŶŝƵŵ	�ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ	'ŽĂůƐ͍
•	 �ƌĞ	ǁŽŵĞŶ	ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ŝŶ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ďŽĚŝĞƐ	ĂŶĚ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͍
•	 �Ž	ŵĂƌŬĞƚͲďĂƐĞĚ	ĂŶĚ	ŶŽŶͲŵĂƌŬĞƚ	ďĂƐĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌ	ǁŽŵĞŶ͛Ɛ	ŶĞĞĚƐ	ĂŶĚ	

priorities, and engage them in decision making?
•	 �ƌĞ	 ĞǆŝƐƚŝŶŐ	 ůĂƌŐĞͲ	 ĂŶĚ	 ƐŵĂůůͲƐĐĂůĞ	 ƉƌŽũĞĐƚƐ	 ĨƵŶĚĞĚ	 ƚŚƌŽƵŐŚ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĨŝŶĂŶĐĞ	ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ	ĚĞƐŝŐŶĞĚ	 ƚŽ	 ƉƌŽǀŝĚĞ	

ĞĐŽŶŽŵŝĐ	ĂŶĚ	ƐŽĐŝĂů	ĐŽͲďĞŶĞĨŝƚƐ	ƚŽ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ͍
•	 �ĂŶ	Ă	ƐŵĂůů	ŐƌĂŶƚƐ	ĨĂĐŝůŝƚǇ	Žƌ	Ă	ƐƉĞĐŝĂů	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	ďĞ	ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ	ƚŽ	ƐƵƉƉŽƌƚ	ǁŽŵĞŶͲůĞĚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ĂĚĂƉƚĂƚŝŽŶ	

and mitigation initiatives?
•	 /Ɛ	ŐĞŶĚĞƌ	ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵĞĚ	ŝŶ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ĂĐĐŽƵŶƚŝŶŐ	ĂŶĚ	ĨŝŶĂŶĐŝĂů	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ƐǇƐƚĞŵƐ͍
•	 tŚĂƚ	DΘ�	ĨƌĂŵĞǁŽƌŬƐ	ĂŶĚ	ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ	ĂƌĞ	ŝŶ	ƉůĂĐĞ	ƚŽ	ĞŶƐƵƌĞ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĨŝŶĂŶĐĞ	ďĞŶĞĨŝƚƐ	ďŽƚŚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ
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Tool 1: Weather and climate hazard assessment – 
integrating gender

Objective: To identify how weather and climate hazards affect a particular sector (e.g. agriculture, education), 
geographical location (country, district, community) or policy issue.

Gender considerations: As climate hazards and risks and their impacts are being identified we need to 
understand and document how these hazards, risks and impacts might affect men and women differently 
depending on their roles and responsibilities.

Why do it?

Many initial assessments of the impacts of climate risk stop at the assessment of risks on biophysical and physical 
systems and do not consider how these risks might affect different social groups differently. Understanding 
these differences can provide useful information to ensure that responses are well targeted. This baseline 
information can also feed into monitoring and evaluation frameworks to track changes in assessment of risk. 

When to do it?

This tool should form a key part of the initial situation analysis.  Initial research could be desk based but should 
be developed in a participatory way during initial stakeholders workshops and validated by experts. 

This approach can also be used to incorporate considerations facing particular social groups (such as children, 
people with disabilities).

Steps
1. Determine the area of interest to consider – the table below uses an agriculture example.
2. Review existing information on climate risks and how they might affect physical and biophysical systems. 

Major sources of information could include national statistics, scientific research papers, assessments by 
sector specialists, expert interviews, and loss and damage data from past extreme events.

3. Review existing information on gender roles within the particular area of interest. Prime sources of 
information include, again, national statistics, social research, previous gender analysis conducted in a 
similar context, and interviews with gender and sectoral experts. 

4. Based on Step 3, consider how climate risks will affect social systems and how risks might affect men and 
women differently. Think about all stakeholders in this context – not only those that are directly affected 
(e.g. farmers, consumers) but also those involved in providing support (e.g. extension officers, private 
enterprises, NGOs).

5. Document any evidence and/or discussion about how these risks are changing over time. 
6. Use this information to check that the adaptation responses proposed in subsequent phases are addressing 

the risks and impacts men and women face.

The example below presents the information in tabular form but can be applied in many formats (for example 
on a resource map). 
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Assessment of climate risks and impacts on the agriculture sector

Climate risk Impacts on physical 
and biophysical  
systems

Impact on social systems

Men Women
Increased 
intensity of 
flooding events

Direct crop losses Involved in commercial taro 
production – loss of income 

Involved in managing vegetable 
gardens near the home – loss of 
food sources

Increased workload to 
rehabilitate and replant 
gardens

Increased pressure to stretch 
household food sources and 
income to meet family needs 
– increased workload to find 
additional food sources 

Expected to seek assistance 
from official sources – may 
require travel away from 
family 

Reduced capacity to contribute to 
social obligations

Damage to 
agricultural 
equipment and 
inputs

Loss of specific tools 
increases workload

Damage to home gardens 
nursery – increased workload 
to rehabilitate. May be less able 
to access external support as 
required

   
For those working at the community level, many resources are available that can assess how climate change 
will affect community development priorities. These include the use of hazard mapping, seasonal calendars, 
historic timelines etc. 

Further reading

SPC. 2013. Toolkit to mainstream gender into energy and climate change community based adaptation projects 
in the Pacific.  Forthcoming

WWF. n.d. Climate Witness, Community Toolkit (WWF South Pacific Programme) at http://d2ouvy59p0dg6k.
cloudfront.net/downloads/climate_witness_tool_kit_1.pdf

Tool 1: Weather and climate hazard assessment – 
integrating gender
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Tool 2: Vulnerability and adaptation assessment – 
integrating gender

Objective: To assess the vulnerability and adaptive capacity of a particular ecosystem (e.g. agriculture, 
fisheries), sector (e.g. tourism, infrastructure), area (e.g. country, region) or social system (e.g. a community). 
Vulnerability and adaptation assessments are used as the basis for planning adaptation responses.

Gender considerations: Different groups within society have different concerns, priority needs, resources and 
capacities. They therefore have different vulnerabilities and may need different resources, skills, information 
and approaches to support adaptation.

Many participatory tools are available for use at the community level to support these processes, many of 
which provide gender entry points for ensuring that men’s and women’s different concerns and priorities are 
identified and addressed. These include resource maps to identify differences in the resources that men and 
women highlight as important, focus group discussions with different groups to ensure that women are given 
space to voice their particular concerns and priorities, risk and hazard ranking tools that identify differences in 
how men and women perceive risks they face.
Specific gender analysis tools such as time use surveys, division of labour and activity matrixes can be 
incorporated into vulnerability assessments but are not always prioritised.

Why do it?

Vulnerability and adaptation assessments provide an ideal opportunity to gather the necessary data and 
information to inform gender-responsive adaptation projects. There are several factors that influence whether 
this happens beyond the types of tools used.

Those involved in planning vulnerability and adaptation assessments must ensure they are well prepared and 
that the proposed approach (including the facilitation team, logistics, tools, data and reporting) maximises 
the opportunities for the participation of women and documents their specific needs, priorities, skills and 
knowledge as part of the process.

When to do it?

A vulnerability and adaptation assessment is a vital part of the situation, problem and solution analyses and 
provides a good opportunity to develop a better understanding of the gender dimensions of a particular 
context. It should be planned early in the process but time should be taken to ensure that it is well planned. If 
this stage is rushed it is easy to miss vital information needed to plan appropriate adaptation responses.
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Tool 2.1: Problem Tree Analysis – digging deeper

Objective: To develop a clear understanding of the problem to be addressed and determine the root causes of 
vulnerability to climate change impacts.

Gender considerations: During the identification of problems and root causes it is important to understand 
how and in what ways existing social structures, in particular current gender inequalities, affect women’s 
vulnerability and capacity to adapt to climate change. 

Why do it?

A problem tree can help tease out some of the underlying causes of vulnerability to climate change impacts. In 
the example below water shortages are exacerbated by longer drought periods but also by poor management 
of water resources, and infrastructure that is not maintained appropriately. If we dig deeper beneath each of 
these problems we find a second layer of causes and constraints that women may face. For example, if both 
women and men lack skills to be able to maintain household water infrastructure (tanks, plumbing systems 
etc.) one cause could be local unavailability of training courses to enhance these skills. This is a challenge for 
both women and men. An additional constraint facing women could be that although training courses are 
available elsewhere, the fact that attendance at them would entail spending time away from home conflicts 
with social norms that limit the opportunities for women to leave their families and their children for extended 
periods of time.

Adaptation strategies do not often dig deep enough to uncover and understand the real root causes of 
vulnerability and put in place measures that could help address these issues. Understanding how social 
structures affect vulnerability is crucial to ensuring that adaptation responses address both men’s and women’s 
needs. 

When to do it?

This tool should form part of the problem analysis phase to ensure the root causes of the identified problems 
are captured. 

By using the identified problems and turning them into solutions this tool also informs subsequent phases of 
the programme cycle (Solution Analysis and Design).

This tool can be used with all stakeholders – during policy workshops, stakeholder consultations and at the 
community level.

Steps
1. Together with all relevant stakeholders (ensuring appropriate representation from agencies that have 

gender expertise) generate a list of problems within the particular context (country, sector, community). 
The situation analysis should provide information to validate the identified problems. 

2.  Using one of the problems, explain the difference between a “problem”, a “cause” and an “effect”.
3.  For each of the causes identified continue to ask the question “Why?” in order to drill down to the underlying 

root causes.
4.  Identify root causes that may be different for men and women and relate to unequal access to resources,                                                                                                                                      

decision-making processes and existing social structures.
5. Use the identified root causes to inform responses during subsequent phases. 
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Tool 2.1: Problem Tree Analysis – digging deeper

Further reading
SOPAC, 2009. Guide to Developing National Action Plans: A Tool for Mainstreaming Disaster Risk Management, 
Based on experiences from selected Pacific Island Countries

Additional resources for use at the community level

SPC, 2013. Toolkit to mainstream gender into energy and climate change community based adaptation projects 
in the Pacific 

Climate Witness, Community Toolkit (WWF South Pacific Programme)

SPREP, 2006. CV&A: A Guide to Community Vulnerability and Adaptation Assessment and Action

at http://www.sprep.org/att/publication/000437_cvaguidee.pdf

Water shortages 
experienced during 

drought periods

Poor management of 
water resources

Current governance 
bodies have 

representation from 
only some of the 

relevant stakeholders

Women may face 
barriers to inclusion in 

decision-making bodies

Limited skills for 
maintenance

Lack of training courses 
available locally

Limited opportunities 
for women to attend 
residential training

Climate change

Poorly maintained water 
infrastructure

Increased intensity of 
drought periods
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Tool 2.2: Division of labour and activity matrix 

Objective: To identify the roles of women and men in contributing to livelihoods and household well-being and 
their roles in managing climate change impacts.

Gender considerations: A division of labour matrix can provide information on the respective roles of men and 
women in livelihood strategies. It should provide information about the level of involvement of women and 
men in:
•	 &ŽŽĚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͗	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĞ	 ;ĐĂƐŚ	ĐƌŽƉƐ͕	 ůŝǀĞƐƚŽĐŬ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͕	ƐƵďƐŝƐƚĞŶĐĞ	ĐƌŽƉƐͿ͕	 ĨŝƐŚĞƌŝĞƐ	 ;ĐŽĂƐƚĂů	ĂŶĚ	

offshore), other activities related to food security (collection of wild nuts) 
•	 EĂƚƵƌĂů	ƌĞƐŽƵƌĐĞ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͗	ǁĂƚĞƌ͕	ĨŽƌĞƐƚƐ͕	ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů	ůĂŶĚ͕	ŵĂƌŝŶĞ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ
•	 �ŝƐĂƐƚĞƌ	ƉƌĞƉĂƌĞĚŶĞƐƐ͗	ƚŚĞ	ŽƉĞƌĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ	ŽĨ	ĞĂƌůǇ	ǁĂƌŶŝŶŐ	ƐǇƐƚĞŵƐ͕	ƉƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ	ĂŶĚ	ƐƚŽƌĂŐĞ	

of food and water, safeguarding infrastructure – What are the respective roles of women and men in each 
of these activities?

•	 ,ŽƵƐĞŚŽůĚ	ǁŽƌŬ͗	ĐŽŽŬŝŶŐ͕	ĐůĞĂŶŝŶŐ͕	ĐŽůůĞĐƚŝŽŶ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	Žƌ	ĨƵĞů͕	ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ	ŽĨ	ǁĂƚĞƌ	ƚĂŶŬƐ͕	ƚĂŬŝŶŐ	ĐĂƌĞ	ŽĨ	
children, elders or persons with disabilities, etc.

•	 �ŵƉůŽǇŵĞŶƚ	ĂŶĚ	ŝŶĐŽŵĞ	ŐĞŶĞƌĂƚŝŶŐ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ͗	ŚĂŶĚŝĐƌĂĨƚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ͕	ƐĞƌǀŝĐĞƐ͕	ĂŶĚ	ƐŵĂůůͲƐĐĂůĞ	ďƵƐŝŶĞƐƐĞƐ	
•	 �ŽŵŵƵŶŝƚǇ	ǁŽƌŬ͗	 ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ	 ŝŶ	 ĐƵƐƚŽŵĂƌǇ	 ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ͕	 ĐŚƵƌĐŚ	ŐƌŽƵƉƐ͕	 ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů	 ĐĞůĞďƌĂƚŝŽŶƐ͕	E'KƐ͕	

collective work, etc. 

Why do it?

This information can be used to examine the extent to which climate change impacts will affect each of these 
activities and therefore any differences in the way in which these impacts will be felt by women and men. 
Understanding who does what, who uses and controls which resources, is vital to being able to manage any 
changes in the availability of those resources that may arise as a result of climate change impacts. Similarly, 
adaptation responses directed toward changes in the way resources are currently managed must understand 
who actually manages the resources; attempts to improve resource management may otherwise fail.

When to do it?

This is an important part of an initial situation and problem analysis, to ensure that proposed solutions are 
correctly targeted. It can be integrated into a vulnerability and adaptation assessment.

Steps
The following steps illustrate this process with respect to water security and drought issues. 

Step 1: Identify activities that men and women perform in relation to food production, natural resource 
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕	ůŝǀĞůŝŚŽŽĚƐ͕	ĚŝƐĂƐƚĞƌ	ƌŝƐŬ	ƌĞĚƵĐƚŝŽŶ͕	ŚŽƵƐĞŚŽůĚ	ĂŶĚ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ǁŽƌŬ͘	,Žǁ	ĂƌĞ	ƚŚĞƐĞ	ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	
affected by water shortages and droughts?

^ƚĞƉ	 Ϯ͗	 ,Žǁ	 ĚŽ	 ƚŚĞ	 ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	 ƉĞƌĨŽƌŵĞĚ	 ďǇ	 ǁŽŵĞŶ	 ĂŶĚ	 ŵĞŶ	 ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ	 ĂĨĨĞĐƚ	 ƵŶĚĞƌůǇŝŶŐ	 ƌĞƐŽƵƌĐĞ	
management? Do these activities put pressure on existing water resources? Do any of these activities 
contribute to conservation of water resources?

Step 3: Combine these activities with information about how climate change will affect water resources and 
the incidence of drought.

Step 4: Using the information generated in steps 1–3, identify and discuss how men and women may be 
differently affected by climate change impacts. In particular, do some activities use water resources more 
than others, and if so, will they be more affected by changes in water availability?
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Tool 2.2: Division of labour and activity matrix 

Example: The following table represents a division of labour and activity profile (Step 1 and 2 above) used to 
determine how and by whom water shortages and droughts are currently being felt and how current activities 
may exacerbate these problems. The impacts described below are examples for illustration only. In reality the 
impacts are likely to be very context specific.

A gender analysis of activities and water resources management

The Activity Profile Type of Impact Level of involvement 1

Activities Impact of water 
shortages or drought 
on people’s activities

Impacts of those 
activities on water 
resources

Men Women

Cash Crops 
Sweet potatoes 
Planting
Weeding
,ĂƌǀĞƐƚŝŶŐ
Processing
Selling to market

Reduced yields and 
constrained processing 
opportunities  - reduced 
cash income available 
to the household

Water used for 
processing crops (e.g. 
cleaning, making chips) 
limits water available 
for other uses

xx
xxx
x
xxx

xxx

xxx
xxx

Subsistence Crops
Vegetables
Planting
Weeding
,ĂƌǀĞƐƚŝŶŐ
Processing

Reduction in yields – 
reduced cash income 
and nutritional quality 
of food

Vegetables require 
significant water –
households will need to 
decide how to trade-off 
between water used for 
vegetables and other 
uses

x
x

xx
xxx
xx
xx

Raising Pigs
Collecting/buying food
Feeding
Cleaning the shed
Selling 

Increased mortality 
of pigs due to limited 
freshwater availability

,ŽƵƐĞŚŽůĚƐ	ǁŝůů	ŶĞĞĚ	
to trade-off water 
available for piggeries 
and other uses

xxx
xxx
xx
xx

x

Other Livelihood 
Small enterprises
,ĂŶĚŝĐƌĂĨƚ	ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ
Employment in the 
government

Activities that use 
water directly will 
be constrained. It is 
likely that production 
activities at home (e.g. 
handicraft production) 
are more heavily 
affected than salaried 
income

Livelihoods arising from 
opportunities outside of 
the primary production 
sector can contribute 
to improving water 
availability.

xxx

xxx
xxx
x

1	dŚĞ	ŶƵŵďĞƌ	ŽĨ	ǆ Ɛ͛	ŝŶ	ƚŚĞƐĞ	ĐŽůƵŵŶƐ	ŝŶĚŝĐĂƚĞƐ	ƚŚĞ	ůĞǀĞů	ŽĨ	ĐŽŶƚƌŽů	Žƌ	ĂĐĐĞƐƐ͗	ǆ	ƐŝŐŶŝĮĞƐ	ƐŽŵĞ	ƐŽƌƚ	ŽĨ	ĐŽŶƚƌŽů	Žƌ	ĂĐĐĞƐƐ͕		ǆǆ	ʹ	ŵĞĚŝƵŵ	ĂŵŽƵŶƚ	ŽĨ			
    control or access, xxx – high level of control or access.

,ŽƵƐĞŚŽůĚ
Cooking
Cleaning 
Taking care of children
Taking care of elderly or sick 
persons
Collecting fuel wood
Collecting water
Others

Water is required for 
most of these activities 
and women will be 
forced to prioritise 
among them during 
water shortages.
Women and men may 
need to travel further 
to collect water during 
drought periods

xxx

xxxxx

xx

xxx
xxx
xxx
xxx
xx
xxx
xxx
xxx
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Tool 2.3: Adaptive capacity assessment matrix

Objective: To identify the resources available to support adaptation to climate change and who has access to 
and control over those resources. This will provide information about who is at greater risk and what resources 
are necessary to strengthen people’s resilience.

Gender considerations: This tool helps to identify which resources are critical for people’s adaptation and 
resilience and assesses the extent to which women and men differentially have access to and control of those 
resources: men and women often do not have equal access to vital resources necessary to manage risks.

Why do it? 

Coping with environmental stresses, climate and disaster risks requires resources (information, skills, physical 
and financial resources etc.).  We often identify resources necessary for managing risks but do not necessarily 
consider who has access to and control of those resources. This can undermine approaches to strengthening 
adaptive capacity as the existence of resources does not necessarily mean that they are available to everyone. 
For example, early cyclone alerts are disseminated by radio. If the men in the household take the radio with 
them to the garden when they are farming, the rest of the household members will not have access to important 
information. This may influence our strategies for ensuring that everyone gets the information they need. In 
this case the problem is not the lack of technology or systems but of access to them. 

When to do it?

dŚŝƐ	ƚŽŽů	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ŝŶƐŝŐŚƚƐ	 ŝŶƚŽ	ƚŚĞ	ĨŽůůŽǁŝŶŐ	ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ͗	,Žǁ	ĚŽĞƐ	ĂĐĐĞƐƐ	ĂŶĚ	ĐŽŶƚƌŽů	ŽĨ	ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ	
ĂĨĨĞĐƚ	 ŽƵƌ	 ĂďŝůŝƚǇ	 ƚŽ	 ĂĚĂƉƚ	 ƚŽ	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ͍	 ,Žǁ	 ƐŚŽƵůĚ	 ƚŚŝƐ	 ŝŶĨŽƌŵ	 ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ	 ƚŽ	 ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ	 ĂĚĂƉƚŝǀĞ	
capacity? The tool should be used as part of the situation and problem analysis in order to inform solution and 
design options. 

Definitions
•	 ����^^͗	ŵĞĂŶƐ	ƚŚĞ	ƌŝŐŚƚ	Žƌ	ƚŚĞ	ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ	;Ğ͘Ő͘	Ă	ďŽĚǇ	ŽĨ	ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ	Žƌ	
 knowledge, person(s) who can guide or help you, necessary equipment or resources etc.).
•	 �KEdZK>͗	ŵĞĂŶƐ	ƚŚĞ	ĂďŝůŝƚǇ	ƚŽ	ĚĞĨŝŶĞ	ŚŽǁ	ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ	ǁŝůů	ďĞ	ƵƐĞĚ͕	ǁŚŽ	ŵĂǇ	ƵƐĞ	ŝƚ	ĂŶĚ	ŚŽǁ	ŵƵĐŚ	ƵƐĞ	ƚŚĞǇ	
 can make of it.

At the household level, resources can include knowledge and skills, financial resources, means of transportation 
(e.g. truck, boat) and communication (phone, television, radio), property (e.g. a house), land and other assets 
(equipment and tools). 

At the community level, resources means all the things needed to enable something to be accomplished. They 
can include traditional knowledge, natural resources (communal land, forests, the foreshore and ocean, rivers), 
physical structures (market places, healthcare centres, schools, institutional bodies (a local governance body, a 
financial institution, local NGOs) and everything that is used, managed or owned by a community. 

At the society level, resources can include employment, public infrastructure (schools, hospitals, roads, markets, 
parks) and services (education and training, the justice system), banking systems, political and decision making 
structures.  
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Tool 2.3: Adaptive capacity assessment matrix

Example – resources available at household and national level for drought management

Brief insights
At the household level women use water wells and tanks for household chores but men take most of the decisions 
relating to investment, maintenance and finance. If women are consulted about household resources their needs 
may be addressed but when one household member controls the use of certain resources, other members’ needs 
may not be prioritised.

Women are more involved with the church group, which can be an important resource to draw on in times of crisis. 
,ŽǁĞǀĞƌ͕	ƚŚĞ	ŵĂŝŶ	ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ	ďŽĚŝĞƐ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ůĞǀĞů	ĂƌĞ	ŵŽƌĞ	ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ	ƚŽ	ŵĞŶ͘

�ƚ	ƚŚĞ	ŶĂƚŝŽŶĂů	ůĞǀĞů	ďŽƚŚ	ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ĂĐĐĞƐƐ	ƚŽ	ƉƵďůŝĐ	ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͘	,ŽǁĞǀĞƌ͕	ŝŶ	ƚŚĞ	ŵŝŶŝƐƚƌǇ	ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ	
for the planning and management of services and budget allocation, the decision-making is mostly the men’s 
preserve as there are no women at the senior management level. This could mean that women’s specific needs are 
not currently being met and that opportunities to draw on women’s capacity to inform the design of warning systems 
and drought management plans and contribute to enhancing their effectiveness are being missed. 

Required resources for supporting drought 
management – household level

Existing 
resources at the 
household level

Access Control
Who decides how it 

will be used?
Household level Men Women Men Women
Physical resources

Private well X X XX XX X

Water tanks XX X XXX XX XX

Information 

Information about risks XXX XXX X XXX

Information about storage  measures XX XX XX XX X

Financial resources

Savings X XXX XX XXX X

Remittances XXX XXX XXX XXX XX

Alternative income sources XX XXX XX XXX XX

Social Cohesion

Good relationship with community XXX XXX XXX XXX XXX

Member of church group XX X XXX XX XX

Member of island council XX XXX X XXX

National level Men Women Men Women
Physical resources
Underground water (on two islands) Cover 35% of the 

requirements
XXX XXX XXX (only 

men in 
management 
positions in 
the ministry)

Public cisterns 30 – Water 
Master Plan has 
a target of 80 

XX XXX XXX

Reticulated water system Covers 55% of 
requirements

XXX XXX XXX

Information and communication – quality rating (5 – well functioning, 0 – not in existence)
Information 4 XXX XX XXX X

Warning system 3 XXX X XXX X

Institutional structures – quality rating (5 – well functioning, 0 – not in existence)
Drought management plan 5 XXX X XXX X

Skilled committees 3 XXX XXX XXX XX

Outer Islands coordination 4 XXX X XXX X

Financial resources 1 XXX XXX
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Tool 2.4: Adaptation planning – needs assessment 
matrix

Objective: To determine existing and future needs related to the priority adaptation actions identified.

Gender considerations: When defining priority adaptation actions, men and women may have 
different needs (information, training, financial resources, infrastructure) depending on their roles and 
responsibilities.

Why do it?

It is usually straightforward to identify the practical needs (those that make life easier) of men and 
ǁŽŵĞŶ	ĂŶĚ	ĂĚĚƌĞƐƐ	ƚŚŝƐ	ĂƐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ	Žƌ	ƉƌŽũĞĐƚ͘	,ŽǁĞǀĞƌ͕	ǁŽŵĞŶ	ŚĂǀĞ	ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ	ŶĞĞĚƐ	
that stem from their gender roles within society. This may include, for example, enhancing women’s 
involvement in governance mechanisms (such as national climate change or disaster risk management 
committees) or ensuring that training opportunities in male-dominated areas (such as water engineering) 
are available to women.

When to do it?

Assessment of differences in adaptation needs should be done as part of the solution analysis in order 
to take these differences into account in the way the project is designed.

Steps
1.  Using the information from earlier stages (situation, problem and solution analysis):
•		 ƐƵŵŵĂƌŝƐĞ	ƚŚĞ	ŵŽƐƚ	ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ	ĐůŝŵĂƚĞ	ĐŚĂŶŐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ĂŶĚ	ĞĨĨĞĐƚƐ	ŽĨ	ƚŚŽƐĞ	ŝŵƉĂĐƚƐ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ	

ecosystem, sector, area or community of interest.
•		 ƐƵŵŵĂƌŝƐĞ	ƚŚĞ	ƚŽƉ	ƉƌŝŽƌŝƚǇ	ĂĐƚŝŽŶƐ	ĨŽƌ	ƌĞĚƵĐŝŶŐ	ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝƚǇ	ĂŶĚ	ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ	ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ	ƚŽ	ƚŚĞƐĞ	

risks.
2.  Based on these top priority actions, identify different needs that men and women have in managing 

risks.
 
Ensure that any information related to differences in the effects that men and women will face or 
their priorities is not lost in the process.

3.  Assess whether women’s identified needs are practical or strategic needs. If only practical needs 
have been identified, reflect on the results of the earlier analysis to determine whether any strategic 
needs have been overlooked.

4.  Integrate the priority needs into the programme or project design.

Example: The following table can be completed separately for men and women and the results 
consolidated later, or completed as a single table. The climate change impacts, effects and priority 
actions should have been identified during earlier assessments (situation, problem and solution analysis).
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Tool 2.4: Adaptation planning – needs assessment 
matrix

Climate change impact: Increased rainfall variability leading to more severe droughts
Effect: Regular water shortages leading to increasing health risks
Priority action Adaptation needs Practical or 

strategic 
Men Women (P or S)

Enhance integrated water 
resource management 
governance structures at 
national and local levels 

Leadership training to the 
current membership of the 
committee (largely men)

Improve gender balance 
of water resource 
management steering 
committee (currently only 
one of seven members is a 
woman)

Expand IWRM 
committee to include 
the government ministry 
responsible for women 
and non-governmental 
organisations responsible 
for human rights, women’s 
rights

S

Repair existing water 
infrastructure

Training for repairing 
downpipes and water 
tanks to public works 
department employees 
(largely men)

Train-the-trainer 
workshops for 
organisations working at 
the community level to 
be able to deliver water 
resource management 
training

Target women within the 
public works department 
to attend training for 
repairing infrastructure

Ensure access to training 
opportunities for 
organisations working in 
women’s and human rights

P, S

P, S

Improve community 
awareness of the 
importance of good water 
and sanitation practices 
during drought periods

Information disseminated through various media 
channels (radio, TV, newspapers) to provide the public 
with up to date information on droughts and key water, 
sanitation and health messages

P

Targeted information 
about reducing kava 
consumption during 
drought periods to 
minimise health risks

Targeted information and 
training about prioritising 
water for children’s 
hygiene and sanitation 
(e.g. for hand washing) 
despite water shortages.

P
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Tool 2.5: Time Use Survey

Time use survey

Objective: To identify the daily tasks carried out by men and women and identify the differences or 
similarities in activities, workload and roles.

Why do it?

This tool facilitates the capturing of daily activities by men and women. Information obtained from this 
tool may be useful for identifying target groups for specific project activities and also planning of project 
activities to ensure that they do not add excessive burden to men’s and women’s workloads. It is also a 
useful method of making everyone more aware of the different workloads borne by men and women.

When to do it?

This tool provides useful insights into the following questions: Who does what (roles)? When are 
ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ	 ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	 ĐĂƌƌŝĞĚ	 ŽƵƚ͍	 ,Žǁ	ŵƵĐŚ	 ƚŝŵĞ	 ŝƐ	 ĐŽŶƐƵŵĞĚ	 ďǇ	 ĂĐƚŝǀŝƚŝĞƐ	 ;ŚŽƵƐĞŚŽůĚ͕	 ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕	
individual)? It should be used as part of the situation and problem analysis in order to inform solution 
and design options.

Steps
1. Together with relevant stakeholders, distribute the time matrix to each participant or group.
2. Ask participants to think of a typical family they are familiar with or to think of their own families. 
3. Ask them to think about the typical activities that the husband and wife in the family would do in a 

typical day. Using the time matrix indicate activities that each would carry out for each of the hours 
of a 24-hour day. Activities would include things like preparing children for school, washing, leisure 
time, sleeping etc.

4. Following this, have participants compare the two timetables and discuss the following questions:

Are there commonalities and differences between the two timetables?
- Are activities the same or different?
- Is the same amount of time spent on activities that are common to both?
- Why do think there is a division of labour?
- Is there a distinct division of labour between men and women? Why do you think so?
- Are the activities of the man and the woman inter-changeable?
Ͳ	 ,Žǁ	ĐĂŶ	ŵĞŶ	ĂŶĚ	ǁŽŵĞŶ	ĂƐƐŝƐƚ	ĞĂĐŚ	ŽƚŚĞƌ	ǁŝƚŚ	ƚŚĞŝƌ	ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞ	ǁŽƌŬůŽĂĚƐ͍
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Tool 2.5: Time Use Survey

Alternatively, participants may also illustrate activities, as in the following:

Time Woman Man

5.00 am Wakes up and prepares children’s 
school lunches and breakfast

6.00 am Wakes children up and gets them 
dressed for school

7.00 am Family breakfast Family breakfast

8.00 am Wakes up and goes to work 
in the nearby town
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Tool 3: Feasibility assessment – integrating gender

Objective: Determine whether proposed solutions are feasible in a given context. 
Gender considerations: When assessing proposed solutions for each identified option it is necessary 
to examine who is expected to do what, what skills they need to do it, and when they need to do it. 
Whenever we are thinking about who does what should disaggregate this into different groups (such as 
men, women, elders, youth, people with disabilities). 

Why do it?

Many people are likely to be involved in contributing to the successful achievement of policy, 
programme and project objectives. When assessing proposed solutions it is important that everyone 
has actively defined their role, understands their part in the process, has all the necessary skills required 
and has the available time to contribute. If you are relying on a particular group to conduct particular 
activities, they need to have been involved in the decision-making processes that have defined their 
involvement. Women tend to have less access to decision-making processes and all too often it happens 
that they are expected to play a role but have no voice in determining what that role should be and 
identifying additional skills they may need to fulfil it. Care must also be taken that expected roles within 
the programme or project do not add unduly to existing workloads of a particular group.

When to do it?

This tool should be used during the solution, analysis and design phases. All those expected to play a 
role or be affected by a particular policy, programme or project, including women, must be involved in 
identifying possible options and designing the activities. 

Ideally, proposed solutions screened here should have been identified by affected stakeholders 
themselves through participatory approaches and tools used as part of a vulnerability and adaptation 
assessment. It is important that this tool be applied in a participatory way with a balanced representation 
of all groups expected to play a role in the programme or project. This could be during a steering 
committee meeting if it is appropriately representative or at a specific planning workshop where 
attention is paid to ensuring the relevant stakeholders are able to participate fully. 

If there are opportunities (for example through institutional structures involved and capacity building) 
to promote gender equality, they should be considered at this stage. 

Steps
1.  Document proposed solutions identified during previous phases.
2.  For each proposed solution and based on a good understanding of the situation (existing roles and   
 responsibilities, knowledge and skills) and the problem assess:
i. the impact of each proposed solution on men and women
ii. the expected roles of men and women and any implications on their workloads
iii. skills and capacity needs of men and women to undertake these roles
3.  Consider what the results tell us about the feasibility of each proposed solution.
4.  Adjust recommended approaches if necessary to take account of factors that may impede the 
 achievement of programme or project objectives. 
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Tool 3: Feasibility assessment – integrating gender

Example: Shoreline protection

Proposed solution: Mangrove conservation and rehabilitation
Expected Impact Expected roles Additional skills or 

resources needed
Recommended 
approach

Men Women Men Women Men Women
Increased 
protection 
for juveniles 
of the fish 
species that 
men rely 
on as their 
main source 
of income

Increased 
protection 
for crabs 
that 
women 
are 
involved in 
collecting

Jointly involved in  
replanting

Training about how to 
rehabilitate mangroves must 
be equally accessible to men 
and women

Include specific 
targets (50% 
participation) 
for men and 
women during 
training

Will offer increased 
protection for household 
assets close to the shore

Take care 
not to 
damage 
young 
plants when 
launching 
their fishing 
boats

Reduce 
the use of 
mangrove 
wood for 
fuel

Awareness 
of the 
damage
that young
plants can
sustain

Alternative 
sources of 
reliable and 
affordable 
fuel must be 
identified 
to ensure 
that women 
are not 
disadvantaged

Ensure specific 
training needs 
are addressed

Specific 
activities to 
identify reliable 
and affordable 
alternative fuel 
sources must 
be built into 
the design

Proposed Solution: Construction of a seawall
Expected Impact Expected roles Additional skills or 

resources needed
Recommended 
approach

Men Women Men Women Men Women



S O L U T I O N  A N A L Y S I S  A N D  D E S I G N

Tool 4: Cost–benefit analysis (CBA) Framework – 
integrating gender

Objective: To identify and compare the costs and benefits (including social and environmental costs and 
benefits) of different proposed options; and to determine whether the benefits of an activity or decision 
outweigh its costs and by how much relative to other alternatives.

Gender considerations: A cost–benefit analysis (CBA) can also disaggregate costs and benefits according 
to different groups (including men, women, youth, people with disabilities) to understand better who 
incurs the costs and who enjoys the benefits from specific measures.  A good gender analysis that 
identifies expected costs and benefits to men and women is a pre-requisite for being able to value them 
on a disaggregated basis. 

Why do it?

A CBA can help inform decisions about whether to proceed with an activity, decision, project or not and/
or choose which option to implement. It can be particularly valuable for advocacy and communication  
to involve decision-makers in finance and planning to demonstrate the expected social and economic 
returns associated with a particular project (i.e. for every $1 invested, how much society will benefit). 

A good cost–benefit analysis can expose the real (and sometimes hidden) costs facing women (for 
example in terms of time spent working), and by demonstrating the economic return on these initiatives 
to society as a whole, support arguments for investing in capacity building and support to women. 
Consideration of distributional issues within a CBA framework is also vital in terms of assessing the 
feasibility of options. If one particular group is disadvantaged by a proposed option they are unlikely to 
support the initiative, which will undermine the achievement of results. Consideration of distributional 
issues therefore provides invaluable information about how project design should be adjusted to 
account for these factors. 

When to do it?

A cost–benefit analysis can be used at various stages during the programme or project cycle.
•	 �ƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	ƐŽůƵƚŝŽŶ	ĂŶĂůǇƐŝƐ	ĂŶĚ	ĚĞƐŝŐŶ	ƉŚĂƐĞƐ	ŝƚ	ĐĂŶ	ŚĞůƉ	ŝŶĨŽƌŵ	ƚŚĞ	ĚĞƐŝŐŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉƌŽƉŽƐĂů	

and appraise the worth and feasibility (or otherwise) of the proposal(s).
•	 �ƵƌŝŶŐ	 ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ	 ŝƚ	 ĐĂŶ	 ĐŚĞĐŬ	 ƚŚĂƚ	 ƚŚĞ	 ƉƌŽũĞĐƚ	 ŝƐ	 ŽŶ	 ƚƌĂĐŬ	 ĂŶĚ	 ŝŶĨŽƌŵ	 ĂŶǇ	 ƉƌŽũĞĐƚ	 ĚĞƐŝŐŶ	

refinements and adjustments for the remainder of the project period.
•	 �Ɛ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	ĂŶ	ĞǀĂůƵĂƚŝŽŶ	Ăƚ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƉƌŽũĞĐƚ	ƉĞƌŝŽĚ	ŝƚ	ĐĂŶ	ĞǀĂůƵĂƚĞ	ŝƚƐ	ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ	Žƌ	ƐƵĐĐĞƐƐ͘	

This can support transparency and accountability in reporting on how well funds have been spent 
and learning about whether a particular project (or that type of project) is worthwhile and should be 
replicated.

Entry points for gender analysis

At the heart of the consideration of gender within a CBA framework is the treatment of equity and 
distributional impacts. The basic measure of overall benefits in a CBA reflects economic efficiency: $10 
of benefits accruing to a poor farmer are treated the same as $10 of benefits to a wealthy hotel owner. 
In reality societies commonly give greater weight to gains to disadvantaged groups. Consideration 
of how gains and losses are distributed is vital to ensuring that social equity is considered alongside 
economic efficiency. 

In a CBA, the value of costs and benefits is determined by people’s willingness to pay for (or how much 
they would pay to avoid) a good or service. In reality, our willingness to pay is affected by our ability to 
pay. 
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Tool 4: Cost–benefit analysis (CBA) Framework – 
integrating gender

This means that our valuation of costs and benefits is based on the current ability of society to pay, or in 
other words, the current distribution of wealth in society, including existing inequalities in that wealth 
distribution.1

A CBA is one tool that can feed into the decision-making process. Its results should be considered 
alongside other tools that examine equity and distributional issues in more detail. 

Steps
1. Determine the objectives of the CBA 

Ensure that all relevant stakeholders (including men, women, elders, youth, children, people with 
disabilities) have fed into the decision-making process about which options to assess. Whose priorities 
are represented?

2. Identify costs and benefits – with and without analysis 

When identifying the different costs and benefits, and based on a good understanding of the underlying 
situation and problems, ensure that information on the distribution of those costs and benefits is 
captured and documented. 

3.  Measure and value costs and benefits and 4. Aggregate costs and benefits

When measuring, valuing and aggregating costs and benefits ensure that no detail relating to the 
distribution of costs and benefits is lost. 

5. Conduct sensitivity analysis

A sensitivity analysis tests the results of a CBA for changes in key parameters we are uncertain about 
(e.g. rainfall). If a sensitivity analysis alters the distribution of costs and benefits significantly, ensure that 
this information is captured.

6. Consider equity and distributional implications

This section should expose any equity or distributional issues related to the costs and benefits of different 
options and how they might affect the feasibility of the project. Possible approaches for maximising 
benefits accruing to particular groups, including women, and measures for addressing any groups that 
are disadvantaged by the proposed options should be discussed.2 

CBAs often provide recommendations as to how the estimated benefits can be realised in reality. For 
example, as part of the Tuvalu PACC project, a critical recommendation of the CBA was the development 
of a strong monitoring and community management plan to ensure that during dry periods, vulnerable 
members of the community can access water from the communal cistern (installed as part of the 
project). This involves consideration of who has access to and control over communal water resources, 
and presents an opportunity to strengthen women’s involvement in water resource management.  

1  Adapted from SPREP &SPC, 2013.Cost–benefit analysis for natural resource management in the Pacific: A guide”  at 
http://www.undpalm.org/sites/default/files/downloads/costbenefit_analysis_for_natural_resource_management_
in_the_pacific-a_guide.pdf

2 Refer to Appendix 2 in the above document
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Tool 5: Policy, programme and project screening 
matrix

Objective: To identify recommendations for gender-sensitive approaches and indicators that should be 
incorporated into the final project design.

Why do it?

Ensuring that gender considerations have been taken into account in proposed approaches and indicators 
is vital to the successful achievement of project outcomes. Failing to identify gender considerations 
correctly and take them into account can result in men’s and women’s different needs not being 
adequately accounted for. It can also mean that their different skills, capacities and knowledge relevant 
to the achievement of project results are under-utilised. These factors will limit the effectiveness of 
projects or make them fail completely.

This tool assesses the extent to which we understand the gender considerations of proposed problems 
and solutions and can help identify knowledge gaps.

Based on this assessment, gender-sensitive approaches and indicators are identified that can be 
incorporated into the overall project design. 

When to do it?

This tool should be used to assess a draft project design document to ensure that gender considerations 
have been identified and proposed solutions, approaches and indicators take them into account. It 
requires detailed knowledge of the context of the project and relies on gender analysis conducted as 
part of the situation, problem and solution analysis.

It is often helpful to dedicate specific time to focusing explicitly on gender considerations as they are 
frequently not prioritised. The tool could be used during a steering committee or planning meeting 
with relevant stakeholders, including representatives from the project site, national ministries including 
those responsible for gender and/or women, non-governmental organisations, faith-based groups etc. A 
gender specialist could facilitate this process if the existing steering committee does not have sufficient 
expertise. Where this is the case it could be produced as part of a capacity building process with those 
involved in project implementation.

For the purposes of this toolkit this tool was used to summarise gender considerations in the case 
studies presented in Module 2. 
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Tool 5: Policy, programme and project screening 
matrix
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An example is provided below.
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Tool 6: Gender Action Plan 

Objective: To ensure that specific gender considerations and targets that promote women’s equal 
participation and benefits are clearly identified, monitored, reported and evaluated.  

Example: The project-specific gender action plan (GAP) is a tool to ensure “gender mainstreaming” is 
tangible and explicitly visible in project design and implementation. The project GAP is not a separate 
component. It mirrors the project outputs and is an integral part of project design. GAPs include clear 
targets, quotas, gender design features and quantifiable performance indicators to ensure women’s 
participation and benefits. 

Source: Asian Development Bank http://www.adb.org/themes/gender/project-action-plans

Why do it?

When gender is considered from the beginning of the preparatory phase of a policy, programme or 
project, gender considerations should be incorporated into each step of the process. It might still be 
useful, however, to develop a specific gender action plan in order to track that issues identified and 
measures to address them are not forgotten. Developing specific targets for women’s participation 
and benefits the project is expected to produce can provide useful indicators to track from a gender 
perspective. 

Assigning responsibility to specific team members for the achievement of specific performance targets 
can also help to ensure that the identified measures are implemented. 

When to do it?

Ideally a gender action plan should be undertaken as an integral part of the programme design, and 
measures and targets specified should be incorporated into the overall programme implementation 
plan, monitoring and reporting mechanisms etc. The gender action plan can also be used as the basis for 
a regular gender monitoring report, which can be incorporated into regular reporting processes (such as 
annual reports, steering committee meeting papers). 

Care should be taken to ensure that the existence of a gender action plan does not result in confinement 
of gender considerations to the gender action plan only. Likewise, a gender focal point within a team 
can help to ensure that gender issues are identified and prioritised but it is the responsibility of all team 
members to ensure that gender is mainstreamed throughout.
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Tool 6: Gender Action Plan  

Example: Extract from Port Moresby Power Grid Development Project (ADB) – Gender Action Plan (GAP)

Components and Outputs Performance targets and 
activities

Responsibility

Output 1. Hydropower upgrade and rehabilitation
(a) upgrade of Rouna 1 
hydropower plant (6 MW), and 
(b) rehabilitation and upgrade of 
Sirinumu Toe-of-dam hydropower 
plant (1.6 MW)

During design and 
implementation, all community 
consultations will have a target of 
40% female participation. 

Encourage the employment of 
women in labour-based work (at 
least 20%) and provide necessary 
institutional support for female 
labour-based workers, such as 
separate sanitation facilities. 
Contractors appointed for 
construction will be informed 
of the required facilities before 
bidding. 

Contractors will be required to 
pay equal wages to men and 
women for work of equal value. 

Women’s wages will be paid 
directly to them. 

Construction workers and 
community members of project 
sites will be provided training on 
,/sͬ�/�^	ŝƐƐƵĞƐ͘

PMU, CDGS 

PMU 

PMU 

PMU 

PMU, CDGS

Output 2. Upgraded distribution grid
(a) extension of the grid to an 
estimated additional 3,000 
households

Female headed households will 
be prioritised for connection in 
areas targeted for connection to 
the grid. Detailed design village 
surveys will identify female 
headed households and ensure 
they are included amongst the 
connections. 

Undertake training workshops in 
newly connected communities (at 
least 50% female participation) 
on electricity safety, operation 
of prepayment meters, energy 
efficiency, and household utility 
budgeting. 

PPL, PMU, CDGS 

PMU, CDGS 

PMU, CDGS

Implementation arrangements

The Project’s GAP will be implemented by the project management unit (PMU) which will hire an 
international community development/gender specialist in the Project team. PPL will allocate a national 
specialist to assist on community development and gender issues. The specialists will be responsible for 
incorporating the GAP into project planning, implementation, and monitoring frameworks, including 
community consultations, awareness training, and establishment of sex-disaggregated indicators for 
project performance and monitoring. The PMU will include reporting on progress of GAP activities in 
quarterly progress reports on overall project activities to the ADB and the Government. 

CDGS = community development/gender specialist, DMF = design and monitoring framework, PMU = Project Management Unit.
Source: Asian Development Bank (2013) 
hƩp͗ͬͬwww.adb.orgͬprojectsͬdocumentsͬportͲmoresbyͲpowerͲgridͲdevelopmentͲprojectͲgap




